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Esta  obra  nacional  de  castellano,  que  debió  ver  la  luz  pública  únicamente 
— y de  una  vez, — en  un  volumen,  comenzóse  á publicar  á excitativa  de  perso 
ñas  atendibles  y respetadas,  en  serie  de  8 entregas  á $ 0’  25  cada  una. 

Omítese  todo  comentario  á la  obra:  el  lector  está  llamado  á hacerlo;  y el 
éxito — no  simplemente  pecuniario — moral,  é intelectual  en  las  escuelas  ó fuera 
de  ellas,  será  la  ejecutoria,  favorable  ó lo  contrario;  y será  el  premio  ó el  castigo. 

“Diccionario  de  vicios  y correcciones  de  idioma  español,’7  registra  en  su 
parte  final  un  Complemento  de  ejercicios  sobre:  palabras  de  doble  acentuación, 
género,  número,  familias  de  palabras  de  origen  latino  y de  origen  griego,  an- 
tónimas,  homófonas,  homologas,  homónimas,  parónimas,  sinónimas  y sinoni- 
mias; y siendo  su  tesis  general  centroamericanismos,  le  da  preferente  atención 
y amplitud  á salvadoreñismos  y frases  y modismos  peculiares  del  Salvador,  que 
ha  bebido,  no  en'  libros,  sino  en  sus  fuentes  naturales:  el  lenguaje  popular 


RESUMEN:  esta  obra  si  filológica  en  la  materia,  por  su  forma  y la  intención  del 
Autor,  es  sólo  modestamente  pedagógica;  pero  eso  les  basta  y les  sobra. 

Sonsonate,  Io.  de  mayo  de  1907.  Depósito  general:  casa  de  Agencias  y Comisio 

nes  de  don  Francisco  de  Paula  Monti. 

San  Salvador. 

Juicios  críticos 


De  “EL  DIARIO,”  9 de  mayo  de  1907. 

Un  libro  útil,  Diccionario  de  vicios  y correcciones  de  idioma  español,  etc.,  etc.  por 

SALOMON  SALAZAR  G. 

Tenemos  en  nuestra  mesa  de  trabajo,  la  primera  entrega  del  Diccionario 
de  vicios  y correcciones  gramaticales  publicado  en  Sonsonate  por  el  competen- 
te profesor  doii  Salomón  Salazar  García. 

Es  un  libro  de  gran  utilidad  para  toda  persona  que  desee  aprender  á es- 
cribir el  castellano  con  entera  corrección. 

A la  izquierda  de  cada  página  encontrará  el  lector  las  palabras  y frases 
mal  usadas,  y á la  derecha  las  respectivas  correcciones. 

En  orden  alfabétieo  está  arreglada  la  exposición. 

Creemos  que  el  libro  en  referencia  prestará  un  gran  servicio  á la  juven- 
tud; y no  solamente  á ella,  pues  en  todo  escritorio  es  muy  conveniente  un  ejem- 
plar de  dicha  obra  para  resolver  las  dudas  que  ocurren  con  frecuencia  respec- 
to á la  ortografía  de  algunas  palabras  y el  giro  de  ciertas  frases. 

Con  gusto  recomendamos  al  público  la  impértante  obra  del  señor  Salazar 
García,  á quien  felicitamos  por  su  esfuerzo'  noble  y desinteresado  en  pro  de  la 
cultura  nacional.’7 


De  la  Revista  “ALPHA  ILUSTRADA,”  del  l<>.  de  junio  de  3907. 


“Diccionario  de  vicios  y correcciones  de  idioma  español,  etc.,  etc.  Arreglado  por 

Salomón  Salazar  García 


Meritoria  es  la  obra  del  Sr.  Salazar  García.  Ojalá  que  el  publico  sepa  corres- 
ponder á tan  meritísima  labor  que  es  la  de  señalar  el  mal  é indicar  la  medicina.” 


De  “Patria”  del  15  de  julio  de  1907.  — “Bibliografía  Nacional 

Indiscutiblemente,  la  obra  del  señor  Salazar  García  es  de  gran  mérito,  y 
es  entre  nosotros  no  solo  lítil  sino  también  necesaria,  sabida  como  es  la  fre- 
cuencia con  que  erramos  al  hablar  y al  escribir. 

Nada  decimos  respecto  á la  forma  apropiada  y sencilla  de  la  exposición, 
porque  ya  fue  juzgada  al  publicarse  el  primer  cuaderno  de  la  obra.” 


De  “El  Heraldo”  de  14  de  septiembre  de  1907.  — FOLLETO 

Hemos  recibido  la  3?  entrega  del  Diccionario  de  vicios  y correcciones  de 
idioma  español,  etc.,  arreglado  por  Salomón  Salazar  García. 

Ojalá  que  el  publico  sepa  corresponder  á la  meritoria  labor  del  señor  Sa- 
lazar García,  quien  toma  verdadero  interés  en  depurar  nuestro  idioma. 


Tarjeta  postal, ==  “Señor  don  Salomón  Salazar  García,— Sonsonate. 
Muy  estimado  señor  mío: 

Agradezco  mucho  su  fineza.  Voy  á leer  las  dos  primeras  entregas  de  su 
Diccionario.- — De  publicaciones  de  ese  linaje  andan  muy  necesitados  los  escri- 
tores centroamericanos,  particularmente  los  del  ramo  de  poetas. 

Soy  su  Atto.  servidor, 


San  Salvador,  14 — 6~—  07. 


Enriq.  Guzmán. 


y 

También  á otras  personas — gloria  y honra  reconocidas  de  las  ciencias  y 
las  letras,  en  Centro-Amériea,  entre  quienes  figuran  los  doctores  don  Santiago 
I.  Barberena  y don  Francisco  Cont revas  B.;  y don  Alberto  Masferrer, — debe- 
mos elogios  y estímulos  que  agradecemos”. 


iHüüüüiálSiüüü  üü'SSi^üiS^ülii! 


.//  QUISJ1  DE  PtfüLOQO 


JL  la  memoria  gratísima  de  los  distinguidos  céutro-afríer  icarios : el 
flotable  educador  ij  lingüista  salvadoreño  dolí 

di  t ierno  d fuá t a o o.* 


y él  Doctor  en  Leyes  y conspicuo  federalista  ij  escritor / el  guatemal- 
teco catoniaiio  don 


azciai4ó 


o. 


||  ta  juifcntüb  be  (Benízo~&4Me 'tita ? 

factor  poderoso  predestinado  indubitablemente  á realizar — en  no  leja- 
no día— tos  grandes  ideales  y encarnaciones  dé  Progreso  y Redención; 
de  Fraternidad ] Libertad  y Unión  rio  ficticias)  de  éstas  que  ayer  rio 
fnas  f uéfóñ  “Provincias  Unidas  del  Centro  de  America 

ÉÍAROMG&í  SAJQAZAR  G! 


fynsdn'tF:  é/féiff  éfé  ' /jfétf 
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A P A H T E 8 
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Adv 

Angl  ó anglic 

Ant  ó antiq 

Antiq 

Are 

Colomb 

Cost 

Lis  ó disil 
Gal  ó galio 
Guat  ó guatemal 
Id 

Loe  adv.  ó mód.  adv  *• 
Loe.  adv.  de  afírm. 
Lentas  ó pentasíl 
Pleon 

Polis  ó polisil 
Prov 

Sud-amér. 

Sust  ó adj. 

Tetras  ó tetrasíl 
Tris  ó trisil 
Venez 

Vul  ó vulgar 


! Adverbio 

\ Anglicismo  [ del  inglés ] 
i Anticuado  [ voz  en  desuso] 

! Antiquismo  [„  ,,  ,,  ) 

| Arcaísmo  [.,  „ ,,  ] 

Término  usado  en  Colombia 
„ „ ,,  Costa  Rica 

i Voz  disilaba 
i Galicismo  ( del  francés ] 

I Voz  empleada  en  Guatemala 
j Idem  [lo  mismo ] 

! Locución  ó modo  adverbial 
! Locución  adverbial  de  afirmación 
Palabra  pentasílaba  (de  cinco  silabas] 
Pleonasmo 

Polisílaba  (de  cuatro  ó más] 
Provincialismo  [corrupción  del  castella- 
no ó español] 

Término  de  la  América  del  Sur 
Sustantivo  ó adjetivo 
Tetrasílaba  [de  cuatro  sílabas] 

Trisílaba  [de  tres  sílabas ) 

Término  de  Venezuela 
i Vulgarismo  [término  de  patanes) 


NOTA. — Huelga  decir,  que  para  este  modesto  trabajo  han  sido  consultadas  obras 
verdaderamente  prácticas,  y por  lo  propio,  innovadoras  en  el  aprendizaje  del  español.  Este 
man u alito — como  se  ve — contiene  primero  el  vicio , ltiego  algún  aparte,  si  lo  hay;  y la  corree 
ción  y sus  homólogos  para  enriquecer  la  inteligencia  del  lector  y aclarar  la  del  texto. 

Acaso  nada  de  original  haya  en  lo  obrita,  sino  la  forma  y el  estímulo  para  que  otros 
prosigan  con  mejor  éxito*  mas  ncy  con  mejor  voluntad,  de  ser  !¿tnm‘J demente  útil  á la  Anti- 
gua Patria. 


VICIOS 


CORRECCIONES 


tabaco  (es  galicismo] 

^.abajarse  [es  prótesis  vulgar] 
abarrotar 

abarrotería,  tienda  de  abarrotes 

a base  de 

abetunar,  betunar 

á bocas  de  oración 

á bocas  de  invierno 

á bocas  de  madrugada 

abofetear  (con  la  mano  cerrada) 

abóla,  abuela  (de  abolir] 

abombado,  atara ntaclp  [adjet.) 

aborbollar,  (nacer  ó hervir  el  agua] 

abordar  un  asunto 

aborígenas 

abosteza, 

abostezar 

üúram  ó Abrán 

mbrevear 

abreveo,  abrevea  etc. 

abreviar  [el  ganado]  adaguar,  ant 

abrí  vos  ( arcaísmo:  abrid  vos ) 


í abaco,  marco  contador,  y cierta  pie- 
j bajarse,  descender  (za  de  Arquitec. 
monopolizar,  [1] 

ferretería,  especiería,  abacería  [1] 

con  base  de. . 

embetunar,  echar  betún 
á boca  de  oración 
á boca  de  invierno 
á boca  de  madrugada 
apuñear,  dar  de  puñadas,  apuñetear 
abrogue,  anule,  derogue 
aturdido,  alelado,  atronado 
borbollar;  borbotar 
tocarlo, insinuarlo;  bordarlo,  rebordarlo 
aborígenes,  habitantes  primitivos  de 
bosteza  (un  país  o 

bostezar 

Abrahanr  [es  trisílaba] 
abreviar,  hacer  breve 
abrevio,  abrevias,  abrevia,  etc,  de  brs- 
abrevar,  darle  de  beber.  (ve 

5 abre  tú;  plural,  abrid  vosotros 


fl]  Abarrote  es  termino  exclusivamente  marino  que  quiere  decir  cierto  farek). 


VICIOS 


A 


CORRECCIONES 


abreviadero  j 

á buenas  ó á malas 

abuñular  [de  buñuelo) 

aburridura  [Qué)  I 

acabamiento  (en  el  estómago} 

á cada  nada  ! 

acalambrarse  úno, 

acápite  j 

acatar 

acecido  [del  per r etc.) 

acedió  hasta  que  «»  e averigüé  con  él  j 

accidentado,  — % e reno — 

accidentes  del  terreno 
áccida,  áceidc,  — Ae  sabor  — 

aceitada,  — -de  aceite — j 

aceite  de  petróleo  Í 

\ 

acepilladuras'  de  broca  ó barrena 

aclarecer  i 

acné  ; 

acolchonado,  pelo  etc. 

acollarado,  encollerado 

acomedido  \ 

acomedirse  j 

acomídete,  acoinedite  vos  í 

í 

acordión,  instrumento 

á costillas  de 

cicredor,  á quien  se  debe 
acrimonia 

acrísimo,  superlativo  de  acre 
actora.  El  vulgo  dice  autora’ 
actorizar 

[1]  Acatar  y otras  no  pocas  palabra 
sin  embargo  de  ser  castizas  en  otra.  ÍJstí 
¡12J  Petróleo  es  palabra' latina  formad; 


abrevadero,  paraje  para  darle  de  beber 
de  grado  ó por  fuerza 
abuñolar,  abuñuelar 
aburrimiento,  aburrición,  tedio, fastidio 
debilidad,  necesidad,  inanición 
á cada  paso,  á cada  triquitraque 
entumirse,  envararse,  tullirse 
párrafo,  aparte.  [También  lo  usan  por 
percatar,  recordar  \l)  [título 

acezo,  jadeo 

accedió  hasta  que  lo  reñí,  ó me  expli- 
qué á él 

quebrado,  fragoso,  desigual,  escabroso; 

altibajo,  escarabuco 
escabrocidades,  asperezas,  fragosida- 

ácida  ó ácido  (des 

alcuzada,  cantidad  qúe  contiene  una 

alcuza 

petróleo,  es  decir:  aceite  de  piedra(2] 
escobina.  Las  acepilladuras  no  son  si- 
no del  cepillo 

clarecer,  aclarar,  amanecer 
acné,  palabra  aguda 
acolchado 

acollarado,  pájaro  ó caballería  con  co- 

lfar 

comedido,  cortés,  prudente,  moderado 
comedirse,  moderarse 
comídete,  contiénete,  arréglate 
acordeón,  a— cor — de — ón, 

12  3 4 

á costa  de , á cuenta  de 

acreedor;  fem.  acreedora 
acrimonia,  calidad  de  acre  y mordaz 
acérrimo,  muy  fuerte  y tenaz 
actriz,  comedianta 
j autorizar,  legaliza/,  etc. 

3' aparecen  cofias  viciosas  en  la  acepción  corregida, 
significa  venerar,  respetar, 
t’de  las  simples,  piedra  y aceito 


VICIOS 


A 


CORRECCIONES 


a cual  más  veleidosas  son  ellas 

á cuadros.  Pañuelos,  géneros,  etc. 

acuantuá,  cuaniuá 

acucia,  ant. 

acucioso,  ant. 

acuciar,  ant. 

á cueuciie,  á memisch,  á memach® 

acusetas,  sacón 

acbi  ó ach, 

achimero,  achín 

achiquitar 

achís,  interjección 

achucuyarse 

adahala,  ipegüe, 

adehesarse  los  animales 
adevinar,  ant. 
adefesios,  adifesio 
adiestrado 
á diestra  y siniestra 
adi©  4 Dios,  para  despedir 
adiposo,  ant. 

¿admizcle,  mizque  ¿ 
adjuntar,  junto  con 
ad  látere  ó ad  látere 

admósfera,  almósfera 
adoctorarse 

Adonai,  Dios  de  los  hebreos 
á donde  mí  ó donde  yo 
ad  rogar,  las  cosas  ó personas 
adulón,  de  adular 
adundarse 
ad  vi  trio  ó albitrio 
ádvitro  ó álbitro 
aereación  de  los  aposentos 


\ á cual  más  veleidosa  son  ellas 
j de  cuadros  ó en  cuadros  (V) 

i cuanto  ha,  tiempo  ha,  ó hace 
j diligencia 
i diligente 

j estimular,  4&r  prisa,  desear,  apresurar 
! á horcajadas,  á horcajadillas,,  á cuesta® 

| acusón,  soplón,  soploncilt® 
j ache,  letra  h. 

\ buhonero,  mercachifle,  quincallero 
j achicar,  acortar 
1 chis,  bah,  puf,  oxte,  quia,  etc. 

I amilanarse,  acoquinarse 
| adehala,  gratificación  que  se  da  á más 
i del  precio 

j aquerenciarse  los  animales  en  un  lu- 
! adivinar,  acertar  ||  gar 

j adefesio,  disparate,  dislate 
I adestrado,  adjetivo 
\ á diestro  y siniestro 
] adiós;  como  interjección:  ca,  quia! 

1 cebosa, — como  en  tejido  ceboso, — etc. 
i almizcle 

j Incluir,  acompañar 
i á látere,  compañero,  allegado 
I atmósfera,  capa  aérea  que  rodea  la  Yie- 
j rra. 

} doctorarse.  La  misma  corrección  eaa 
adoctorado , etc. 
i Adonai,  palabra  tetrasílaba 
\ á mi  casa,  á mí,  hacia  mi,  etc. 
i arruinarlas,  devastarlas,  deteriorarlas 
1 -adulador,  llorón;  servil 
i atontarse,  embrutecerse 
i arbitrio,  impuesto,  juicio,  medio  para... 
i árbitro,  Juez  (2),  capaz  por  sí  selo 
i aeración.  Con  más  prepiedad  ventila 


flj  Emper©,  «etiáfcen  idiotisnos  castigos  como  sabiendas,  á pie  ,-ju*n$ilas,  -etc.  y toa  <g¿* 
vos,  conforme  á derecho,  á fuero  etc.,  que  creemos  en  distintos  circunstancias, 

| 2 J Juez  nombrado  por  las  partes. 


áer'eofobia,  horror  al  aire 
aereólifo,  de  aeró  y litliús,  piedra 
aereonauta 

aéreóstático,  globo 

aereórñetro,  instrumento 

Aereógrafia 

aereomancia 

aereóstato,  — El,  persona— 
aereótono 

á espeta  perros,  — Salir  ó iiv— 
afeccionado,  de  afición 
afectado, — Estar 
afectoso,  de  afectó 
afigura,  — Se  te— 
aforo,  derecho,  impuesto  [2] 
aflejido,  ✓—vulgarismo — 
afusilar,  Prótesis 
agarrar,  sin  asir  fuertemente 
agarrar  el  camino 
agarrarle  el  tiempo  á lino 
agarrón’  Le  dió  un 
agarroso,  amarroso,  tetelque 
ágáta.  La,  fem 
a|Ora,  — ant,  libra— 
agrá1 

agrácear,  — de  gracia— 
agfaceb/  agfaceas,  agracea* 
agréarsé  lá  comida 
ágndóló, — Trabajo — s 
¿griiira;  agrura,  agror 
agfo.  -“^antiquismo— 
aguachento,'  aguoso 
agua  cocida' 
agua  chacha- 


aerofobia,  del  griego  aero,  aire 
aerolito,  debiera  ser  aerolito  (!)■ 
aeronauta,  que  viaja  en  globo 
aerostático,  lleno  de  un  fluido  más  li- 
gero que  er  aire 

aerómetro,  para  conocer  las  propieda- 
des del  aire 

aerog rafia,  ciencia  del  aire 
Aeromancía,  adivinación  por  el  áíre 
él  aeróstata,  el  que  dirige  los  globos* 
aerótono,  escopeta  de  viento 
como  perro  con  vejigá,  salir  ó ir  de 
aficionado  (estampía 

estar  tísico,  estar  tuberculoso 
afectuoso 

se  te  figura,  te  parece,  te  imaginas 
adeudo,  pagos  que  sé  hacen  en  las  a- 
afligido,  acongojado  (dilanas' 

fusilar 

tomar,  coger 
tomar  el  camino 

sorprenderle  ó invadirle  el  tiempo  á 
agarro,  acción  de  agarrar  (3)  [uno 
asperete,  como  los  nances  tiernos,  etc. 
el  á gata,  —por  e u fo rií a — 
ahora,  dél  latín  hác-líbra,  en  esta  hora 
agraz,  uva  sin  madurar;  disgusto 
agraciar 

agracio,  agracias'  agracia,  etc., 
agriarse  la  comida 
trabajo  agrícola, — máscul. 
acedía,  ardentía,  pirosis 
agrio,  acre,  acerbo;  áspero 
aguanoso,  acuoso,  aguanoso 
aguá  hervida,  que  nó  sé  cuece 
j agua  chirle,  bebida  rala 


| 1 | Véase  Ortología  por  don  J.  Manuel  Marroquin. 

| 2 | Cada  uno  de  estos  vocablos  es  castizo,  más  no  usado  así . 

1 3 j Cuando  se  use  agarrón  como  aumentativo  de  agarró  estará" bien  usado: 


VICIOS  A COREOCIONES  

[ciórí 


agua  destilada,  ea  filtro 
aguada,  anona;  persona 
aguaduchar 
agua  Florida 
aguajal,  agualotal 
aguaje,  chubazo,  ant. 
agualluvia,  aguaslluvias 
agua  cjaitada  el  hielo 
aguarrás,  la 

aguardiente  blanca,  pura,  etc. 
aguardientero 

agua  schuea,  después  de  lavarse  tino 

aguatera,  aguatero 
aguaraparse 
agüecar,  ahu  ecar , * vulg 
agüecita,  dim.  de  agua 
agüeco,  agüecas,  agüeca 
agüeitar,  d aguaitar,  ant» 
agüela,  agüelo,  ant. 
aguevar  ó ahuevar 
aguijonar 

vj 

agüizote  ó ahuizote 
aguja  capotera 
aguja  de  arria 
¡ah,  buen!  ó á buen 

ahi — antes  de  verbo  — 

ahito  ó áito — que.  es  peor™ 
ahogo  (1) 
ahojear,  ojear 

ahorita,  — adverbio  d©  tiempo  — 
ahulados 

ahumados — alimentos — 

Aída — nombre  de  persona — 


agua  de  espliego  ó de  alhucema 
agua  filtrada;  aquélla  se  prepara  en  a- 
desmazalada,  floja,  torpe  [lambique 
enaguazar,  encharcar 
agua  de  Florida 
aguazal;  charco,  pantano 
\ aguacero,  chubasco,  torrentada 
\ agua  llovediza,  aguas  llovedizas  6 plu- 
N *:  agua  tibia,  agua  templada  [viales 
] el  aguarrás — mase. 

\ aguardiente  blanco,  puro,  dañino,  etc. 
\ aguardentero  [mase. 

{ lavadas — lavazas — agua  sucia  por  ha- 
í herse  lavado  con  ella 
| aguadora,  agitador 
i agazaparse,  ocultarse  en  cierta  actitud 
j ahuecar,  ahondar 
\ agüita,  por  excepción 
j ahueco,  ahuecas,  ahueca,  ahuecamos. . 
| acechar,  atiabar 
| abuela,  abuelo 
\ aovar, , — poner  huevos 
j aguijonear,  a — gui — jo— ne — ar 
i i 2 * 3 4 $ 

| augurio;  cábala,  sortilegio;  superstición 
l saquera,  aguja  de  coser  sacos  etc. 

\ aguja  de  enjalmar. 

\ ¡ah,  bueno  ¡—frase  interjectiva 
¡ ahi  —Ahí  [a~hí]  sólo  después  de 
\ [verbo 

\ ahito,  fastidiado,  indigesto  (tris) 

| ahoguío,  opresión,  fatiga 
| aojar,  hacer  ojo  á los  niños 
\ ahora — .Es  parte  invariable 
: zapatos  - - ó chanclos  - - de  goma 
\ resquemados  * - por  el  mucho  fuego-  - 

1 Aída  - • palabra  trisílaba,  A~í~da 
s 1 2 8 


V ] O S A CORRECCIONES 

agua,  de  k vanda  ó kvándula 


f 1 j Ahogo  qnitro  decir  aprieto,  aflicción  grande,  congoja. 


— 10 


VICIOS 

„•  • ' ’ ■ i . 

aigre,  ai g recito 
Aireado — Estar — 

aislar— disílaba 

ajabonar 

ajigolones  ó agígolones 

ajotar— ló3  perros,  por  ejemplo  | 
ajustar  palos 
al  barda  sobre  aparejo 
albumipa— grave  ó llana — - 
¡á  la^rbta!,  á la  perra! 
á la  estampida— ó de— 
á las  nriitivas  sucedió 
Alafuela,  Lafuela 
á la  galopa— ycqrría — 
alafuélaá,  aíaj  helas 
al  aJzo^— traer  á uno— 
alante— síncopa,  vulga?/— 
á la  pampa-chilenismo— 
á la  pluma— Escribir— sgal 
á la  pretina— ^ Llevar — v 
á las  cuatros— ¿Qué  hora  es? 
á las  voladas 

á las  ultimas 

al  crayón,  al  lápiz,  al  cincel 

alarma — La—  [1] 
á la  venta— vEstar — galic— , 
al  bajaca 

albardear  ó albarcUa.b— que  es,  peor 
albeldrío 

alborotos,  cacalote 
alborotero,  alborotista 


A CORRECCIONES 

■■■  . í ..  i 

;•  aire,  ai  recito 

f airado, — ai-rado — s enojado,  colérico 
1 2 B 

i aislar — Na  is-lar,  trisílaba 
j i 2 B 

i enjabonar,  jabonar 
I prisas,  apuros,  aprietos,  congojas,  aho- 

i [gOS 

I azuzar,  incitar,  irrita^  estimular  los 
asentar,  aplicar,  (lar  de  palos  (pernos, 
albatda  sobre  al  barda 
albúmina,  clara  de  huevóle,?  esdníjula) 
caramba,  cáspita  ú otra  interjección 
á la  estampía,  de  estampía  [castiza 
aí  final,  al  íin — . 

Alajuela,  Provincia  de  Costa- Riga, 
al  galope  ó á galope 
álajuelenses,  alajuelefj<c.s  (gentilicio) 
traer  á uno  al  retortero,  al  estricote 
adelante;  pase  U.  adelánte,  entre  U 
descubierto,  á campo  raso 
a pluma;  hecho  á pluma  etc» 
en  pretina 

las  cuatro,  etc;  sin  la  preposición  á, 
en  volandas,  muy  aprisa,  á volapié 
á los  últimos,  al  final,  á las  póstri me- 
tí rte&... 

trabajar,  etc.,  á crayón,  á lápiz,  á cin- 

(cel 

el  alarma— Es  de  género  masculino— 
se  vende,  .se  vende  ropa;  verbigracia 
albahaca— al-ba-ha  ca,  tetrasílaba 

12  3 4 

albardar,  enalbardar 

albedrío,  libertad  de  acción,  voluntad, 

[capricho 

cancha,  maíz  tostado  y enmelado 
alborotador,  alborotadizo 


I | Apuntaciones  del  Sr.  Cuervo,  párrafo  172.- 


-■  v ic  tbs 

M..  III  i».  I ■..! 


— il  — ,!  ' 

A — COÉRÉCaiONES 


}j 

a 1 b i*  m . al  b u m es— 1 1 a n a »— 
aje-agüete  ó alcahuete— mujer— % 
aicalaino — tetras^— de  Alcalá— 

alcancilla,  arcáncilla  [1] 
a lean  cilla  , ( , . .j 

Alcibiádes{jidmbre  propio  de  persona) 
aleo!  ó alcódl 

alearse — dos  ó más  personas — 

alegrón,  alegrona— hombre  6 mujer— 

alela,  patudo  . j 

alentado,  alentadito  [2] 

alentarse  las  mujeres 

alevoz — >de  alevosía— n 

alfajilla  ó alfarjilla 

? | i 

álfarfa — planta;  pastó — 

aííerez — abanderado  español— 

alfilefeitó  . 

alfiniqúe,  alfiñique 

al  gí^rete^-prov — Ir— 

alguien  de  ustedes 

alguito-^adv-^ 

alguno  me  querrá  al  fin  (3) 

aliage^Ade  áléaf— 

aliarse:  mé  alio,  té  alias  etc. 

alicate— El— especie  de  tenaza 

alicrejo,  tarantín,  calache  , 

alicrejo— aplicado  á las  caballerías  — 

alimaña  [4 1 

álibiaf-^alinia— alinias  etc. 
aliniense  bien— voz  militar— 

alinio  ó aliño 
alipego,  metido 
alijar 

aljaraqiíiebto 
al  j ed  rez — j uego  — 


álbum;  plural,  álbumes-  esdruj. 
alcahueta  --  Cambia  en  su  femenina 
alcáiáino.  És  pentasílaba  [al-ca-la-í-no 

■ r : ••  i.  2 3 4 Q 

cepo,  cepillo  - para  IimofenSs  — 
alcancía  [1]  < 

Alcibíades  -A!  ci-  bí-a-des- f péntas] 

alcohol— al  co  hol-  [tris) 

aliarse— También  los  pueblos  se  alian. 

coque  ton,  coquetería 

patón,  de  pies  grandes  y disformes 

sano,  restablecido  de  salud,  etc.  [2.) 

alumbrar 

alevoso,  traidor.  Alevosa  para  el  fein. 
álfagía--al-fa-gí-a-- 
1 v 2 3 4 

alfalfa 

alférez.  Equivale  á nuestro  sub-te- 
alfilerito  [por  excepción ) (niente. 
alfeñique,  cierto  dulce 
ir  de  ceca  en. meca,  de  zoca  en  colodra 
alguno  de  ustedes  Véase  alguno, 
algo.  El  adverbio  es  parte  invariable 
alguien  me  querrá  al  fin.  Es  decir 
aleación,  mezcla  ( cualquiera 

mé  alío,  te  alias,  se  alía,  nos  aliamos... 
el  alicates.  Siempre  está  en  plural 
cachivache,  trasto  viejo,  t re  vejo, 
rocín,  rociqante^  matalón  f 
artimaña,  ardid,  astucia, ..arfe 
alinear  --  Alineo  --  alineas  --alinea./ 

alinéense  bienfa*li-né-en-se)de  lírica 
•1  2 3 4 , f. 

silla,,  montura; galápago  etc., 
entremetido,  intruso,  flégüté 
lijar,  — pulir  con  lija  — alisar,  etc. 
alharaquientÓ,  aspaventero 
ajedrez 


, \1  | Alcancía  "és  toda  vasija  paí-áTguardar  ,ái,nbro. 1 | 2 | Son  castizas  como  .derivadas 

le  alentar,  es  decir  dar  ó tener  aliento,  ánimo,  valor:  animoso  ó valiente. 

| 3.  \ Alguien  es  más  indeterminantc.  Alguno  se  refiere  siempre» á lo  sobrentendido. 

( 4 | Alimaña  es  todo  animal  que  perjudica  en  la •cjkki  menor,  í:  Ant,  animal. 


y ICIOS  A CORRECCIONES 


alienado 

almacén  cito  i 

almaeigal — n Lugar  del  almácigo- — 
almácigas — simientes  nacidas-^  \ 

altnadeado,  almadiado,  ant. 
almágana,  almáguena  [especie  de  niazói 
almágana,  id  — martillo  grueso — 
almario  I 

almafcrOsté 

almíbar,  — La — j 

alministración^vulg — • 

aímirar  j 

almitir  | 

almoácéar,  al  murciar,  rasquetear*  (ve-! 
almuada,  almuadilla  nez); 

almuaza,  rasqueta — venez — - \ 

al  muí 

alogia  I 

alopecia  \ 

¿aloye!  Loyef  (1]  \ 

al  pelo- — Venir — j 

al  propio,  al  propósito.  ? 

altamisa,  altemisa — planta—  i 

al  tanteo  i 

altiplanicie  ó altiplanicie  [né'olog]  j 
«Lijar — las  tusas — :: 

alumina  j 

alunarse-Mas  caballerías — ! 

alveolo^ — celdilla  G hueco  dental~ 
alverja,  arveja,  arvejana  [2] 
al  vertir  ; 

alzar  pelo,  alzar  el  pelo 
alzar  —una  cosa — : 

ama  de  brazos,  china 
amacizar  i 

amachinado,  machinado 
amachinarse,  machinarse  \ 


alienado,  demente,  loco 

almacenito,  almacenillo  [porexcep.^ 

almáciga 

almácigo 

desvanecido,  mareado 
almadana,  almadena,  almaganetá 
acotillo,  martillo  de  hierro 
armario 
armatoste 

él  almíbar  — masculino — 

administración 

admirar 

admitir 

almohazar — de  almohaza 
almohada,  almohadilla 
almohaza 
almud,  celemín 
alogia,  falta  de  Lógica 
alopecia,  caída  dei  cabello 
¿oye?,  oye  ud.,  lo  oye? 
venir  á pelo 

á propósito,  de  propósito;  adrede 
artemisa 

á bulto,  á ojo  de  buen  cubero 
mesa,  meseta,  puna 
abrillantar,  itieirar-Mas  hojas  de 
alumina 

matarse,  in 3 i rse.  el  lo m o 

al  v éol o— es dru j ú la  y te  t i así  i ab a — 
guízante  v — aquélla  es  distinta — 2 
advertir 

huir,  tener  miedo  á uno,  acobardarse 

guardar  la -poniéndola  aparte 

niñera 

macizar 

amancebado 

amancebarse 


il  1 ||  No  está  demás  hacer  uotruyqué  ttxló  vocablo  6 frase  sin  aparte  es  provincialismo 
salvadoreño,  inciüsive  ó exclusivamente. 

| *it  | Cualquiera  de  calos  nombres  se  le  da  á lo  que  franceses  llaman  p?titpo;s.  “peíit¿ 
poá”  diferente  dé  nuestros-  guisantes. 


VICIOS 


A 


CORRECCIONES 


amalayar 

amalayar  — en  otra  acepción— 
amatoeíís 

amasador,  i m ponedor 
amahs’ár  caballerías 

«marchamar 

amariconado 

amarilloso 

amarrad  arcara  ó cabeza—,  [1] 
amarrarse  los  calzones  (1] 
amarrarse  — sin  cable  ó amarra-^ 
amarroso,  agarroso,  tetelque 
amásar^-uri  capital^gal= 
amaste*,  bebistes,  dormistes 
á medio  palo,  á media  tranca 
amedrantar 

amellar-Md  filo*á*las  cuchillas — 
á mém&che,  á memesch,  á metoi&cli 
amiguísimo  — Es  rói-^- 
aníojonear,  mojoiiear 
amolar — á uno  ó á lina — [2] 
amolad  era-K~prov-A-(2] 
amoníaco — y análogos  en  iaco 

amortizar  — el  dolor — 
amplear 

ampleo  ó amplió  etc- 

ato  pol  1 ar — los  h u evos, — v u 1 g — 

amueinado,  am  u inado 
amu'einarse.  amuiharse 
amuinarse — en  otra  acepción—, 

a musca  r 


i anhelar,  ansiar,  desear 
i renegar,  pesiar 

I amaüiólis.  No  es  aguda  sino  gravé, 
j.  picador.  El  equitádor  no  tnampre- 
j mauipresarias  ||sá  sino  educa 

| marchamar,  marcar  géneros  ó Fardos 
\ J| en  las  aduanas 

I maricón,  marica,  cobarde 
j amarillento,  amarillejo 
| entrapajada,  envuelta,  vendada 
i tener  bien  puestos  los  calzones 
i atarse.  Eor  ejemplo  la  corbata 
i asperete  y también  agrio  alguna  vez 
| acumular,  crear,  improvisar 
j amaste,  bebiste,  donhiste — Sobra  la  s 
j á medios  pelos,  calamocano  || final 
i amedrentar 
j mellar,  embotarle  el  Filo 
| á horcajadas,  á horcajadillas,  á cuestas 
1 es  mi  atoicisimo  — super),  de  amigo— v 
I amojoíiar-^de  mojón-*- 
l moler,  cansar,  molesta»: 

\ moledera,  cansadéiE 

amoníaco— a mú  ni  a co  — 
j # 13  3 4 5^ 

\ amortiguar,  calmar,  paliar  

j ampliar — a m pli  zv — 

í 12  3 

l amplio,  amplias,  amplía,  ampliamos  etc 
\ empollar  los  huevos,  aclocar*, — las  hem 

«bras  ovíparas 

: amohinado,  enojado,  triste,  etc. 
j amohinarse,  causar  mohína,  enojo. . 
i amainarse,  rendirse  al  enemigo 
i amusgar  (3)  echar  las  orejas  para  atrás 
í ¡| las  b'estias 


| 1 | Estaría  bion  dicho  ei  se  ataran  con  amarra;  cadena  enorme  de  buques.  Entrapá 
jada  e3  liarla  én  trapos  para  curarle  una  herida,  ‘etc. 

1 2 1 Véase  DiccionaKo  de  barbaríamos  etc,  por  e)  señor  Gagini. 

1 3 ! También  significa  encoger  o cótatraeer  la¿  pu pilas. p'árú  ver  mejor. 
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v i b ios. 


análisis  (1) 

anancas  — de  las  Caballerías— - 
anantes  no  quiso  (ant^ 
anchar  las  cpsás  etc. 

Anaximenes  * 

anda  tú  [imperativo  del  verbo  ir] 

andk  — Cargar  en- — 

andada  — Larga  es  la — 

andado  — El — 

andalón — que  anda  mucho — 

andalona — mujer-^ 

anílamios  de  armarios  y cómodas 
* íí 
andancia,  andanza 

andancia,  andanza  [otra  acepción,  ant. 
andara,  andaras, andara,  andSramos  etc 

..i-., 

andar  andando 

andar  arrancado,  en  las  latas 
andá  trelo  ó írello— vulg-^- 

andé,  andaste,  ando,  andamos  etc. 

andén — El— 
anelina  • 

anexionar  — neolog — 

anfroctuosidad 

anfroctuoso 
angarilla  ó angarrillá 
anglómano 
anguilla 
angurria 

angurria  — >en  oirá  acepción 
angurriento 
ániar  — >á  los  nenes-*- 


. CORRECCIONES 

anáíisis-^-el  ó la;  pero  mejor:  el. análisis 

en  ancas,  en  las  ancas 

antes  ó desde  antes  no  quiso 

ensanchar,  extender,  di  1 ata r 

An ax finen es-'Miom  1? re  de  persona-*- 

vé  tú — Anda  tu  lo  es  dél  yerbo  andar 

cargar  en  andas  —no  tiéhé  ¿insular 

caminata,  jornada,  viaje 

el  modo  de  andar,  el  paso  de  uno 

andariego,  andador 

mujer  cqtarfer>,  que  no  para  en  casa 

entrepaños.  &u  sing,  naturalmente, 

~ i v..,  ¡| entrepaño 

bordonería,  holgazanería.,  vagancia,. 

holganza 

suceso,  fortuna 

anduviera  (2),  anduvieras,  anduviera, 

_ M r s^n(^llv^ramos  e^c* 

andar,  simplemente.  Está  demás  el 
i ¡(gerundio 

andar  pobre,  sin  mónises,  sin  dineros 
anda  á traerlo 

anduve,  anduviste,  anduvo,  auduvimos 
¡¡anduvisteis,  anduvieron 
la  acera  — Andén  en  los  jardines 
anilina,  añilina  . . 

anexar,,  Unir,  adherir,  juntar  - * 
anfractuosidad,  — , sinuosidad  de  ur^a, 
¡¡montaña,  depresión 
anfractuoso,  sinuoso,  torcido,  tortuoso 
angarillas,  argueñas  ||No  tienen  sing. 
anglornano  -- 
án güila,  ciertó  pez  . 
egoísmo,  avaricia;  mezquindad 
hambre,  apetito  voraz,  inanición,  fte- 
egpísta,  avaro,  mezquino  ,,  Jjcesidad 
! aricadlos  - a-ne-ardos  - en  sus  cunas 


’ t l Análisis  debiera  #;«*•!*  ofiiiá.  el  júnente  ghiniátie  Cuervo  , J í Verbo  muy  irreg 
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CORRECCIONES 


VICIOS 


aniega,  aniego,  etc.  s 

anímala  — La  ^animrJia,  ant. 

animal  (íllira  qué)  sin  referirse  á ninguno  I 

anisado— licor — j 

Anníbal  ó Anníbalo — q>eor — 
anuíia— cosa  ó persoflst  floja— 
antantenoche  j 

antóañíier  i 

anteojera  ó antiojera  — que  es  peor=H 

antepróximo  — mes — j 

antenoche — la  noche  de  anteayer—  i 

antefs  de  que  salgñs,  observa  j 

antidiluviano — antes  del  diluvio— 2 
antijuela,  antejuela 

antinatural  ; 

Antioco^— nombre  de  persona- — 

i 

antiojo  I 

antiojo  de  teatro  i 

Anti paros  — isla  griega-*-  j 

antropofagia  j 

añedir  una  cosa  á otrá 
añuscarse  ó añusgarse  el  boóádo  [3]  j 
aocar  (ant)  una  Cósa  j 

aonde;  onde  j 

á ojos  vistós-Mocución  adverbial—  1 
apacen ta  el  ganado  en  la  ófilla 
apachurrado  — hombre  6 ñiño — 
apachurrado — en  otra  acepción-1-  \ 


anego,  anegas,  anega,  anegamos,  etc. 
el  animal — No  tiene  género  femenino,- 

[sino  epiceno — - 
mira  qué  objeto,  cosa,  aparato  ó lo  que 

[seM 

anisete.  Anisado  es  todo  lo  que  tiene 

[ó  sabe  á anís 
Aníbal — célebre  general  cartaginés- 
débil,  floja,  desmazalada 
anteantenoche.  Una  noche  antes  de 
anteanteayer  (anteanoche 

antojera,  caja  para  guardar  anteojos  [1 
antepresente.— el  próximo  pasado 
[ó  inmediato  anterior 
anteanoche — Antenoche:  la  noche  an- 
terior 

antes  que  salgas  ó antes  de  salir  ob- 
seda (2) 

antediluviano.  Anti  quiere  decir  con- 
lantejuela ó lentejuela  f'tra 

preternatural,  contra  lo  natural 
Antíoco — An-tí-o-cóy  esdrujula— 

12  3 4 

anteojo, — an-te4-o-jo— 

12  3 4 

anteojo  de  teatro— aclínico-^ 

Antíparos  — célebre  por  su  gruta  sub- 
terránea! 

antropofagia  — comer  carne  humana  -- 
añadir,  agregar;  aumentar,  unir 
atorarse,  atragantarse  [3] 
ahuecar,  poner  hueca;  engreírse, 
adonde;  donde  (ségún  el  caso] 
á ojos  vistas,  manifiestamente 

apacienta (Apacentar  es  irfegtdar)1 

poltrón,  perezoso,  tardó 
aplastado 


l1)  También  tapaojo  de  las  bestias  de  tifo,  que  llevan  á los  lados. 

Í21  Cuando  el  verbo  está  en  présente  dé  Infinitivo  sí  rige  la  preposición  de. 
t‘6 ) Añuscar  ó añusgar  ito  tienen  otr#  acepción*  castiza  qu‘é  1»  de  enfadarse'/ 


— í 6 — 

vicios  a correcciones 

M r'gf.i 


apachurrar  j 

apalabrear  — darse  palabra — * 
apangado.-— ateperetado 
apañuscarse,  amontbnarse  (la  gente)  I 
aparador  para  guardar  traste  de  iiso: 

(hb  comúh.l 

aparragado  j 

aparragarse  en  los  sillones 
ú paso  de  carretil  \ 

a pata  (Caminar]  i 

& patadas  | Se  agarraron] 
a pazo te,  epaéote  I 

apechado  — de  peché  — 

a pelechar 

a percatar  | 

apercibid  tí 

apercibir  [1]  t 

apergollo,  ápbfcoilag;  apercbRá 
apedreada  --Le  dieron  una— 
a pereza rSe  -—hacerse  perezoso*^ 
a pecha  rse2^.  a perga  mina  rse — 
aperos  —de  las  cahalléHas^ 
apertrecharse  ; 

apiar 

ápié  ^-Ya  íne  — • I 

á pie  junto  — modo  ádvervíal-^ 
apió  /-“-¿Por  qué  se ?— * 

aplanacalles,  agrimensor 
apología  — §ih  hacer  defensá— 
a ponderar 
á ponderativo 
a p ó si  rofe  — grám  a t i cal— 


despachurrar-  también  hablar  mal, 
apalabrar  [áplastaf 

lelo  - - aleladb  - - ztípenco  - - pasmado; 
apiñarse,  unirse  mucho  (idiota 

trastero  ó trastera 

aparrado,  achaparrado 
arrellanarse  en  los  sillones  -ó  mecefáé 
á paso  dé  tortuga,  á jtaso  de  buey 
á pie,  erl  el  boche  de  San  Francisco 
se  pegaron  á rodo,  ó á porrillo 
p azote 

des  mediado;  llactí,  delgado 
pelechar,  Lechar  pelé  ó pluma;  comer! 

¡zar  á medrar 
percatar,  considerar,  jireveer,  estar  a- 

[lerta 

advertido,  divisado,  alcanzado  etc,  [1] 
advertir,  columbrar,  alcanzar,  divisar 
apercuello,  Étpefcuelld§,  apercuella  [2] 
le  dieron  un  apedreé;  áped reamiento  o 
emperezarse  (una  lapidación 

traspillarse 

arreos,  guarniciones,  jaeces 
pertrecharse,  prevenirse,  armarle 
apear — a- pe-a  r 
12  3 

Va  me  apeé  — d-pé*é  -* 

1 2 3 

a pie  juntillo  ó á pie  juntillaif 
¿por  qué  se  apeó?-  - a-pe-ó  — 

1 2 3' 

azotacalles,  callejero,  vago 

elogio,  panegírico  ~ sin  defender  á 

ponderar,  exagerar  , [ninguñb 

pondera  tito’,  exagerado 

apóstrofo 

apostre  >íe;  Vocati  ró 


apóstrofo  -^figura  retórica 


] 1,1  Apercibir  tiehe  las  acepciones  castizas  de  disponer,  amonestar,  preparar  y réqtte= 
íir  un  juez.  Significa  también:  alistarse,  prepararse  para., . .reñir,  e. 

1 2 1 Le  irregular  v so  conjuga  así  por  ser  afín  de  cu^Ucu 


CORRECCIONES 


V I C I o s 


o prender  — captura—? 
apretó,  apretas,  apreta 
aprevenido 

apriende  de  Ramiro,  niño 

apriendo,  apriendas,  aprienda 

aprisa  — Ir-^-sin  orden  ni  reflexión 
aprobado— puesto  á prueba — » 
aprobar — poner  á prueba — 
aprovisionar  — neolog— \ 
apunte  — en  los  teatros^ 
apulismado 
apuñar 

á punta  de  ruegos 
apuñuscar 

apurado  - — Estoy  muy— 
apususarse— da  madera — 
apurarse, — en  los  oficios, 6 estudios- 
aquí  fqé  que  sucedió  — gal-*- 
arancelado  —Hombre — 
arancelado  -^-en  otra  acepción-^ 
arancelar 

á raja  tablas-^loc.  adverb— - 
araña  de  caballo  ó picacaballo 

a rapo 

a raposo  ó arraposo 
á rayas —sGénero—? 
a r banal 
arcabala 

arcaísmo  — y sus  análogos  en  aismo 

arción, — aumento  por  epéntesis—? 
a rd  ieritísi  rna — f Fem  pera  tura— 
ardientismo  — Con^ 
ardiles  — Es  llena  de-=^ 
ardi  losa,  ardiloso-^mujer  ó hombre*^ 
á rea— ?á-  re- a — pieza  m u si ca  1 
1 3 3 

aren  i Herí),  arenillero 


17 

A 


\ aprehender,  capturar 
j aprieto,  aprietas,  aprieta,  apretamos  etc 
i prevenido,  avisado,  precavido 
! aprende  de  Ramiro,  niño 
i aprendo,  aprendas,  aprenda,  aprenda* 
j (mos  etc, 

j de  prisa,  prisa  desordenada  [ 1] 

I probado 
j probar 
; proveer;  suplir 

j apuntador  --  traspunte,  ha  voz  de  él 
; niarchitb,  mustio,  lánguido  (es  apunte 
j apañar,  asir  con  la  inano 
i á fuerza  de  ruegos 
; apañuscar,  ajar  con  las  manos 
| estoy  muy  urgido,  precisado  etc* 
i apoli llai se,  carcomerse 
I aplicarse,  dedicarle 
í aquí  fué  donde  sucedió 
hombre  acaudalado,  adinerado, 
abonado,  pagad  o.  (íleo  ya  está] 
abonar,  pagar 

á raja  tabla  — Sobra  la  5-  final  — 
tarántula, 

arrapo,  arrapiezo,  argamandel,  ararn- 

(bel 

andrajoso,  pingoso 
género  rayado,  listado  ó de  rayas 
idbanal,  desagüe,  cloaca 
alcabala,  impuesto  que  se  paga 
arcaísmo  — ar-ca  ís  mo  — en  desuso 

12  3 4 

ación  --  del  estribo  de  la  montura  — 
temperatura,  etc,  ardentísima 
arden  ti  sino 

es  llena  de  ardides,  astucia,  arte,  etc, 
ardidosa,  ardidoso  •-  de  ardid  — 
aria  --  a ria-*;  área  es  medida  ó super*. 

1 2 ficie 

sal  vadera  — para  la  arenilla  - 


1 1 J Apresa,  apriesa  significan  con  presteza,  con  ligereza,  nada  más. 


— 18  — 

VICIOS  A CORRECCIONES 


á revienta  cincha— yCaminar — 

arfil 

arfiler 

arganas,  arganillas  ó arguenas  [1] 
arganillas  ó angarrillas  — para  el  acei 

[te  y vinagre 

arganillas  - en  otra  acepción — 

Argel  — capital  de  Argelia^ 

Argelio  [nombre  de  persona-  - 
argüir 

arito 

Arismética,  Aresmética  - - peor  - - 

Arístides  — esdrújula  — El  Justo  *- 

Arístipo  „ 

armado 

armas  de  precisión 
armarse  las  caballerías 
armarse  uno  de  dineros  etc. 
armatroste,  armastrote[peor) 
armazón  — El  - 
aroma  - La  — femenino  --  [2] 
armonía  - Tener  ó sentir  •-  (3) 
arpa  — La  — 

arqueada 

arquiada,  arqaiado 

Arquimedes 

arzuelo 

arrebiatar  un  mulo  á otro 
arrebiato  - Me  — 
arrecostado 

arrecho  - corríjase  según  el  caso  - 
arredondar,  arredondear 
arrellenarse  en  ei^sillón 
arremedar 


I caminar  ó ir  á revienta  cinchas 
i alfil,  pieza  de  ajedrez 
| alfiler 

j arguenas,  arguenas,  angarillas  (l) 

\ angarillas,  taller,  convoy,  etc. 

| aguaderas,  aparato  para  llevar  el  agua 
j Argel  — es  palabra  aguda,  sin  tilde  — 

i Arquelio 

I agüir  ó arguír  — ar-gu-ír  — 

i 2 3 

! arete,  pendiente,  zarcillo 
i Aritmética 

| Aristides  — grave  ó llana  — célebre  pa 
! [triota  de  Atenas 

i Aristipo  — grave  ó llana  — 

| armadillo,  tato,  tatú,  tatuejo 
| armas  perfectas,  armas  de  doble  ac* 

i plantarse,  rebelarse [ción 

j hacerse  de  dineros,  enriquecerse,  sa- 
í armatoste  [lir  de  pobre 

| la  armazón  — fem.  -- 
I el  aroma  —materia  aromática  — es  mase. 

! sentir,  tener  curiosidad 
j el  arpa  - por  eufonía  — femenina  - 
i arcada,  movimiento  violento  del  esto 
! || mago;  conjunto  de  arcos 

i arqueada  etc. ¡hecho  ó hecha  un  arco  || 
j Arquimedes  ||  es  palabra  llana  || 

1 anzuelo,  garfio  para  pescar 

; rabiatar 

j me  rabiato 
i recostado  ||  de  recostar 
i valiente,  elegante,  rijoso;  dichoso,  afor 
j redondear  |j  tunado 

| arrellanarse  en  el  sillón 
I remedar 


1 1 1 ha  Academia  no  le  concede  tilde.  Per  lo  mismo  no  es  esdrújula  sino  grave. 
1 2 1 La  aroma,  flor  del  árbol  que  se  llama  aromo. 

1 3 1 Véanse  las  notas  1 y 2 de  las  páginis  6 y S,  respectivamente 


VICIOS 
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A 


CORRECCIONES 


a r rempujar 

ar  rempujón 

arrenda  el  caballo 
¿arrenda  U.  la  casal 

ar  rentado  -•  ant  — 

• 

arrequintado 
arretranca,  arritranca 
arrevesado  — ser  al  revés— 
arrevolucionado — Todo  está— 

arriar-Mas  cabalgaduras,  etc.— 

arrio,  arrias,  arria  etc. 
arriado — sííombre  ó animal— 
arrieloques  ó arrecloques 
arriendar 

arriero  vaye,  arriero  va}ra 
arriscar 

arriseses  ó arriceses 
arrodajarse  — cosfc. — 
arrollárselos  pantalones  v-  gr.  ó las 
arronjar  piedras  es  malo  [enaguas 
arroz  de  leche  ó en  leche 
á saber. . . . -loe.  adv.  de  duda— 
asegun — asegundo  en  Galicia— 
aseñorada,  mujer  vulgar 
aseñorada  — jovencita— 
a serruchar 

asina,  ansina  — ante- 
as! fue  que  sucedió  gal. 

asoleada . . . - ^ -Llevaremos  una-^ 

asolo,  asólas,  asóla  — de  asolar-*- 

aspavientero 
aspeado,  aspiado 


rempujar,  empujar 

rempujón,  empujón,  empellón,  envión, 
[ó  embión  V.  Roque  Barcia 
arrienda  el  caballo  ||Es  verbo  irregu 
¿arrienda  U.  la  casa?  id  | lar 
rentado,  abonado.  Dícese  del  que  tie 
||  ne  renta  ó bienes 
requintado,  dilatado,  etc. 
retranca 

revesado,  enr revesado 

todo  está  revuelto  ó revolucionado 

arrear  ||  a-rre-ar  ||  1 ||Es  palabra  tris! 

1 2 3 fiaba 

arreo,  arreas,  arrea,  arreamos,  etc- 
tardo,  perezoso,  lerdo,  acidioso 
perifollos 

arrendar.  Verbo  irregular:  ya  se  dijo, 
arredro  vayas  ó arriedi'o  vayas 
arregazar,  arrezagar,  remangar,  levan 

ftar 

arricises  ||correa  de  la  silla  de  montar 
arrellanarse,  sentarse  cómodamente 
recogerse,  remangarse,  enfaldarse,  a- 
arrojar  piedras  es  malo  ¡rregazarse 
arroz  con  leche 
quién  sabe,  no  sé  ó lo  ignoro 
según  ¡¡  prep.y 

adamada,  que  aparenta  ser  señora, 
madamisela,  que  presume  de  dama 
aserrar,  dividir  con  sierra  ó serrucho 
así  ||  adv.  de  modo  ¡ 
así  fue  como  sucedió  ó aconteció 
llevaremos  un  asoleo,  pues  no  hay  som 

[bra 

asuelo,  asuelas,  asuela,  etc.  ¡afín  de 

[suelo 

aspaventero,  que  gusta  de  hacer  aspa- 
jaspeado  ||  de  jaspearj  (vientos 


1 1 1 Arriar,  palabra  trisílaba,  también  significa  bajar,  descender  el  pabellón,  y se  con- 
juga: arrío,  arrías,  arría,  arriamos,  arriáis,  arrían,  a — rrí — an 


v j o I OS 


COERECOI ONES 


tffnmf 


A 


■■  - ,■ 

esperar  « — sinónimo  de  aguafdar—  i 

■Wpergiar 

asperísimo, 

ii  $pi  de-'sv  í yo  ra  v i r alen  tí  si  ni  a— 

(ant.— áspid— aguda— . i 

a¿pi  liado  i 

a^fil — dé  hachas»  azadones,  ef^e— 
ataché  6 a tase  he 

atajo  de  mulos  o caballos 

atardecer-  í 

atarraya — ant.  : 

a tantas  esta ipos,  ó ía.bJao  i 

ataujías,  t'apjias  ' “ \ 

ateísmo  — y sus  análogos  en  m$Or-*  \ 

at&ttd  6 ataufc  \ 

a ten  o r — < pa  la  b ra  pa  rón  i m a — i 

ate  pe  retad  o.  totoreco — lio  m b 
atesar  —^ant.—  i 

atesto,  apestas,  atesta  — henchir — ; 

aterro,  aterras,  aterra— de  tierra— ■ 
atierra/ atierras,  atierra—  significan-  í 

[do  terror  i 

atiesto,  atiestas— testificar—  i 

atiburrar,  atibumar 
atilintad,  atirantar  1 
atingencia  — ant  — 

ati  parse/at  ipirjjá  me  \ 

atol  —del  mejicano  atdH 
atol  chuco  ó sh&có  ’ 

atorozarse  : 

atranque  de  un  conducta 
\ través  de  . v.  . i 

i través  del  campo  corría 
travesé  hoy  San  Salvador  \ 


esperar 

aspergear,  asperjar 

aspen- 'uno  ¡ super.  de  áspelo  |( 

áspid  ]¡  palabra  grave  | 

aspillera  do 

astil  | palabra  aguda,  mango,  cabo 

adjunto,  agregado 

hatajo  [1],  recua,  arria,  piara,  caballa- 
da 

tardecer,  comenzar  á caer  la  tarde 
boliche,  peceta,  (2)  esparavel 
á tantos  estamos,  á iguales  partes 
atajías,  tajeas,  atajeas,  tarjeaa,  atarjeas 
ateísmo,  a-ie-ís-rao 

12  3 4 

ataúd,  a-ta-ud,  féretro,  caía  mortuoria 

123 

atanor,  acueducto,  cañería 
turulato,  tarambana,  aturdida 
atiesar.  Véase  entiesar 
atiesto,  atiestas,  atiesta,  verb.  irr. 

henchir,  llenar 
atierro,  atierras,  atierra,  verbo  irreg, 
aterro,  aterras,  aterra,  de  aterrar,  ver- 

(ha  regular 

atesto,  atestas,  de  atestar,  verbo  reg, 
atiborrar,  llenar,  henchir 
atesar,  estirar  una  cueraa 
acierto,  tino 

atracarse,  hartarse,  atarugarse 
atole,  bebida  regularmente  para  enler 
atole  agrio  (moa 

a t.  ra  ga  n fca  í s e,  a í ora  r&e 
atranco,  obstrucción  de  un  conducto 
al  través  de 

al  través  def  campo,  á campo  travieso 
atravesé  hoy  á Sa,n  Salvador  (3) 


1 1.1  La  palabra  hatajo  se  eontifae  á ganado*  en  general,  «le  modo  q,u$  precie  ser  vacuno;, 
'¿bailaré  menor.  También  hato* 

1 2 l Peceta  cuando  en  uu  extremo  tiene  plomos  y en  el  otro  corchos. 

I 3 i En  frases  como  ésta,  el  régimen  se  indica  por  la  preposición  á 


VIqíos 


(43Rfefc0tjioÑjS& 


ktribuir 

atrincar 

á trocha  mocha,  ó hioche 
atujar,  ajotar,  atojar,  aiular  loé  fritos 
aturullar 

auja  ó abiíja-^qúe  es  peor — 
auja  ó abuja  de  arria 
killlan,— los  períós-^ 

aunar 

aun  —antes  de  verbo- 
aunque 

4 U.  es  qué  liabló— »gah— 
auslftaáa 

autual,  utual,  utualito 
autual,  etc.  se  va  don  José 
auxilio  — Yo-^á  bien  morir— 

avalancha  —gal.  casi  aceptado— 

avante  — Salir— 

aveniencia 
aventar  las  cosas 

aveo,  aveas,  avea  *^~de  aviarv— 

a ver,  á ver  veo 
averiguarse  con  uñó 

a ver  niños  ¿Qué  es ....  ? étí  las  cíales  \ 
4 ver^- Voltear — 

•avesmarias  y padres  nuestros  i 

iavichúclió 


atribuir,  á-tri-bu-ír 
i 2 3 i 

trincar,  desmenuzar 
4 troche  moche  ó á troche  y moché 
azuzar,  irritar,  incitar,  estimula!*  los 

(perrds 

aturrullar,  coh fíiddir,  défecbnccrtíi^ 
aguja 

aguja  de  enjaltiüa.t 
aúllan,  a-ú-llaü 

\ 2 3 

aunar,  a-u-dar 

auu.  Lleva  tilde  sólo  después  de  verbo 
aunque;  Es  disílaba  y no  lleva  tilde 
4 U.  habió,  á U.  es  á quien  hablo 
austríada,  aus-trí-a-da 

.1  2 3 4 • : ■ • 

actual,  actualmente.  Éste  es  idv. 
actualmente  se  va  den  José 

yo  auxilio  (1)  aú  xi-li-o,  auxilia  'étc, 

1 2 34 

alud,  lurte,  témpano  de  nieve 

salir  ovante-, de  ovación,  triunfante,. 

[victorioso 

avenencia,  convenio,  conformidad 

arrojar,  tirar 

yó'  avió,  tii  ávías,  e!  iixíii,  rrc&i  avia- 
mos, etc. 

dame,  ó déme,  presta,  permite,  mués 

tra,  etc, 

reñirle;  reclamarle;  argüí  ríe;  retarle, 

según  él,  caso 
sitpéímáse  ese  Ujá  ver  niños'’  óofa  v;er’, 

{disparatados 
volver  4 Vet;  4 úna  persona,  por  ejenp 

. . : (P° 

avemarias  y padrenuestros.  plural  por 

[excepción 

áveobúchñ,  ave  de  fea!  agüero 


1 1 1 bu  toóos  lóg  demás  casos  se  auxilio,  au — &i — lid.  Diferencias  eemejantos  exiateé 

■£2  3 

‘‘■•étr'é  stt&  análogos  concilio  y reconcilio»,  Véanse  estas  palabras 


VICIOS 


—22 

A 


CORRECCIONES 


avillo 


á vuela  pie 
ayer  noche 

ayer  venimos,  — -pasado-^- 
ayote  de  leche 

azafate 

azajar 

azarearse,  azariarse 
ázoe 


azorenco,  azorencado,  zorenco,  zonzo-  f 

(reno  cost.  j 

azucara^ — La — s 
azúcar  cándida  ó candi 
azucarera— trasto  para  el  azúcar—  i 

azul — vulgarismo-*- 

azulear  la  ropa  lavada  j 

azulejo— caballo,  etc.—,  ! 


azumbre — Un  ó medio — 

azurumbado,  zurumbático  i 

i 


avío,  prevención,  apresto,  viático 
á vola  pie,  medio  andando  y medio  va 
(lando,  muy  ligero 
anoche,  ante-nociíe,  a}rer  por  la  noche 
ayer  vinimos^  Venimos  es  presente 
ayote  con  leche.  ( de  indicativo 

bandeja.  El  azafate  es  canastillo  de 
[mimbres  ú de  metal 

azahar 

azorarse,  ruborizarse,  conturbarse, 
ázoe,  á-zo-e 

í 2 3 

zopo,  zopenco,  zote,  tonto,  etc. 

el  azúcar.  Huelga  la  cí  final  y es  mas 
azúcar  cande  ( culino 

azucarero  (í) 
añil 

entintarla 
azulenco,  azulado 

una  azumbre,  media  azumbre  |2)  gé_ 

[ñero  femenino 
azumbrado,  aturdido,  atronado 


I 1 1 Sin  embargo1  existen : lechera,  ponchera,  tetera,  cafetera,  V,  Isaza, 
t 2 1 La  i parte  de1  tura  arroba  ó medio  galón?  inglés. 


Babilonia — vEs  un— 


bacenica,  bacinía 

Bacon— pronunciado  Baeón. — 

Bachiller — mujer — 
tagajo 

bagre— pez — 

bagre^— Es  un  ó una=:  persoga 

bailarle  la  caravana  á uno 
baile  de  contribución 
bailar  uno  el  pelado 
bailón  — que  baila  mucho — 
bajar  abajo,  subir  arriba 
bajareque 

b a j e ra- — T abaco  i n fe  r i o r — 

ba  j o— -v  a por,  exh  alació  n — N 

bajo  ese  punto  de  vista,  gal. 

bajo  esas  bases,  gal. 

bajo  ese  pie,  bajo  este  pie,  gal 

bajo  tales  auspicios,  gal 

balaca 


CORRECCIONES 


¡ es  una  Babilonia,  greguería,  tremoli- 
na, confusión  de  voces 
\ bacinica,  bacinilla,  de  bacín 
í Becon,  Francisco,  el  más  grande  filó- 
sofo inglés 

I Bachillera,  cambia  para  el  fem. 
i bagaje,  cabalgaduras,  acémilas,  bestiaje 
í barbo 

\ es  vivaz,  es  un  marrullero  ó una  ma- 
i (rrullera 

j bailarle  el  agua  delante  á uno 
j baile,  ó fiesta  de  suscripción 
! estar  sin  blanca,  estar  sin  dineros 
\ bailador.  Bailarín  si  lo  hace  por  oficio 
{ bajar,  subir — -pleonasmos  ridículos— 
i bahareque,  prov.,  acitara 
j bajío,  bajo 

\ vaho,  vapor  sutil  y tenue 
l desde  ese  punto  de  vista 
| sobre  esas  base;-,,  desde  asaz  bases 
í sobre  ese  píe;  desde  este  pie,  etc, i 
:■  con  tales  auspicios 
\ baladronada,  fanfarronada 


V 1 C I O 8 


CORRECCIONES 


24 

B 


balaustre  I 

balbuzeo,  balbuzo,  (de  balbucir  ó bal  ! 

[bucear: 

fraldbnista,.  baldonisto 

balear,  sablear— vulg.  ; 

bamba  | 

bambanear  ^-moverse  sin  caer  : 

banalidad  i 

banano  — fruta  del  banano — 
banda  de  reja  ó de  rejilla 

bandada  — de  cerdos  6 de  caballos  j 

bandada  ó manada,— de  peces- 
bandada— de  ganado  menor — 
bandear  ó bandiat— :|>eo,r  — j 

bandolina— especie  de  guitarras- 

bañar  — Vamos  á 

baqueano,  chaneque 

ira  raja— ama  hoja  ó carta — 

i 

barajear 

barajustar,  barahustar— ant.—  | 

baratío  I 

baraúnda  \ 

barbacoa — prov. — , chaparrado 
barba- lampiña  j 

barba-poniente  i 

barbiquejo  —de  las  caballerías  [3]  j 
barbiquejo  del  sombrero,  v.  gr. 

: arboquejo  del  casco — militar — 

barbuchas,  barbuchin  \ 

barreal,  barrial 


balaustre — ba-la  ús-tre — • 

12  3 4 

balbuceo,  balbuceas,  balbucea,  etc.,  tar 

(tamudear 

injuriador,  regañón,  regañador,  burlón, 
petardear;  estafar  (1) 
duro,  peso  fuerte,  colón,  bolívar,  sol,  & 
bambonear,  bambalear,  bambolear, 

(tambalear 

vulgaridad 

banana,  plátano,  etc. 
faja,  franja 

piara.  Si  son  caballos  también  recua, 

[arria 

cardumen 
manada  [2] 

perseguir,  acechar,  pretender 

bandolín;  ó mandolina,  iiistr.  de  4 cuer 

(das 

vamos  á bañarnos.  Es  verbo  reflexivo 
baquiano,  neólogo  guía,*  En  las  pobla- 
ciones y exposiciones,  cicerone 
naipe.  La  baraja  consta  de  naipes  ó 

[cartas 

barajar,  confundir  los  naipes  ó cartas 
baraustar;  acometer,  emprender 
baratillo 

baraúnda — ba-ra-un-da-^-gran  confur 
1334  (sión  y ruido 

emparrado 

barbilampiña,  imberbe 
barbiponiente 

gamarra,  correa  del  fi;eno  á la  cincha 

barboquejo,  barbicacho 

carrillera 

barbón,  barbudo,  barboso— con  mu- 
chas barbas 

barrizal,  terreno  lleno  de  barro 


íl)  Balear  por  fusilar  dicen  en  Sud-América;  pero  balear — aunque  neologismo — solo 
sigr.íñca  herir  con  bala.  [2)  Bandada  se  refiere  á aves.l  3 1 Barbiquejo  es  castiza;  pañuelo 
rvj  rs,  abrigar  la  barba.,  en  un  dolor  de  cara,  etc, 
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barredor,  ant. 
barreno 

barreta,  palanca  de  hierro 

barrilete,  juego  de  muchachos 

barrióse,  ant. 

barrióse,  en  otra  acepción 

barsilisco,  animal  fabuloso 

base.  Ganar  una*  etc. 

bastardead 
bastardía  [Letra) 
bastedad 

bastión  [2] 

hatajóla,  bu  ruca 
batelia  (3J 

batiburrillo,  mézcla  inconexa 

batidor,  para 

batuquear 

baúl 

bausano 

bautismo,  acción  y éfécto  de  bautizar 

bautizado,  Ir  al 
bayuncada 

bayunco,  persona 

bayunquear 

beatería 

beatificar,  á los  moribundos  [4] 
bebé,  galicismo 


barrendero 

barrena'.  Los  barrenos  son  más  gran- 
|| des.  [1]  Taladros 
barra.  Barreta  es  tira  de  badana  en 

||  los  zapatos  ‘ 

la  cometa,  la  birlocha 
barroso,  gredoso 

barroso,  que  tiene  barros  ó acnés 
basilisco.  El  verdadero  de  hoy  día 

fes  inofensivo 
ganar  una  baza  etc-,  en  ciertos  jue- 
gos de  naipes 

falsear,  corromper 
bastardilla,  cursiva 
abundancia,  exceso,  demasía 
contrapilastra,  pilastra  üñída  ál  mu* 

ro  t1 2i ; 

batahola,  boruca,  algazara 

batea,  especie  de  bandeja  ó bárreño  (3] 

batiborrillo,  baturrillo,  confusión,  de- 

[s  orden 

puchero 

bazucar,  bazuquear,  resolver  líquidos 

baüt  — ba  úí,  especie  de  cofre 
1 2 

bausán,  bobo,  simple,  soso.  Bausana 

Jei  femenino 

bautizo,  bateo.  Bautismo  es  el  sacra- 
mento 

\t  ai  bautizo 

tontería,  charrada,  bellaquería 
babazorro;  charro;  tosco  montaraz; 

Ugrosero;  cerril 

tontear  etc. 

beate ria~— be  te- ria — acción  de  afee- 
123  4 litada  virtud; 

olear;  ayudar  á bien  morir, 
nene,  párvulo,  niño,  rorro,  ehicorrotín 


(1)  También  ciertos  agujeros  para  pólvora  en  las  rocas.  | 2 | Bastión  tiene  la  significación 

de  amparo,  defensa;  pero  figuradamente.  | 3 | Nuestras  bateas  no  son  de  metal  ni  de  barro, 
como  dicen  los  léxicos.  I 4 | Beatificar  es  canonizar.-  declarar  santo  4 alguien. 
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beber  corcor,  voz  onomatopéyica 
beberes  café  y no  agua  sola 
bebetoría,  tornadera,  tomada 
becada,  ave 
beduino 

Benavídez,  apellido 
bendecido,  santo’ 

ben dició,  El 


benficiar  reses,  etc. 
benevolente,  voz  latina 

berrinchada.  Yá  va  con  la 
berrinche,  exclusivo  de  niños 


berrínehoso,  berrinchudo,  retobado 


bestia  de  montar 
bey  a1,  persona  ó cosa 
beyeza 

biáfico,  cambia  para  el  fenr 
bicho,  patojo,-  zipofe: 


ia 


•iranio' 


nigerio,  bienal  [2] 
biibaino,  de  Bilbao 


biriquí,  trépano 


birringa,  mujer 
birringuear 

bisutería,  orfebrería  u olfebreria 
blanco  leche 


| apurar,  sorber,  beber  de  un  trago 
j beberás  caíé  y no  agua  sola 
i bebida,  borrachez,  borrachera,  toma- 
i becada  ¡dura 

I beduíno^-be -du-í-no' 

! í 2 3 4 

i Benavides 

I santo  bendito.  Es  adjetivo  y no  paf 

| [ticipio 

; él  bendijo-  Del  verbo  irregular  ben- 
j [{decir 

i matar,  descuartizar,  destazar  reses_. 
I benévolo,  benévola.  Usarla  hace  iati- 
i (nisir.o 

I yá  va  con  la  ve  rraquera—s  lloro  con  ra- 

; [bia  y continuado  de  los  niños 

j berrenchín,  colera  y llanto  en.__ 
i berrín,  enojadizo,  emberrinchado,  em 
j perrado,  emberrinchinado 

l bestia  de  montura 

j persona  bella,  cosa  bella,  paisaje  bello 
j belleza— pronuncíese  bien  la  ll 
[ beático— be-á-ti-co — devoción  fingida, 
i 1234  [simulada 

I niño,  muchacho,  pollito 
i bigamia,  casamiento  con  dos  personas1 
I | en‘  un  mismo  tiempo  [1] 

! bigamo,  que  vive  en  bigamia  [1] 
i bígeno,  que  produce  dos  ves  por  año 
[ bilbaíno. — bil-ba  í-no-^ 

| i s?  3 4 

1 berbiquí  ó birbiquí,  instf.  para  tala* 

( [jdrar  madera 

I pizpereta,  casquivana,  ligera  de  cas 
j loquear,  biltrotear,  callejear  feos 
i joyería;  platería 

í;  blanco  de  leche— no  habría  régimen 
i:  fsin  la  preposición  tte 


$)  l anititU;  d qUe  sc  casa  córi  viuda. 


| 2 J Bienal  que  tiara 

f 
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blanco  perla 
blanduzco 

bobo,  bobote,  bobalías,  boba r ron  [1) 
bocales,  cuerdas 
bocadillo,  bocaschul 
bocacalles,  Las,  plural, 
bocana  de*un  río 
bocarada  de  agua,  licor,  etc. 
bocarada,  de  humo  etc. 
bocasmangas,  Las 
bocio,  güegüecho,  buche 

bocudo,  persona,  animal  ó tratsto 
bodoque,  bojote,  bojotillo 
bofa. — cosa 

bojote,  en  otra  acepción 

bolado,  El 

bolero,  sombrero 
boleto  ó tiqüete^etc. 
bolillos,  hules  de  tambor  ó üi&rimba 
feolinche,  juego 
bolo,  boleco 

bologote,  molote,  , — de  gente 
bolsas-las  de  los  testidos1 — 
bolseador 
bolsear 

bolsear — en  otra  acepción- 
bomba 

bombas  de  jabón 
bonarense,  boneafense  etc. 

bongo  ó bo ligóte 
bo  nuc  loe 


blanco  de  perla 

blandujo.  Según  algunos  debiera  ad- 

( mifcirse 

bobalicón,  simplote,  tonto  de  remate 
cuerdas  bucales,  cuerdas  de  la  boca 
Conserva  de  coco,  dulce  de  coco 
las  bocascalles  —sigue  la  regla  general 
desembocadero,  dese mbocad  u ra 
bocanada,  gargantada,  buchada 
bocanada,  fumarada 
las  bocamangas, — no  tiene  singular  — 
papera,  bocio — bo-cio — , coto 
12 

bocón,  de  boca  grande 
rorro,  niño,  eriaturita,  nene;  chicote) 2] 
fofa,  blanda,  esponjosa,  de  poca  consis 
pelota,  bodoque  ( tencia 

la  bolada,  tiro  de  bola.  Bolado  es  pan 
(de  azúcar  rosado’ 
hongo,  sombíero  de  pelo 
boleta.  De  ferro-carril  ó de  otro  pa- 
baquetas,  palillos  |go, 

boliche,  bolín 

ebtio,  temulento,  borracho,  beodo 
jabardo,  jabardillo,  tumulto,  alboroto 
bolsillos,  faltriqueras,  faldriqueras 
buscón 

hurtar,  estafar,  defraudar,  registrar, 
engañar,  mentir  [trastear — Jos  bolsillos 
fanal,  campana  de  vidro 
pom  pas,  po  m pi  t a s de  j a bo  n 
bonaerense — bo  na-e  ren-se— , de  Bue 

i 2 ¿ 4 5 jnos  Aires 

bombo,  cierto  barco  ó bombóte,  ait- 


i ||ment 

! bhñtielos,'  cieftos  dulces  muy  conocidos 

j 

I f 1 fastas  primeras  significan  persona  que  habla  ú obra  neciamente,  nutí-ca  lo  misno’ 
/que  bobalicón,  ignorante,  mentecato.  [2- 1.  ¿i’  qniCré  aplicarse  á niño  de  poca  edad,  pero" 
vo busto',  dígase  chicote,  chicotilko  ' ' “ 
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borborigmos,  soplazOhCé 
bordar  á la  mano 

bordo. — Estar  al  bordo  de  la  tumba-^ 
bordotiiar  la  guitarra 
borona — de  pan — , burusca 
borrador — simplemente — neolog. 
borrego,  — eost. — [1] 
borrón 

borronear  los  popeles 
boséidla,  pozorola,  puzunco 

botador— de  dinero — % 

botara ta,  botado — sEs  un  — 

botar,  tirar— el  dinero — 
bota  rada 

botea — Una,  ó lá= 
botella  de  4 á 5 al  galón 
botellería 

botín;  plural  botines 
bouquet,  buqué — gal. — 
bozal — para  cabalfós  y mulos 
bracelete 

b ramadero — debiera  ad m i iirse -- 

braviando 

bravoso,  aireado 
bravonel—>ant.— 
brazo,^ Andar  del 

brazos— Necesitar  de  muchos-^ 

breques — anglicismo,  de  brake,  bréic 

brequero  —Empleado  qué  los  maheja 

breva 

brin 


borborigmos,  ruido  de  gases  en  el  ab- 
bordar á mano  ||dornen 

borde.  Estar  al  borde  de  la  tumba 
florearla,  tocarla  con  lucimiento 
miga,  migaja,  molledo,  cbispa-^-de  pan 
borrador  de  hule  ó de  caucho 
puerco,  marrano,  gocho,  cerdo,  Cochino 
tachón,  línea  qde  borra  lo  escrito 
borrajear  los  papeles 
hez,  residtío,  sobrante 
desparramador,  derrochador,  de r rain a- 
|do$  despilfarrado 
es  un  botarate*  alborotado  [2],  taram- 
[batra,  desjuiciado 
inalgastar,  disipar;  despilfarrar,  derro 

(char 

botaratada,  expresión  de  botarate 

una  botella  ó la  botella 

botella  de  4 á 5 el  galón.  Aquél  es 

[galicismo 

botillería 

botina;  plural  botinas.  [Las] 

ramillete,  ramo  de  flores 

bozo.  El  bozal  Os  para  perros  bravos 

brazalete 

poste,  picadero 

braveando, — bra  ve-an-do — , de  bra« 
1 2 3 4 (vear 

bravo,  airado,  enojado,  colérico 
fanfarrón,  bravatero,  hampo,  hampón 
andar  del  bracero 

iiecésitar  de  muchos  peones  ó trabaja- 
dores 

frenos,  aparatos  de  los  vagones  del  fe- 
rrocarril 

guardafrenos,  retranquero,  neolog. 
masticatorio  de  tabaco 
bramante,  loneta,  vitré 


1 1 ] En  Costa-Kica  le  dicen  borrego  al  cerdo;  peró  en  España  áf  cordero. 

1 2 1 botarate  no  significa — como  croen  machos — despilfarrado,  derrochador,  etc 
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brioso — brio-so — 

1 2 

brisero 

b runi  r — amolar — • 

buchaca — En  la — 

buche — hablando  de  personas- 

buchinche,  vulg. 

buenazo 

buenísimo 

buey  aso 

bueyero 

bueyuno 

buido — ^ui  - do — 
i 2 

huir 

bulinche 

bullanga 

bulto,  bolsón 

buñuelero  ó buñuelera 

buñiga 

buñiga  de  ave— >de  algunas — 
buñiga  de  gallina 

buñiga  de  las  bestias  caballares  etc, 

buñiga  de  perros 

buñiga  de  ganado  menor 

buñiga  de  paloma 

buñiga  seca 

burlisto, burlista 

burrico,  burriquito 

burrión,  gurrión-^peor — [1) 

bu  ruca 

buscaniguas,  cachinflín  ó canchinflín 
buscapiés;  metáfora 
busca  pleitos 


brioso 


bri-o  so 
i 2 3 


brisera,  guardabrisa 

molestar,  cargar,  importunar 
en  la  bujaca,  burxaca,  bolsa  grande 
garganta;!gaznate,  tragadero,  gargüero 
bochinche 

bonazo,  bonachón — aum.  de  bueno— 
bonísimo,  muy  bueno  — sñperl.  de 
boyazo  j|bueno— * 

boyero 
boyuno 

buido — bu  í-do — , acicalado 

i 2 3 

buír — bu-ír — , acicalar 
1 2 

boliche 

bullaje,  gritería  ó concurso  de  mucha 

carpeta,  cartapacio,  cartera  [gente 

buñolero,  buñolera 

boñiga  (1),  fimo,  etc. 

tullidura.  Guano  si  es  de  ave  marina 

gallinaza 

estiércol,  cagajón 

canina 

cagaluta,  cagarruta 
palomina 

burrajo— lo  ocupan  para  zahumerios^— * 
burlón,  zumbón.  Burlista  es  neolog. 
borrico,  borriquito  [muy  usado 

colibrí,  zumzum,  chupamirto,  pájaro, 
boruca,  batahola  [mosca** 

buscapiés,  rapapiés,  carretilla 
buscapié;  bola;  pajarota;  pajarotada 
busca  ruidos,  que  busca  pendencias 


1 1 } Corríjase  en  todas  las  frases  siguientes,  boñiga  por  buñiga  también, 
] 2 1 El  burrión  exist  e,  pero  es  un  pájaro  más  grande,  color  de  tanate’ 
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busco  un  criado— ,áe  varios  que  tengo 
busiles 

butaque,  butaco— - El — 

Byron— Lord — Biroo 


busco  á un  criado  — determinado  (1) 

busilis;  dificulad;  estropiezo 

la  butaca,  una  butaca 

Lord  Bairon — uno  de  los  mejores  poe- 

ftas  ingleses 


í X i Busco  un  criado  porque  no  tengo,  uno  cualquiera.  Aquí  está  bien. 


: 0y 
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cabe  llo  muy  metido,  recogido  ó caído 

caballada^— por  denuesto-'- 
caballericero,  establerizo 
cabayo 

cabezones,  chimbólos 

cabresto 

cabrestear 

cabretilla 

cabriola 

cabro  -¿-el  macho— 
cacaguatal,  cacahuatal 
cacalote,  alborotos 

cacarañas — letras-*- 

cacarañado — mój  .—chachaco —sal  v.  — 
cacarañado,  otra  acepción 
cacaraquear  las  gallinas 
cacarico 

cacrecos — Es  un — hombre 


caballo  gacho,  muy  enfrenado  ó sofre- 

||  nado 

asnada,  gansada,  borricada,  burrada 
caballerizo,  que  cuida  de  las  coadras 
caballo  — pronuncíese  bien  la  ll  - 
renacuajos 
cabestro — camal 
cabestrear— ^a-bes-tre  ar 

12  3 4 

cabritilla  —de  cabreta— 
cabriola — ca-bri-o-la— , 

12  3 4 

cabrío,  cabrón.  La  hembra,  cabra 
cacaotal,  lugar  sembrado  de  cacao 
cancha 

escarabajos,  letras  mal  formadas,  ga- 
rabatos ó garrapatos 
hoyoso,  picoso,  variolado  (1) 
escarabajeado,  garrabateado  ó garrapa 
cacarear  [teado 

tullido,  entumido,  etc», 
gandul,  tunante,  vagabundo;  roto,  ira- 


1 1 1 Cacarañada  es  palabra  que  se  usa  mucho  para  indicar  mala  forma  ele  letra.,— Véase 
chachaco,  etc. 
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cacrecos,  en  otra  acepción 
cacrecos,  muebles  ó’  trastos 
cacha — de  ctícltilfas,  etc. 
cachar — los  animales  cornados — 
cachar,  vulg. — en  otra  acepción-^ 

cacharpas-^chileni^mo-^ 

cacheteada 

cachero,  cachera — hombre  ó mtájer^— 
cachetón,  pupüso — sost,  ó adj. — 

cachimbada,  cachimbazo 

cachimbazo,  corríjase  según  contenga 
cachinflín  ó canchinflín 


cae 

cacho 

cacho,  cachureco,  cürtíchupa,  en  otra 

[acepción 

cadajón 

cada  ladrón  juzga  por  sü  opinión 

cadejo— El— % 

cadácio 

caer  gotera  en  las  casas 

café  eü  cereza 
caida-^-Llevar  una 

cair,  caír,  quer,  Vulg, 
caidiza,  cáidizo 

cal,  masa  ó hc|uido  para  encalar 

calaboz 

calaches 


! [pajoso' 

I es  un  ehurriburri 

i desvencijados,  estropeados,  inútiles 
j cabo,  mango,  puño,  etc.  ó cachas  (pl  ¡: 

[ cornear 

| conseguir,  obtener,  lograr,  adquirir 
! zapatones  viejos,  ó an d r aj o s-^segú n el 
r [caso 

i”  cachetina,  tunda,  felpa,  lluvia  de  ca- 
| (cuetes 

j diligente,  oficioso,  activo,  hacendoso  & 
i carrilludo,  cachetudo,  mofletudo 
i;  i urna  rada,  bocanada,  porción  - de  taba- 
| ||co  en  la  pipa 

| balazo,  trago,  bofetada,  golpe,  etc, 
i follón,  cohete  que  dispara  sin  trueno 
i abohetado 

i cuerno,  asta— >>de  los  animales  cornudos 

i ultramontano,  retrógrado 

\ cagajón,  estiércol  de  caballos  [1] 
j piensa  el  ladrón  que  todos  son  ele  su 
j (opinión 

\ e!  cadejos,  animad  fantástico — no  tie- 
| [ne  sing. 

j eadáceo,  ó ca-du-ce-o, Emblema  de  paz 
j 1 % 3 4 (I  ó de  comercio 

: caer  goterón.  Gotera  es  el  agujero 
\ [por  donde  cae 

\ café  en  cascajo 

j llevar  una  caída  — caí-da 
I 12  8 

i caer^ca  er  — 

l caediza,  caedizo— ca*e-cli*zo  — 

f 12  3 4 

j lechada 

! calabozo  - cierto  machete  ó prisión 
i cachivaches,  trebejos,  trastos  viejos 


i 1 Burrajo  si  es  seccv 
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xcal  ázos-^Darle — 
calce  —Escribir  al — ■ 
cálculo  matemático 
cálculo  renal — ant. 
calenda  — memoranda 
calicanto 

callentito,  dim.  de  caliente. 

calilla 

calió  pe 

Calisto,  Calistro 
calor-^La — ant. 
caloroso  — Tiempo  — , 
calzar  las  milpas,  etc. 
calzar  anteojos 
calzo — El — 
calzón 

calzoncillo,  calzonillo  —peor — 
callejera-^- Mujer — 
camagua,  camagüe^-frutos  etc — 
camapé 

cámara,  recámara^ — en  las  fiestas 
camarón, — Es  mi — 
camarón — otra  acepción — •v 
cambear 

cambeo,  cambeas,  cambea 
campanió  ó campaneó — Se  las 
campisto,  campista 
'cañado— Hombre  yá — 
canche,  chele,  catire.  .colomb.~ 
canchinflín,  cachinflín,  petardo 
Ganan 

cangrina 

cangro 

canícula 


darle  cachada  — á los  trompos  — 
escribir  al  pie  — de  una  carta,  etc.  — 
cálculo,  simplemente  [1] 
cálculo,  simplemente  ó piedra 
agenda,  libro  de  memorias,  memorán- 
calyeanto  |¡dum 

cal  e n ti  to 

cala.  Calilla,  como  diminutivo  estará 

bien  usado 

Calíope — Ca-li-o-pe — , musa  de  la  poe 
Calixto  123  4 [sía 

el  calor.  Tiene  género  mase, 
caluroso 

acollar,  aporcar 

usar  ó gastar  gafas,  antiparras 

cicateado,  los  zapatos,  las  botinas 

pantalón,  es  decir:  calzón  largo 
calzoncillos,  Los.  No  tiene  singular 
peliforra,  pendanga 
teniente,  inmaturo,  medio  sazón 
canapé 

morterete,  que  revientan  con  polvera 

es  mi  camarada,  mi  amigóte,  etc. 

ocupación,  empleo,  etc. 

cambiar,  4e  cambio. 

cambio,  cambias,  cambia,  etc.  v.  reg. 

tomó  soleta,  las  de  Villadiego,  se  las 

vaquero,  vaquerizo  [apeldó 

encanecido*,  -canoso 

rubio,  blanco,  rubicundo,  rubro  [2] 

buscapiés,  rapapiés  [3] 

Canaán  --  Ca-na-án  *- 

12  3 

cangrena  6 gangrena 
cancro  ó cáncer 
seca,  veranico,  veranillo 


1 1 1 Esta  palabra  no  podrá  confundirse  jamás  con  su  ¡homófona,  cálculo  de  la  vejiga, 

1 2 1 Vean  bien  los  que  dicen:  “bajo  el  rubro.”  V.  esta  palabra. 

i 8 1 En  -Colombia,  como  aquí,  dicen  buscaniguas,  en  el  Perú  buscapiques  y viejas  en 
Chile. 
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canillas,  de  los  animales 
canjá.  del  pipil,  chiquimul  , — 
canonjía 

cantadora/ — ant — Xa  misma 
cántico 

cantido, — s El  — v 
cantiga 

cacti niar,  cantinear 

canutero,  canuto,  carrizo,  cosquillo 

canuto 

caña  brava 

cañaíístola 

cañaguastazo 

catlaguastazo,  chirolazo 

c ¡matraz 

capatraz  de  obreros 
capitalino — meolog. — (1) 

cápsula  — con  pólvora  para  un  tiro- 

cara  amarrada 
ca  ráete  res-/v'-Los-A- 
carate. — coste- 
en rain  bada 

carátula — de  un  libro- 
carcañal — El— 
carca  ño — El — 
carcular — s vulgarismo- 
cargar  reloj 

cariño^-Acepta  tu  este- 
carearse  los  dientes 
carean — Se  me — 

cargadores,  ant.,  cargueros— mozos- 
Carlos  cinco -Carlos  V — 
carnaza 
earnastolendas 


muslo,  pierna:  extremidad  inferior 
cilanco,  chilanco,  pantano  de  los  ríos 
canonjía,  sinecura 

el  mismo  canticio,  canto  frecuente  y 

¡molesto 

canto,  canción.  El  cántico  es  á Dios 

el  canto,  del  gallo,  V.  gr. 

cantiga,  canción  breve  ó importuna 

hacer  el  oso,  enamorar 

cabo  ó mango  de  la  pluma,  portaplu- 

cañuto  (mas 

caña  silvestre 

cañafístula 

golpe,  porrazo,  cañazo,  si  es  con  caña 
tragantada,  trago,  de  licor  por  lo  regu- 
capataz  [lar 

obrajero,  capataz  de  obreros 
capitolino,  de  la  capital,  del  capitolio 
cartucho.  Hoy  son  de  metal  y no  de 

(papel  ó lienzo 
cara  envuelta,  cara  atada  ó vendada 
los  caracteres,  es  grave  por*excepción 
erupción,  empeine,  mancha  rojiza 
salvajada,  necedad, 'rusticidad 
portada,  frente,  frontispicio,  frontis 
el  calcañal 

el  calcaño,  huezo  del  calcañal 
calcular 

portar,  usar,  gastar  reloj  (ó  reló) 
obsequio,  presente,  regalo,  ó muestra 
cariarse,  de  caries  [de  cariño 

se  me  carian  ó carian,  indiferentemente 
ganapanes,  esportilleros, mozos  de  c©r- 
pronunciese  Carlos  quinto  (2)  [del 

carnada,  cebo  — para  pescar etc. 

carnestolendas,  carnaval 


] 1 ] Puesto  que  capitolino  y capitalino— -si  fuera  castiza— >t en d rían  una  misma  raíz  eti- 
mológica, de  más  nos  parece  el  empeño  en  introducir  esta  última. 

1 2 1 Los  adjetivos  ordinales  desde  X TI,  se  leen  doce,  trece,  etc.,  y desde  I á XI,  prime- 
ro, segundo,. etc,  hasta  undécimo. 
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carnecerías— ^anU — 
carne  de  res 

carnera— hembra  del  carnero- 
camera,  carnero,  mujer  ú hombre 

carón,  carotón 

carozo 

carpintero*,  cheje 
carraca 

carreta  de  hilo,  carrizo,  garrucha 
carreta,  carretilla*,  de  andar 
carretillo 
carriel 

carta  conteniendo  valores 

cartagos — Los^—  gentilicio  de  Cartago 

cartucho— de  dulces — - 

casamientero 

casas  medias  quemadas 

cascabel — Una  ó la- 

cascar  el  freno  las  caballerías 

cascarón  de  un  edificio 

cascarón,  cascavillo,  El, 
cascotvo,  Hombre 

castillos,  toritos*,  granadas,  etc*, 

castor  — Aceite  de*—* 
casualizo — de  casualizar— 
catacumha — La^-catatu  mba 
Catarina  [2] 
catear,  atat,  (§] 
catizumba 

Cátulo,  célebre  poeta  latino 


• carnicerías 

i carne  de  vaca,  ó de  buey 
j oveja.  Tampoco  debe  llamársele  chiva 
; carnicera,  carnicero,  que  vende  carne 
i carigordo,  carilargo,  carilleno,  cari- 
| (harto 

! garoj  o.  Carozo,  telilla  de  la  granada 
j picamadero,  pico 
j quijada,  mandíbula  [1] 

: carrete,  carretel,  Su  aument.  es  ca- 
i andaderas,  para  andar  los  niños  (rretón 
| carreta,  carretilla,  carro,  carrito 

j guarniel,  burjaca,  bolsa  de  cuero 

i carta  que  contiene  valores,  ó con 

I los  cartagineses  ó cartinenses 
j cucurucho,  papeleta 
s casamentero,  que  gusta  de  casamien- 
: casas  medio  quemadas  (tos 

i crótalo,  una  - o la  — culebra  de  cas- 

j tascar (cabel 

I cascote,  desecho  de  edificio  arruinado; 
j escombros 

| la  cascarilla  — sin  pólvora  ni  halas  — 
i patiabierto .... 

i píricas,  píricos,  ó agregando  éstas  á 
j [aquéllas 

i aceite  de  ricino,  aceite  de  palma- cristi 
j coincidió  --  de  coincidir  — asertó  — de 
i las  catacumbas,  pl.,  hipogeo  (asertar 
I ‘Catalina,  nombre  de  mujer 
I catar,  registrar,  juzgar,  solicitar  [3] 

: cáfila,  multitud,  balumba 
; Oaiulo,  es  palabra  llana, 


1 1 1 Carraca  es  castiza  como  homologa  de  matraca,  aparato  que  sustituye  á las  campa- 
nas en  Semana  Santa. 

1 2 1 En  la  letra  anterior,  adrede  aparecen  bachiller  y Bachillera,  en  lugar  de  bachi- 
ller y bachillera,  pues  ambos  son  sustantivos  comunes,  como  lo  son  secretario,  doctor,  abo- 
gado, zapatero,  etc.,  ©te, 

1 o 1 Catear  tiene  la  sola  acepción  castiza  de  descubrir 
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cauba— -cau-ba 
i 2 

caulas — Tiene  muchas 
cavilosear,  cavilar  (1) 
caviloso 

cay  en  [de  caer) 
cazueleja,  cazueleta,  cazoleta 

ceba, — La-^ 
cegatón 

o f 

■cejista,  cejisto,  sombrista;  caballo,  etc 
celebrísimo 

celtibero— n Véase  íbero-a- 
cemita 

cemite,  para  la  acemita 
cenegal,  cienegal,  ciénaga! 
cenagoso  ó cienegoso,  etc, 
centavo  be  1 franco 
Centura 
centurón 

cepillar,  cumear^ó  acepillar-*- 

cepillo, — cost. — 

cequia 

cercear 

/ 

cerco  de  alambre,  etc. 
cerdo — hembra-^- 

cerni r — Gimió,  cirnieron,  cirnamos 
cernidora 

cerosos — Huevos--, 

cerrazón— en  los  bosques,  montes— 

cerulío,  cera,  cerote  [3 ) 

3 osario 


caoba  --  ea-o-ba  - magnífica  madera 
183  ( para  muebles 

cábula.  Tiene  muchas  cábulas:  arti- 
ehismear,  chismorrear  [mañas 

chismoso,  cuentero,  correvedile 
caen.  3?  pers.  de  p!.  del  pros-  de  ind. 
cazuela,  cazoleja 

el  cebo,  pólvora  en  las  cazoletas  ó chi- 
meneas 

cegato.  Cegatón  estará  correcto  como 

[aumentativo 

espantadizo,  azombradizo 
celebérrimo,  superlativo  latino  de  cé- 
celtibero,  grave,  de  Celtiberia  [lebre 
acemita,  pan  hecho  con  salvado,  afre- 
acemite,  salvado  con  harina  [cho 
cenagal;  aunque  viene  de  cieno 
cenagoso 

céntimo.  El  peso  tiene  500  j el  fra fi- 
el ntura  (col  00 

cinturón 

adular,  lisonjear 

adulador,  lisonjero 

acequia  [2] 

cerdear,  sonar  ásperamente  las  cuér- 
das  de  un  instrumento 
cerca.  Cerco  es  asedio,  sitio;  giro; 

[vuelta  etc. 

cerda-  Una  cerda,  la  cerda,  etc. 
cerner.  Cernió,  cernieron,  cernamos.... 
cernedero;  cernadero 
huevos  encerados,  pasados  por  agua, 
espesura,  densidad  ([casi  duros 

zorrullo,  zurullo,  zurrullo 
cesáreo,  perteneciente  al  César 


1 1 1 El  Dic<úonario¿]e  da  la  acepción  de  íf Discurrir  con  sutileza’* 

; ~ 1 Guando  el  agua  es  para  regar  terrenos,  etc  : desaguador,  contrarreguera. 
- 3 1 Esté  lo  ocupan  en  su  oficio  ios  zapateros. 
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ciclados,  Islas 

ciegageso 

cieguíto 

cien— De  cien  á doscientos 
cientopies,  centopiés,  centupiés,  cieña- 


Upiés 

ciertísimo 

cigarro.  Véase  la  voz  puro 
cilacayote,  chiverre,  cost. 
cimbronazos — Le  dio  de- 

cimento,  cimentas,  cimenta 

cimiento,  cimiento  romano 

cinchazo,  planazo 

cincos  ó chibolas 

cincho  ' 

cinturión— * El— 

circustaneia 

c irguela 

clandestinear 

clandestinista 

clandestino 

claro 

claridoso— hombre  6 mujer- 

clarividente,  b clarovidente 

clausurar— neolog*  muy  usado 

Cleofa,  Cleofas 

Cleoiilde 

Clístenes 

clorótico  Hombre— 


ant. 


Islas  Ciclades,  del  archipiélago  griego 
cegajoso,  cegatoso,  de  ojos  siempre 
cieguecito,  ditn.  de  ciego  ’ [cargados 
ciento.  De  ciento  á doscientos  [1] 
cien-pies  *-  Por  lo  mismo  que  no  se 
([dice  ciento  pesos,  ekr 
certísimo*— perdiendo  la  i de  cierto/ — 
cigarrillo,  cigarrito;  pitillo,  pajilla 
chilacayote,  cidracayote,— menos  exa 
le  dió  de  estremecimientos  (te 

cimiento,  cimientas,  cimienta,  cimen° 
(tamos,  ele.,  verbo  irregular 
cemento,  cemento  romano 
cintarazo,  cimbronazo,  latigazo,  chin- 
bolitas,  esferitas  (charrazo 

cinto,  faja  para  la  cintura 
el  Centurión  -personaje  de  la  Biblia- - 
circunstancia 
ciruela 

matutear,  contrabandear,  neolog. 
contrabandista,  matutero;  metedor 
contrabando,  meteduría.  Clandestino 

[es  solo  adjetivo 

clarión,  claridad  entre  lajcerrazón 
franco,  veraz,  descocido,  campecha- 
no [2] 

patente,  evidente,  clarísimo  [3] 
terminar,  cerrar,  suspender  las  sesio- 
nes las  asambleas 
Oleofe  (nombre  de  persona)  común  de 
Clotilde  ,,  ,,  ,,  (dos 

Clistenes  ,,  ,, 

anémico.  Sólo  las 


cliente  de  una  tienda 


parroquiano. 


mujeres  ¿se  ponen 
cloróticas 
Véase  la  diferencia  en 
el  diccionario 

1 1 1 Ciento  pierde  la  sílaba  io  sólo  inmediatamente  antes  de  sustantivo  ó adjetivo.  “La 
Academia  trae  cientopies,  mas  no  existe  esta  palabra, — A.  de  Vulbuena.,( 

12  1 Sobrentiende:  c que  ol  lector  ó el  maestro  liarán  la  aplicación  conveniente  del  género, 
como  de  franco,  franca,  etc.  Verafc  es  invariable  en  ésto. 

1 3 1 Kn  el  sentido  de  ver  claro,  hombre  o'lafó-vi  dente.  aunque  neologismo,  no  es  tan  di.. 
gratado  su  liso. 
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casino.  Los  clubs  son  conciliábulos? 

políticos  — angl — 


club— sociedad  de  recreo— 
clubes 

clueas  --  cost.  — patojo 

coaligarse 

coalisióro 

cobija,  chiva,  piojera,  liendrera 
cobija,  coyon,  --  Es  un  — ; amujerado 
cobil,  ant. 

cobrar;  exigir,  pedir  pagos 
cobrador,  en  este  sentido 
cocal 
cocal 

cocinas,  comederos 

«coche,  tuneo,,  cuche,  chancho 

coger  el  camino 

coger  goteras  sobre  los  techos 

coger  por  una  calle,  etc.—  ant, 

cogérmano 

coguijoso  <>  cogijoso 

cohollo,  cojollo,  --  peor  — 

cocombro  — vulg.  — 

colega,  concolega 

colerín  — debiera  admitirse- 

coletilla,  coleta 

cotlete,  coyete — peor — 

eolición 

colocho — Hombre  6 niño— 
colochos — del  cabello — 
colochos  / — de  madera— 
c olóra — i n t esti  n o, — 
color— n La- — ant, 
colpachí — metátesis  — 


\ clubs,  uno  6 más  — plural— 
í zambo,  patizambo,  zámbigo 
j coligarse,  colicionarse,  acomunarse, 

I [los  individuos  y países 

| colisión,  pugna,  rosad ura,  choque 
I manta,  frazada  ó frezada,  cobertor 
j cobarde,  marica,  pusilánime 
j cubil,  escondite  ancón 
| reclamar/ demandar  lo  debido  (1) 
i reclamador,  demandador,  reclamante. 

I cocotal,  sitio  de  cocoteros  ¡demandante 
; cocotero,  árbol  de  cocos 
j bodegones,  figones 
í marrano,  cerdo,  puerco,  guarro,  cochi- 

; no 

i tomar;  pero  no  asir 

f trastejar,  reparar  tejados  cambiando 
\i  / [[tejas 

I dirigirse,  encaminarse,  tirar. 

{ coger  mano,  primobermano 
! cojijoso,  que  se  desazona  sin  gran  mo- 
I cogollo  [tivo 

I cohombro,  especia  de  pepino 
i colega,  concolegas — palabras  Manas — - 
i colerina,  enfermedad  con  despeño 
| percalina.  género  para  forros 
\ gollete,  cuello  estrecho  de  vasijas 
\ coalición,  liga,  unión 
\ rizoso, — si  nina  ó mujer,  rizosa;  borre 
! bucles,  rizos  [[goso 

! acepilladuras,  virutas,  dotadoras  de. .. 
| colon — sin  tilde^ — 

1 el  color 

i copalchí,  árbol  medicinal 


3 2 I Cobrar  es  recibir,  percibir,  recuperar,  adquirir,  recoger— en  buen  castella-nv— 
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•comadrona  } 

comediante— mujer— . ! 

comelón,  hartón  \ 

comelón  de  pan  I 

comer  pavo  [quedarse  sin  bailar,  cosi.l  i 
comerse,  las  cosas  sólidas 
comida  de  hocicones,  cosa  chiches 
comidera,  mantenedora,  ant. 
comité — angl. — ; 

comodidoso  [ 

cómo  no,  | loe.  adv.  de  afirm,  \ 

compañía,  vulg.  j 

eorapáfna  de  aseguros  j 

compelir,  ant.  j 

competo;  competes,  etc.,  de  competir  j 

compito,  compites,  etc.,  de  competer  J 
éomplis  | 

comprados,  Eos  j 

comquibus  ó conquibus 
concencia,  vulg.  j 

cóFicertada,  concertado,  Un  ó úna,cosfc.  | 
concertarse  las  personas  „ ,, 

concierto  (de  sirvientes) 

poncilfo,  concibas,  etc» 

concluir  ; 

concuño,  es  síncopa  vulg.  j 

i 

concha  de  teatros 
con  despacio,  ant. 

cóndilos,  de  los  dedos  i 

condolencia,  gal.  muy  usado  j 


comadre  o matrona.  Su  masculino, 

[comadrón 

la  comed ianta,  actriz  ó histrionioa 
comilón,  qué  come  mucho,  tragón 
comilón  de  pan,  artófago 
piñarse,  quedarse  en  blanco  ó in  albig 
escomerse,  irse  gastando 
fácil,  cómoda,  hacedera,  acequible-- 
bodegonera,  figonera 
junta,  comisión 

cómodo,  amante  dé  su  comodidad 
sí,  cierto,  ciertamente. ..... 

compañía;  unión,  asociación 
compañía  de  seguros 
compeler,  Yá  no  es  verb.  irreg. 
compito,  compites,  compite,  conten- 
der, igualar 

competo,  competes,  compete,  incum- 
cómpíice  (bir 

las  compras 

cumquibus,  dinero,  monises;  llana 
conciencia 

una  criada,  un  criado 
acomodarse,  entrar  á servir, 
acomodo,  colocación,  empleos  de  cria- 
dlos 

concilio,  concibas,  etc.  con  ci-lio,  (1] 

1 2 3 

con  clu  ir 
i 2 3 

concuñado 

tornavoz.  También  sombrero  ó teja- 
dillo del  pulpito 
con  espacio,  despacio,  con  el  espacio 

cóndilos,  esdriíjula,  articulación 

duelo,  pésame,  pesar 


1 1 1 Este  es  el  verbo  conciliar  dificultades;  concillarse  las  enemistades;  pero  se  conjuga 
concilio  (con  - ci  - lí  o|,  significando  confesión.  Lo  mismo  sucede  con  las  propias  voces  de 
tos  verbos  reconciliar  y auxiliar. 


V icios 


condor 

ico n (1  u cí,  con d uc i 6 , ron d ucieron 
conduciera,  conducáeras,  etc. 

conduele  re.,  conducieres,  etc. 
.confesionario  ||  ¡para  confesar 
roncar 

confi  rraaa — La-^  apócope 
confituifá 

confusos  ¡quedaren 

con  ganas  — Es  malo=: 

congénere  (1) 

con  mí,  cou  tí,  con  sí 

con  motivo  á , 

¡con  mucha  mayor  razón 

con  muchas  mayores  dificultades 

con  paciencia  y un  ganchito 

con  poca,  menor  crueldad 
contraventa — ant. — 

cosa  que  así  se  arregle  todo 

eostiiiuiír 

costruir 

contagiosa,  contagioso—1 Tan 
con  tal  de  que  me  escribas 
con  tanta  mayor  pureza 
con  tanto  más  ganas 

co  n t i e m pío,  contiem  pl as 

contenta rse^-los  enojados—’ 
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candor,  según  la  Academia  Española 
conduje, condu jo,  condujeron,  pret.  perf. 

^de  indic. 

condujera,  condujeras,,  etc.,  pret.  perf 

[de  eubj . 

condujere,  condujeres,  etc-,  futuro  imp 

(de  subj. 

confesonario.  El  libro  A devocionario 

confiar.,  con-fi-ar  (es  confesionario 

} '2  3 

confirmación,  ¡une  de  los  7 sacramen- 
confitería  ¡[tos 

confundidos No  es  adjetivo  .sino 

[participio 

es  muy  malo,  es  malísimo,  perverso 
congenérico,  del  mismo  género.  Y.  la 
conmigo,  contigo,  consigo  (^diferencia 
co$  motivo  de.  Mo  -rige  la  prep,  ú 
con  mmho  mayor  razón,  ¿ad<v. 
con  m:ucko  mayores  -dificultades,  adv,  - 
con  paciencia  se  gana  el  cielo 
con  poco  menor  crueldad,  adv. 


retroventa  » 

para  que , á fin  de  que. , 


á efecto  de  que 

constituir,  cons-ti-tu-ír 
1 2 3^ 

construir,  cons  tru-ir 
i 2 3 

remilgada,  remilgado;  pulida,  delicada 
con  ¡tal  que  me  escribas  (2) 
con  tanto  mayor  pureza,  ady. 
con  tantas  más  ganas,  ¡adj. 
contemplo,  contemph^s.,  yerbo  «reg, 
reconciliarse,  concillarse,  avenirse, 


1 1 i Congenere  quiere  decir  que  concurre  á un  mismo  movimiento;  mas  no  del  mismo 
género. 

1 2 1 Si  el  verbo  está  en  presente  de  infinitivo  rige  de:  Con  tal  de  escribirme,  de  hablarte, 
•de  reír,  etc. 


vicios 


contigéncií# — Fuer  una — 
eontimás.  cuantimás— Nant.— 

contra-^La  — 

contracajfidlad^sÉs  u n — 

contraria,  centrarías,  etc. 
eon  trice  ion 

control — efé  la  Compañía — 
controlar 
contumelia 

convenir  cíe— dos  personas — 
converso  — Ayer  fue — 
eonversóny  platicón^  charchuela 
conviviente1 

cooli — spronúñciadtf  así  es  gal. 
cónyugue 

copeo,  copeas;  copea1,  ^-dé  Copiar— 
coqu  el  uche — E í-^ 
corcoviar 

corcovio,  corcovias,  Coreovía 
corcovio — de  Tos  anúdales — s 
corcucho,  curcucho,  co^roñéíiúdo,  cu- 
ncho 

cordial,  muela,  ó del  juicio 
cordón,  en  las  monedas 

Córdova— apellidos- 

corneta,  corneto' 

Cornupefia,  toro  u otro- animar 
Corola  no,  Córóliano 
^o r r én (ad a , de  lí q u i d o; 
corretear,  les  perros,  etc. 


1 1 l-Está  autorizado  escribirla  unidos  ó 

limero,  bienestar  y bien  estar.  Cuervo,  Ap 

1*  2;I  Copeo)-  etc.,  vaciar  en  copas  ó t< 
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I [reanudar  la  a mis  tari 

j fue  una  contingencia 
j cuanto'  más 

i eí  contra1 * *,  la  contraria^  el  pro  y el  con- 

f , . [traf 

j:  es  una)  coñtracarídad,  neologismo  muy 
| usado  (1) 

[contrarío,  contrarías,  contraría,  con- 
trariamos etc» 

!;  Contrición,  pesar  de  haber  ofendido 
j:  fiscal,  síndico 

| fiscalizar,  sindicar,  contrabalancear 
l contumelia,  injuria,  ofensa  en  su  cara 
! Convenir  en.  Esta  es  la  prep.  que  ri- 
; ayer  fué  convertido,  part»  [ge: 

j platicad or,  parlero;  parlador,  locuaz 
j:  conveniente,  congruente' 
i pronuncíese  culi:  siervo 
I cónyuge,-  contrayente 

I copio;  copias,  copia [2] 

la  coqueluche',  fem’. 
corcovear^  cor-co  ve-ar 
i 23  4 

corcovea;  corcoveas,  corcovea 

corcovo;  salto-  encorvando'  el  lomo 

corcovado;  jorobado;  gibado;  giboso 

cordal 

cordoncillo 

Córdoba/ — CÓrdova,  provincia  de  Es- 

[pana4 

estevada,  patiestevados  dé  piernas  eu 
cornupéfa;  qué'cofñea  á meftudo  [arco* 
CéTiolaño 

correntía  ó correntio 

espantar,  ahuyentar  los*  perros — . 


separados  los  elementos  como' sinnú  mero  y sin' 
mt%  crítíba«’. 

mar  en  ellas,  licor  por  Ib' general. 


V I Q IOS 

*5^.  ra-’ii»»"»  f.»iwi  ■«■m  iimun:,—  '.mjuiliu»  i .■  .n 

correya,  víilg. 
eorievería 

cor  reyero 

correyo— Ei— 

corroncha— Epéntesis^ 

corron  dioso,  Corronchudo 

corrongo,  corronguísimo— cosí.— 

corronguera,— cost,/— 

corset 

cortada— Darse  una- 
cortapluma,  La 
cortar  ei  pelo  de  á raíz 
Cortez,  apellido 
Corteses,  Los  señores 
corvetas,  casco rvo 
cosijoso,  muchacho-^cost 

coso,  corral  de  toros  para  la  lidia 

coso,  coses,  cose  - con  fuego-*- 

costipado 

costiparse 

costitución 

cost  u m 1)  re-^E  í — - 

cotín,  cutí 

coto,  jnego  de  niños 

Cotón 

cotudo,  güegüecho 
coyón 

coyontura,  cuy  untura 
coyundoso,  dulce,  cost. 
cráteres,  Los,  pl 
creible 

creosote— Id  — 

crespo,  Un 
crespo,  Hombre 
Creyón  ó r reion , gal 


C CORRECCIONES 

! correa 

;í  correería,  co  rré  e-rí-á 

1 2 3 4 5 

j correero,  que  hace  ó vende  correas 
el  correo 

| concha,  escama,  aspereza,  prominencia 
í eonehudo,  escamoso,  áspero 
S simpático,  encantador,  graciosísimo 
\ simpatía,  gracia,  bonitura,  lindura 
j corsé,  especie  de  cotilla 
i darse  una  cortadura,  herida. ..... 

| el  cortaplumas,  mase,  siempre  en  ph 
i cortar  el  peló  á raíz,  de  raíz,  al  rape 
| Cortés 

j los  señores  Cortés,  invariable  en  el  pL 
\ estevado,  patiestevado 
I travieso,  turbulento,  fogoso,  inquieto 
\ toril,  chiquero,  prov.  t oso  es  él  circo 
| (ó  plaza 

! cuezo,  cueces,  cuece,  de  coser,  v.  irr. 
\ constipado 
\ constiparse 
í constitución 
I la  costumbre 
I cotí,  tela  de  lienzo  rayada 
j acoto 

| chaquetón,  especie  de  jubón 
I goitroso.  Goitrosa  para  el  fem. 

| marica,  cobarde.  V.  cobija 
| coyuntura,  articulación — ; oportunidad 
j amelcochado;  correoso 
j los  cráteres 

í creíble,  cre  í ble,  inflexión  de  creer 
] 12  3 

I la  creosota,  ere  o-só-ía 
| “ 12  3 4 

j un  riso,  un  bucle,  una  sortija 

j rizoso,  de  pelo  rizado.  Rizosa  ei  femr 

I ernvón 


— 43  — 

VICIOS  ...  C . CORRECCIONES 


criar 

crinolina 
crisisis,  Las 
Cristal,  sinécdoque 
cristiada 

cruento,  cruen-to 

crucificación,  La 
crujida,  Dar  una 
crucita,  cruzita 
cuache,  chacho 
cuadriga  de  águilas 
cuadrumano,  cuatro  manos 
cuajutor 
cualesquier  cosa 
cualesquier  niño 
cualquier  libros  treme 
cuarta,  moneda,  cosL 
cuca,  apócope 
cucar 
cucurucho 

cuchara,  de  albañiles 
cuchara,  cost.,  batidor 
cucharetas,  objetos  deteriorados 
Cucharón 

cucharón,  cucharetas 

cuche,  tunco*  coche,  cuchi 

cuche,  Estudiante,  etc. 

Cachero,  cochero,  tunquero 
cuchiniíla,  americana 
Cuchumbo 


¡ 

i 

5 

J 


::j 

! 

! 


j 

I 

í 

« 

! 

j 

i 

I 

í 

i 


} 

í 

j 

i 

i 

j 

j 

i 


criar,  cri-ár.  Pronuncíese  distinfcamen 
1 2 [te 

medri  ñaque- 

las  crisis.  Siempre  está  én  plural 
vaso.  También  se  usó  vidrio 
Crisiíada.  Crisdí-a-da 
í 2 3 4 

cruento,  cru-'én-tt> 
i 2 3 

crucifixión 

crujías;  zurras,  palizadas 
cruzecita 

coate,  cuate,  gérnelo,  mellizo 
bandada  de  águilas 
cuadrumano,  2?  orden  de  los  mamífe- 
coadjutor  [ros 

cualquier  cosa,  sing.  y no  ph 
cualquier  niño  „ ,,  [I] 

cualesquier  libros  tráeme,  pl.y  no  sing, 
cuatro  pesos  veinticinco  centavos 
cücáracha 

azuzar,  provocar,  irritar,  incitar,  [2) 
cima,  cumbre,  cúspide 
llana;  palustre;  truyáf  paleta 
batidor  de  loza  (3) 

abollados,  deformados,  arrugados;  etc. 
cazo 

soplón;  soploncillo.  Véase  lenguón 
cerdo,  marrano,  cochino,  puerco,  gua- 
rro 

cursi,  ignorante,  inepto,  atrasado 

porquerizo,  porquero 

cochinilla,  Vive  en  lós  cactos  ó río- 

embudo  [pales 


í i 1 Se  puede  también  “cualquiera  niño/'5  pues  no  es  defectuoso, 
i 2 1 Cucar,  en  buen  español,  es  guiñar  el  ojo. 

1 3 1 En  su  lugar  aparece  corregido  batidor  por  puchero,  porque  en  no  pocas  partes  lla- 
man batidor  y aun  batidora  á la  olla  del  cocido;  pero  nuestro  conocido  brtidor  debe  enmen- 
darse batidor  do  lo: a,  jarro,  chocolatera,  según  conviniere. 
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cuchumbo,  para  lo&  dados 
enera,  sobrebota,  cosí?.  j 

cuerazo  ! 

cuieriaí  * i 

cueriada,  Dar  una,  ó choriza1 
cuernijunto-  ó córnijúnto 
cuemilhy,  cuernitó  I 

cuermido,  animal  cera  cuernos 
cuerpazo  j 

cuerpo-espín,  metátesis 
cuerpudo  ; 

cuerudo*  Animal 

cuerudo,  talaje  j 

cueso,  cuesa — .de  coser  ropa,  etc 
cuestión,  angl.  j 

cuete j vulg.  \ 

cuezamos,  cuezais 

edido — de  los*  gallos,,  caballos,  etc.  | 
cuige  ó cuije  í 

cuilio,  cuilióte,  policía  ¿ 

cuita,  titilcuiíe 

cuita— Persona  ¡ 

emteai>~las  aves1  ¡ 

cuja,,  tijera  i 

culeca,  Gallina,  v.  gr.  | 

culpable,  que  tiene  la  culpa- 
cu  lum  piar 

culumpio  \ 

cuma  1 

cuma;  Sacar  la  \ 

cumbo,  Sombrero  i 

cume,  cumiche,  chimpe 

°ume*  cumiche,  chimpe,  peche  | 


cubilete1 

anguilazo*  rebencazo,  azote,, 
azotar,  zurrar  [cimbronazo;  coletazo* 
dar  úna  azotaina,  zurra,  felpa,  tunda,... 
Corniapretado,  animales  cornudos 
Corneté,  cuefneeito,  cuernecico,  euer- 
córúúdo*  cornígero  [necillo» 

eórpazo,  aument,  de  cuerpo* 
puerco  espín,  puerco  espino 
coVpúdb,  córpuléiito 
lerdóy  tardo,  pachorrudo1,  p'erezóso1 
chínche  colorada1 
cóso,  cosas,  cosa1,  éfc.,  verb.  re'g. 
asuntó,  materia,  negocio,  etc,* 

cohete,  có-hé-fé4 
t 2 8 

cozamos,  cozáis,  2*  y pers.  pl,  pres0 
cuidado  [de  subj, 

coagente,  coadjutor,  coadyuvador 

agente  de  policía^  polizonte 

tullidüra,  deyección  dfe  las  ave» 

muy  delicada,  cojijosa,  vidriosa 

defecar,  deyectar,  tullir,  sircar 


cama,  catre  de  tijera,  lecho [1) 

gallina  clueca 

culpado.  Culpable  es  quien  puede  te- 
columpiar  ( rierla 

columpio 

machete,  escardillo,  hocino,  calabozo1 


adular,  seguir  el  humor  aúno- 
sombrero- de  pelo  ó de  copa  alta  \v 

[Hongo: 

chiquitín,  pequeñín,  rorro,  nene 
canijo*  Se  entiende  que  por  hallrase 

(encanijado* 


1 1 1 Cuja:  armadura  de  las  camas  Academia 

camas» de  matrimonio. 


Én  Sud  Asmérío&y  catire  primoroso  ó’ 
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cume,  cumiche,  cumista,  etc. 
cumplí  mienta  tú  j 

cumplimiento  cumplimientas,  etc, 
cundirse  de  granos,  piojos,  ant. 
corcalle,  lueerea,  luciérnega 
curva,  Nariz 

curvo,  Pico,  etc.  i 

Cu  razado,  La  isla  ó reí  licor  áe  [epén  j 

.tesis  vulgar  \ 

currutaca,  currutacos' — eufemismo  ; 
curtido  de  aceite  y vinagre 
.curtiembre 

curtirse,  ensobacarse  de  la  ropa 
corvina,  pez 

cuschco  ó cuchco  i 

cuscha,  cususa  6 cuschusclia 
cutacha,  realera,  pato 
cutarra,  burros,  zapatos  i 

cutarras,  cost,  \ 

cuto,  tincato,  scholco,  sclniro 
cuto— de  algún  miembro 
cuto,  cosa  ú objeto  i 

cuyo,  Tengo  un  libro  cuyo  libro. . . . I 
cuyuntura,  coyontura  i 

cuzca,  cuzquita,  pezpita  j 


i 1 l En  la  actualidad  no  es  pronominal 
cundió  el  miedo.  1 2 1 Rabón,  después  de 
P3idi  C3U  propiedad  la  voz  cuyo,  pronombre,  ¡ 


gorrera,  gorrista,  gorrón,  mogollón,  mo 
cumplimenta  tú,  verbo  reg.  (grollo 
cumplimento,  cumplimentas,  cumplí- 

llenarse  de [1]  [menta . 

luciérnaga 
nariz  corva 

pico  corvo.  La  linea  es  curva 

Isla  Curazao,  licor  de  Curazao 

cursos,  correncias,  despeño,  cámaras.,, 
encurtidos 

curtiduría,  curthnbre,  tenería 
ensuciarse,  emporcarse;  mancharse 
corvina 

desteñido,  descolorado 

aguardiente  blanco  ó clandestino 

cuchilla,  cuchillo;  puñal 

borceguíes 

caites,  prov, 

desdentado 

manco,  mutilado,  troncado,  rabón, 


truncado,  tronchado  (2)  tocón 

tengo  un  libro  el  cual ¡3| 


coyuntura,  articulación;  ocasión 
coquetona,  coquetoncita,  pizperina,  re 

,||milgada 


y quiere  decir:  extendevse,  propagarse,  como: 
cortarle  el  rabo  ó sea  la  cola.  1 3 1 Estará 
lólo  cuando  denote  posesión, 
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chabacán 

chacalín,  chacalincito  ó chapulín 

chácara 

chacota 

chacra 

chacha,  ave,  apócope 
chachacaste 

chachaco;  tuso,  cacaruso.— Cplom.— 

chachalaca,  persona 

chachos,  Dedos 

chafalote 

chafirrazo,  cost. 

chafirro 

chagüite,  tunalmil 

chagüite,  ó chahüite,  en  otra  acepción 
chalán 

chalchihuite  ó charchigüite 
chamarra,  chiva,  poncho,  piojera,  etc. 
chamarra,  en  otra  acepción 

chamarrear  ó chamarrar 

chamiza 

champurrear  ó chapurriar 
chaneque,  baqueano 


chabacano,  grosero.  Fem.  chabacana 
chiquitín,  párvulo,  rapaz,  rorro*  etc. 
chacra 

broma,  brega,  Chacota,  bulla,  algazara 
huerta,  hortaliza- — Chacra,  habitación 
chachalaca  [rústica,  alquería 

véase  cuscha 
véase  cacarañado,  Méjic- 
hablanchín,  locuaz;  churrullero 
dedos  gemelos,  dedos  uñidos  ó pega- 
chafarote,  ciertovalfange  corvo  [dos 
cuchillada  tajo,  machetazo 
cuchillo,  machete.  Véase  cuma 
sementera  ó maizal  de  repuesto 
aguazal,  charco:  cilanco,  chilanco 
caballista,  equitador;  picador 
trebejos,  cascajos;  y pedrezuelas  labra 
manta,  colcha,  frazada  ó frezada  [das 
engaño,  fraude 

engañar.  Se  usa  sobre  todo  en  el  jue* 

j¡go  de  naipes 

chamizo,  leña  medió  quemada 
chapurrar,  hablar  mal,  chapurrear 
guía,  baquiano.  V.  baqueano 
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chapurrio  6 chapurreo)  etc. 
chapurriado  • 

cha  mosquear  j 

chan  ó ehian  j 

chancista,  que  se  chancea 

chancletudo  ] 

chancho,  del  araucano;  coche,  cuche,; 

[tunco; 

changolotear  ó changolotear 

chapa  de  puerta,  etc.  i 

chapandongo,  musaraña 

chapaneco,  sapo,  timbón;  Hombre 

chaparrastroso,  p u,seh.co  j 

chapetas,  totoreco,  apangado 
chapear,  chapiar  j 

chapín  ó cháfiro 
chapucear  ó chapuciar  [1 ) 
chapulín  \ 

chapulinada;  metáfora  j 

| 

cha punguear  ó chapunguiar 
chapur  riar 

cha  ramusq  ulna  i 

charcal;  debiera  admitirse 

charco  f 

..  • 15 

charchigüites,  telengues  ] 

charchuela,  chalchuda 
charchuela,  -chalchuda— ^guat,  — i 

charol,  a.' ah  té  j 

ctárpa  : 

cha r pazo  | 


chapurro,  chapurras,  chapurra 

chapurrado 

chamuscar 

chía,“^c}h-a — dice  la  Academia 
12 

chancero 

burgués.  Zapatudo  en  sentido  mate- 

[rial 

marrano,  verraco,  gocho.  V*  las  otras 

(tres 

zangolotear,  mover  fuerte  y continua- 
cerradura  | mente 

enredo,  fárrago;  revoltillo;  confusión 
recoquín;  rechoncho,  cachigordo,  re- 
gordete 

zaparrastroso,  grasiento,  cascariento 
torpe,  tonto;  desmañado  [del  vestido 
desherbar;  escardar 

guatemalteco,  natural  de  Guatemala 
chapuzar,  zabullirse,  zambullirse 
langosta,  V,  chacalín 
chiquillería,  muchachada,  multitud  de 

[muchachos 

chapatear,  chapatalear,  chacolotear, 
|| chapotear  el  agua 
chapurrar  ó chapurrear,  V.  champú  - 
chamusquina,  de  chamuscar  [rrear 

charco,  aguazal;  cilanco,  chilanco 
charca,  estanque  de  agua  para  helarla 
cascajos,  trebejos,  trastos  ó muebles 

(viejos 

chisgarabís,  chiquilicuatro,  mequetre- 
véase  chachalaca;  vicio  (fe 

bandeja 

espada;  sable,  et& 
cintarazo,  cimbronazo;  sablazo 


f 

1 1 1 Chapucear  es  castizo  en  el  concepto  de  chafallar,  remendar  ó hacer  algo  sin  arte 
rri  aseo. 
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charral 


char  ranga 

charranga,  con  otro  significada  [1] 

charranguear  la  guitarra 

charramasca 

charrapastroao 

charrasca,  carraca,  [2] 

charrasga 

charratela,  e.^rratera 

chasparrear 

chata,  chatía:  Guat. 

C h atea  ub  rían 
chato,  chatio;  Guat. 

Chávez,  apellido 
chayóte;  Hombre 
chay,  piedra  de  rayo 
chécheres,  telengues,  calaches 
cheje;  prov, 

cheje,  carpintero;  neolog, 
chelear 

chele 

chele,  chelón,  cheloso,  canche,  catire 

chele,  con  otro  significado 

chelón,  cheloso, — con  otro  significado-  • 

.-ieminea,  chi minea 

chenco 

cheque — angl.—Del  inglés  eheck 

cheque— empleado 

chequeador,  chequero 
chequear- — mercaderías — 
chequear-^en  otra  acepción— > 
cheviot 

chibola,  chirola— dulce— 
ehicana — gal. — 


j breña,  matorral,  jaral 
j charanga,  música  militar  incompleta 

[sobre  todo 

i guitarra,  vihuela — por  lo  general  mala 
| rasguearla,  zangarrearla, — tocarla  ma- 
| chamarasca  (lamente 

i zarrapastroso,  andrajoso,  desaliñado 
i mandíbula,  quijada 
; charrasca  [2] 

| charretera 

i chamuscar,  churruscar;  charuscar 
i joven,  muchacha,  graciosa,  simpática, a 
j pronuncíese  Chatobrián 
I mozo,  mozuelo,  joven,  muchacho  que- 
i escríbase  Chaves  rido,  etc. 

i t 

i soso;  torpe,  bobalicón 
; obsidiana,  piedra  de  lava  volcánica 
I baratijas,  bártulos,  trebejos 
i eslabón^— para  piedra  de  chispa — 
i pico,  picamadero  picaposte 
j blanquear,  enjalbejar,  encalar 
1 extranjero:  europeo,  sajón,  anglo  ame* 
j (ricano,  etc. 

í blanco,  rubio,  rubicundo,  rubro 
I légaña,  excrescencia  en  los  ojos 
i legañoso,  con  excrescencias  en  los  ojos 
j chimenea 
| patojo,  escaro,  etc. 

! libranza,  giro,  cupón,  orden  de  pago 
| anotador,  apuntador,  indicador;  con- 
[ librador,  girador  (írontador 

I anotar,  indicar,  cotejar  confrontar,  etc 
; librar,  girar 

j-  cheviot,  carnero  inglés,  su  lana — tela 
! caramelo,  bolita  de  almíbar  [de .... 
í trampa,  zútileza,  ardid,  embrollo 


1 1 1 Fiesteciíla  popular  para  los  costarriqueños  ó costarricenses.  Para  los  gnaterraaís*: 
rúala  guitarra  ó su  sonido. 

l!2:l  Sable  ú otra  cosa  que  se  arrastra  por  el  suelo  haciendo  mido. 


V ICIOS 
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COERE  CClONES 


chico — fruta — guat.-^- 
chicote,  chiliilo,  chirrión,  rejo 

chicha — vulg  .-A-  [ 1] 

chicharra,  pina,  guaí. 

chiche  ó chiches. — E m :es  muy 
chiche  ó chichi — vulg./ — 
chichicaste,  picapica 
chichigua,  criandera;  ueolog. 
chfehimeco;  apodo, 
chicote,  chinchón,  chichota 
chichuís,  caranga 
chifleta 

chiflón  de  arma  de  fuego 
chiflón — de  aire — 

chiflón  —de  aire  y agua — * 

chilate.  Estar  una  cosa  como 

chilil!  ada,  chicoteada 
chilillazo,  chicotazo 
chiliilo/—  de  cochero— 
chilole,  schilote  ú olote 
ehiltote, — ave  muy  canora—»* 
chiltuca 

chillante — Color — N 
chillarse 

chillarse,  cost.,  otra  acepción, 
chillido 

chimbólo,  cabezón 
ch  i minea  ó che  minea 
chiminea  de  escopeta 
h:na,  ama  de  brazos 
chinama,  chin  atrito,  chinamo 
chincha,  talepate 
chinchero 

chinchibí  ó chinchibir 


j níspero,  níspola 

i látigo,  zurriago,  rebenque,  verdugo. 

•I  mal  humor,  enojo,  rabiasca,  rabieta, 
(herrenchm,  berrinche 
j chicharrón,  residuo  después  de  qui tar- 
óle la  grasa  del  cerdo 
j éso  es  muy  cómodo,  fácil,  sencillo,  etc' 
i mama,  teta 
j ortiga 

! nodriza,  ama  de  cría  ó de  leche 
! chuchumeco 

j chichón,  bollo,  porcino,  tolondro.... 
i piojo,  cáncano 
indirecta,  injuria;  zumba 
j rebufo,  aire  al  salir  «l  tiro, 

! ventarrón,  tremolina — El  y la 
\ grupada,  golpe  impetuoso  de  aire  de 
j (agua 

! estar  como  gachas.  Cierto  atole  muy 
¡ (conocido 

| felpa,  zurra,  zurribanda,  vapuleo 
j zurriagazo,  anguilazo,  azote,  rebencazo 
I manopla 
| garojo;  prov. 
j ttvrpial,  turpián,  turupial 
j casampulga — Latrodectes,  sp.— , 

! color  chillón 
j quejarse,  acusar 

i picar,  sonrojar 

j chirrido 
i renacuajo 

i chimenea — Véase  cheminea— 

| cazoleta,  fogón,  chimenea. . . . 
i niñera,  rolla 

| puesto,  vendeja,  barraca,  tenducha, 

; chinche  de  las  camas  [tendejón 

i chincharrero,  chinchorrero  ó chincho- 
\ del  inglés  gingerber:  y inyerher  [rrera 


V I C 1 o s 


CORRECCIONES 


chinchón,  ant.,  chindongo,  chipuste 
chinear 

chingar  —animales,  cost. 
chingar  ó chinguear  j 

chingar  la  paciencia  I 

chingaste,  pu zungo  j 

chingos,  Los, — de  las  mujeres.  \ 

chipe;  criaturita  i 

chipeadOj-^-Está^- oficio.,  asunto,  etc  j 
chipeado— Él  es  un— 
chipeado — Quedó, — 

chipear — chipiar—  j 

chipeador  ó es  un  chipeado 
chipotazo  í 

chipotear  ^ j 

chipuste — El  es  un  — 
c Hipas  te 

chiqueadora — Persona—  i 

ehiqueador  | 

chiqüearse-^la  gente—  j 

chiquitez,  chiquitura  ; 

chira,  chonela — Ncost.— 
ch  bajero 

chirajo,  chuica — cost, — 

chirajo — otra  acepción — j 

éhirajosa  ó chirosa — bestia— 
chirajosa,  pañosa — persona — 

chirolazo — farolazo — cospe,  j 

chirosó,  llagoso,  choneiosq 


chichón,  burujón.  Véase  chichote. 

cargar;  mimar;  consentir  á los  niños 

descolarlos,  desrabotarlos 

hurgar,  incitar,  eátimülaf,  ios  gallos,  & 

cansar,  molestar,  moler 

poso,  hez,  residuo,  sedimentó 

ropa  interior 

encanijado,  canijo,  descriado,  descai- 

fdo,  desmedrado 
difícil,  dificilillo,  delicado,  peligro- 
so [1] 

él  es  un  perverso;  audaz;  valiente  [1] 
quedó  vencido,  anonadado,  corrido, 

[postrado 

encocorar,  importunar,  moler,  derrotar 
molesto,  molestador,  necio,  moledor 
sardineta,  manotada,  manotón,  maño- 
manotear  [tazo 

Él  es  un  pegote,  mequetrefe,  etc. 
véase  la  palabra  bojote 
coquetona,  coquetoncilla;  gallarda,  etc 
hojaldre  (2) 

pavonearse,  gallardearse,  contonearse 
niñada,  niñería,  puerilidad,  muchacho, 
llaga,  úlcera;  grano  (3)  [ría 

trapería 

arambel,  andrajo guiñapo  (Tam- 

(bién  trebejo 
jerapellina,  vestido  viejo  hecho  peda 

(zos 

caroñosa,  de  muchas  mataduras  y my 
andrajosa,  trapajosa,  trapienta  ¡flaca 
tragantada,  gorgorotada;  trago  de  li* 

[cor,  de  una  vez 
ulceroso;  granoso,  granujiento,  gra- 
nujoso 


i 1 I El  lector  procurará  hacer  la  mejor  aplicación  cíe  las  correcciones,  pues  no  siempre 
son  éstas  homólogas  ó equivalentes, 

1 2 1 Chiquendor,  lienzo  que  se  pega  á Jas  sienes  en  los  dolores  de  cabeza, 
í 3 1 Chira  en  Costa  liiCa,  espata  del  plátano  y todo  lo  que  es  rojo  ó encendida 


CORRECCIONES 
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chiricaya 

chirmol,  chilrqol,  chile 
chi  rotear, — cost-  -^-chotiar 
chirree — Deja  que — 

chirrión,  chicote 

chirrión,  chicote,  otra  acepción 

chiquirritín,  chirrisquito 

chisguete 

chisporreteo 

chisporretear 

chiva 

chivar — guatemal. — 

chiverrada — de  chiverre;  chi lacayote, 

chi  vital  ó chivitil,  ant 

chivito  [1] 

chivo 

choco,  ciego  de  un  ojo 

chocóla,  choclón,  chuzco 

chocolatera,  schola,  hueca,  La 
chocoz  uelas 

chola,  schola,  hueca,  cránio 

cholo,  ladino 
eholotón-^-Adulto  — 
cholotón,  milito 
cholla 

chollar,  la  piel  ó los  muebles 
c bollón,  chollazo 

chompipe,  chumpe,  chumpipe,  joloh 

chonco,  chunco,  cuto,  truilco 

chonela — cost  — 
chequearse  lino,  entuertarse 
chorcha,  ave 


: jiricaya,  dulce  de  huevos  y leche 
| chilmole,  salsa  de  América 
I biltrotear,  callejear,  loquear 
: deja  que  chirríe  ó chirrié  (chi-rrí-e] 
í 12  3 

í retahila,  sarta-— de  cosas  ü objetos— 
j parrafada,  conversación  larga 
i chiquitito,  chiquirritito,  chiquirritín,  & 
j chorretada,  churretada,  chorreadura, 
j chisporroteo  (chorro 

i chisporrotear  [chis-po-rro-té-ar) 
j 1 2 3 4 5 

I véanse  las  voces  chamarra  y chiva 
! molestar,  hurgar,  importunar,  derro- 
j tamborilazo,  batacazo  (tar 

\ chivetero,  hato  de  chivos 
• corderito,  borreguito,  etc, 

I cordero,  borro,  oveja,  carnero,  inorrue 
i tuerto  |¡ co 

i boche,  hoyuelo  — Njuegp  de  mucha- 
! (chos 

j la  cabeza  de  los  animales,  racionales 
j choquezuelas,  rodillas  (ó  no 

j cráneo — crá-n©  o-^mollera*  caletre;  ca- 
i . i£3  (beza 

j tp ez tizo,  mestezuelo 
| gordiflón,  recoquín 
i chicote,  angelote 
i flema,  cachaza,  pelmacería;  pereza 
j desollar,  rozar,  ludir,  lastimar,  maltra- 
; desollón,  rozón,  lastimón,  etc.  [tar 
j pavo 

i mutilado,  troncado,  truncadd;  troncha 
j [do 

i rotura,  rompedura,  gatera,  agujero  ... 

[ entortarse 

\ turpial,  turupial,  turpián  [fem) 


i t í Chivato  y cabrito,  hijos  do  cabras,  aunque  chivito  es  también  diminutivo. 
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•eporeque 

pherlo,  Cabeza  de 


chorreado 

chorrete,  churrete 

chorro — no  el  agua  mismas 

chiote&dor,  capiador 

chotear,  capiar,  curtir 

photo-^De — 

c búcaro,  si  marrón — animal— ^ 

chuca nada 

cfuipán 

chucear 

chueuyos,  chocoyos,  quenqüe¿ 
cauchada 

chuchada,  gazuzada,  jarana 
chueheca,  cost,,  concha  de  burro 
chucho,  jaranero,  gazuzo 
chuica,  cost.,  chirajo 
chuicas,  cost.,  chirajos,  chécheres 

¡chiquero,  chiraiero 
chulada- — Es  ella  una-a- 
chulo, chillada 

chulón — Estar. . 

phumazo  de  pelo,  etc. 
chumazo,  otra  acepción 
chunchucuyo 
chunco,  chonco,  tronco 
chupadera,  bebetoria,  bebería  borra- 
chería 

chupador,  tragón,  tunante 
chupar,  figuradamente 


i alforza,  vuelo  de  faldas  y enaguas 
í cabeza  de  chorlito,  persona  de  poco 
i {seso 

1 curtido,  astroso,  pringón,  mugriento, 

! véase  churrete  (puerco 

| grifón,  caño  de  metal  que  le  da  salida 
I bordonero,  cerero,  socairero 
i bordonero,  vagar,  holgazanear 
i de  balde,  gratis,  gratuito,  de  ache 

I d.  h.  ro 

i bozal,  cerril,  bravio,  indomado,  salvaje 
] charranada,  dicho  de  charrán 
j charrán;  embromador 
i aguijar,  picar  á los  bueyes,  aguijonear 
I pericos.  Los  hay  de  muchas  espe- 
! chuchería,  golosina  ¡cies 

I entruchada,  fraude,  engaño,  maula 
í ostra,  ostión — conocido  moiu.co  acé- 
j entruchón,  maulero,  fraudulento  ¡falo 
i andrajo,  harapo,  arambel,  guiñapos 
j bártulos,  baratijas,  trebejos,  cascajos 
| trastería,  montón  de  trastos,  sobre  to- 
do de  trapos  inútiles  (21 

i es  una  belleza 

| gracioso,,  simpático,  lindo,  mono,  cu** 
| co;  chusco 

| estar  desnudo,  en  cueros,  calato,  in- 
I [púribus 

; madeja,  mecha,  haz,  montan 

; sahumerio 

i rabadilla,  pelvis  de  las  aves,  etc. 
i véase  chonco 

! bebida,  borrachez,  borrachera 

i beberrón,  bebedor/  tomón,  tomajón 
I beber,  embriagarse 


1 1 1 D.  H.  quiere  decir  de  honor í que  se  usa  runcho  en  el  telégrafo. 
) 1 Pero  esto  último  desígnase  en  buen  español,  trapería. 


tícim 


chupete,  chupón 
óhupete  de  cigarrillo 

chupón 

chupón  de  miel  y aceite/  etc. 
chupón,  mamón,  mamadera 
churuco,  cost.,  cuchumbo 
churuco1 

churrete,  cost.,  chorrete 

churretear,  chorretear 

chuspa,  buchaca 

chusazo,  chuta’zo 

chute  ó ch  oh  et  enjugar  al— 

chute,  gtial 

chuzco,  chócela,  etc, 

chuz  o; — Pelo= 

óhuzo,  en  otra  acepción 

eMizo,  de  flechia 

1 1 Biberón  no  os/  pues,  exacto  eií  e 
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i chupélón,  chupadura  si  es  éem  mucha 
j fumada  ] fuerza 

i biberón  ó botellita  con  pézóh  paralac- 
j ||tar 

i muñeca  ó muñequilla 
i pezón  elástico,  biberón  ( l )/  chupador 
| cubilete,  para  menear  los  dados 
i arrugado,  rugoso 

Í churre,  mancha,  lamparón,  pringue 

; pringar,  manchar,  salpicar 

j bolsa,  burchaca,  burjaca  cacerina 
i aguijonazo;  picotazo,  con  pico,  picazo 
| jugar  al  boche  ó al  hoyuelo 
i véanse  chutazo  y chusazo;  vicios 
i véanse  chocóla,  chute,  etc. 

| lacio,  liso,  áspero,  hirsuto,  híspido 
; pico  de  ave;  aguijón  de  escorpión,  etc. 
I saeta;  azagalla 

(¿oncepto;  pero  es  preferible  á chupón: 


VICIOS 


damezana 

dandy  [dandi],  angl. 
dañado,  afectado,  Estar 
dar  cabeceadas;  las  caballerías 

dar  calada  ó calazo! 

dar  carita 

dar  contrapelo— en  la  razurada-*- 
dar  cuenta  con — un  escrito,  etc»  — 
dar  cuero,  lamprear 

dar  quehacer 

darse  pronto,  apurarse 

darse  una  atipujada  ó atipada 
darse  una  paseada  en  úno  ó darle  una 

[pasada 

dar  una  pasada,  darle  una  pasada 
dar  una  mano  ó manita 
dar  una  pela 

de  agua  dulce.  Extranjero ' 


CORRECCIONES 


damajuana,  cierta  vasija  nv^y  conocida 
caballerete,  lechuguino;  petimetre 
estar  hético,  tísico.  Véase  afectado 
dar  cabezadas,  picotear 
dar  cachada  á los  trompos 
provocar,  estimular,  incitar  á envi  da 
descañonear,  razurar  á pospelo  ó con- 

||  tía  el  pelo 

dar  cuenta  de  un  escrito,  

azotar,  zurrar  la  badana,  dar  cintara- 

I i0S 

embromar,  molestar,  dar  vaya,  zumba, 

| cordelejo 

darse  prisa  ó priesa,  abreviar,  apresu- 
rarse, acelerarse 
darse  un  atracón,  un  hartazgo 

ciarle  una  repasata  ó reprimenda 

dar  pasada,  tolerar,  disimular 

ayudar  á uno 

dar  una  tunda,  ciar  una  felpa,  etc, 
extranjero  hechizo;  imitación.  su£b 
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de  allá  es  #üe  viéñé  } 

de  aposta  lo  hizo— por  gusto- 
de  aquí  es  c(iie  nó;  sé*  debe  — j 

de  á raíz,  dé  á'  fai¿  -peof-— 
debe  venir  él— con  probabrlidad- 

debe  de  venir— necesidad,  Obligaron [ 

debutar,  gal.  \. 

debut,  ídem.  i 

decada  jj 

decágramo  i 

decálago  i 

decálitro 

de  casualidad-^modo  adverbiales 
deeí  vos,  decilo  vos  I 

decigramo  i 

decilitro 

¡dé  cintura! .(Para  la  gimnástica)  j 

decir  á reir  [á  correr,  á llorar) 
decís  vos  ó decís  tu — peor — 
de  choto,  de  rosa  I 

de  cluqtriílas,  en  eoelillas 
de  contado — Vender  ó comprar  — 
de  corrido  | ILéér,  v.  gr. — 

decreto  profei hiendo I 

de  demas^-Dár  ó récibir— 

de  día2  por  medio,  día  de  por  medio  j 

de  én  frsMév  de'  chote  <Je  fosa  | 

i 

(le  éso  es  que  sé  queja1  [ 

de  estampida — Salir — 
de  e^profeSo—lr— 

deferí iv— M asuntó  ó n’égóéiO—  j 

de  íiado-^Coínprar  ó venderá 
defirióse  el  viajé 

dégollo,  dégolías,  dégólla .... 

de  gratis,  dé  choto,  dé  rosa 
dejación^- sústy—  I 

d e jal  i v o — a dj  - arit.  \ 

delatar  ]: 


de  allá  viene,  de  allá  es  de  donde  viene 
apósta,  adrede^  de  intento  lo  hizo 
de  aqjuí  q'u'é  no  se  debe  — 
dé  raíz,  I raíz 

debé  de  venir,  <$afizá-M;al  vez  venga — 
debe  venir.  Éó  mismo  con  cualquier 

[otro  verbo 

estrenarse;  empezar,  dar  principio 
estreno;  preludio,  entrada,  introito 
decaída,  período  histérico  de  diez  años 
decagramo,  pesa  de  áxe't  gramos 

décafego,  los  10  mandamientos 

decalitro;  rttédida*  dé  10  litros 
por  casualidad,  casualmente 
di  táj  drfó  td 

décigfámb agrave;  dé  gramo — 

decilitro,— grave  también,  de  litro— 

¡dé  jarra! 

echaf,  YóOipef,  ponérsé,  soltarse  á reír 
dícés  td — Bécís  Vos  ó vosotros  es  el 
véase  dé  en  baldé  [plural 

en  cuclillás 

al  contado',  á din'éro  contante,  numera» 
de  cof  ríela,  dé  pasada ....  [ta  pecunia 

decreto  en  cpie  se  proíiibe 

dé  más,  dé  sobra.  Aparte  és  demás 
un  día  otro  río/  Cada?  tercer  díá 
de  baldé,  en  balde,’  dé  bóbilis 
de  eso  se  cfüefa,  ó de  ésó  és  de  lo  efué 

(se  queja 

de  ésta  Oí  pía,  coírío  pérró  con  vejiga 
ir  expfóíésó.  Sin  preposición  de 
diferirlo,  aplaZafío,  transferirlo 
al  fiado,  al  crédito— nó  al  contado  — 
difirióse  el  viajé,  és  décif:  aplazóse 
degüello;  déglíe fluís,  degüella,  dégolla- 
[ftiós,  degolláis,  degüellan 

gratis,  de  gracia,  de  baldé 

dejadez,  pereza;  descuido,  negbgénciá 
dejado,  perezoso,  flojo,  abandonado.  .• 
delantal,  eleva üf al 


v re í o s 
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del  bracete  —Pasear— 
deleí  fíat 

deletreyó,  deletreyas,  etc. 
deligencia 

deínás  (diferente  de  restantes] 
deliniar 

delineo  ó delinio  — peor— ^ 
demagogia 

démen — (]ué  comer,  etc. 
deinonito;  dim.  de  demonio 
demontres  que  lo  aguante 
dende  que  vino — svulg.-^ 
de  nones — Has  quedado  — 
denostan 
dentrar 
d entre  U. 
dentrífico 

dentro  el  mismo  circulo 

de  oido  lo  sabes,  que  no  a vistes 

de  paquete,  catrín— Andar  ó ir-^ 

de  pie  voy,  de  pie  viene 

d e pi e — Vü n erse— ( 1 ) 

de  prisa  6 deprisa  [2] 
de  raiz' — Cortar,  etc.— 

derecha — Persona- 
derechura 

de  repente,  6,  cómo  no^-afn  mación 


óO 

D 


j pasear  de  bracete,  de  bracero,  del  hra 
! deletrear,  de -le  tre-ar  [zo 

] . 12  3 4 

i deletreo,  de  le-tre-o,  deletreas,  dele- 
1 2 3 4 ¡trea,  etc 

; diligencia.  En  lodos  sus  casos 
i de  mas,  Distinto  de  además  y de  de 
í [más 

\ delinear,  de-li  ne-ar.  Formado  de  ii- 
1 2 3 4 [nea 

í delineo,  de  li-ne  o,  delineas,  delinea. ... 

1 2 3 4 V.  almiar 

j demagogia,  anarquía  surgida  de  una 

| facción  popular 

j denme  qué  comer 

1 demoñuelo,  demoñejo,  dim.  irr, 
i demontre  ( diablo)  que  lo  aguanté 
i desde  que  vino 

i de  non  has  quedado?  en  singular 
I denuestaú  Del  Verbo  irreg.  denostar 
i entrar.  Huelga  la  d inicial 
í entre  Ud4  Muy  usado  aun  en  la  alta 
i dentífrico,  para  jos  dientes  (Sociedad 
i dentro  del  mismo  círculo 
i de  oídas  lo  sabes,  que  no  lo  viste 
| andar  emperejilado,-  ir  acicalado 
j diariamente*  constantemente  voy  6 
j ¡ viene,  etc. 

j ponerse  en  pie 5 ejercicio*  pero  no 
j ¡ castigo 

í aprisa,  apriesa,  ligero*  pero  sin  atro- 
j [pellamienta 

i de  raíz  (ra-íz),  deí  cuajo,  á cercén 
1 2 

i persona  dichosa,  feliz,  afortunada...- 
j dicha,  buena  suerte,  fortuna 
í si,  ciertamente,-  sin  duda,  verdadera- 
I [menfcg 


1 1 1 De  pie  sera  correcto  significando  1Í11  castigo:  plantón 
I i 1 De  prisa  ó depris^  significa  ligero  igualmente;  pero  sin  orden  ni  reftezióii. 
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derrengati 
derrumbo;  El 
desaburrirse  úno 

d esa  fi  ar-M  ri  sil  aba  — 

desafilar,  amellar 
desahucie;  El 

desamarra r-^- ios  perros— 
d esa  pe  re  i bit!  o;  Pasar 
desapretinar 
desaprevenido 
degarra  jar  las  puertas 
desastillar  la  madera 
desatornillado;  Estar  uno 
desatornillador 
desavenencia 

desbarrancarse  6 esbarrancarse 
desbarre 

desbarrumbarse  ó desborrumbarse 
desboiTumbe  o desborruinbo;  El 

desboronar — ant. — 

desboronar  el  pan 

descambear  6 descambiar 

descampar  — ant. — 

descampo— ídem 

descasar 

descarmenar 

descarrearse 

descarreo  ó descarrio,  etc. 

descose  mucho  la  quemada 
descoger 


derriengan,  v.  irr  , descaderan,  estro- 
el  derrumbe  ó derrumbamiento  (pean 
espaciarse  lino,  recrearse 
desafiar,  de-sa-fi-ar,  pronúnciese  clara- 

1 2 3 4 [mente 

mellar,  embotar  el  filo 

el  desahucio,  de-sa-hu-cin 
12a  4 

destraillar,  desatar,  soltar 

pasar  inadvertido,  ignorado,  en  blan- 
despretina r | co,  [1] 

desprevenido,  desapercibido,  imprrj- 
descerrajar,  forzar,  arrancar  (vido 
astillar.  Desastillar  sería  lo  contrario, 
estar  úno  destornillado,  sin  seso,  in- 
destornillador ¡considerado 

desavenencia 

embarrancarse,  despeñarse,  desriscarse 
desbarro,  de  desbarrar 

derrumbarse,  despeñarse. 

el  derrumbe,  el  derrumbamiento 
desmoronar,  arruinarse  lentamente  los 

( muros 

desmenuzar,  desmigar  el  pan 
cambiar— Nnada  más  derivado  de  cam 

[bio 

escampar,  cesar  de  llover;  desembara- 
zar 

escampo,  clarión,  claridad  en  las  ce- 
rrazones, ó espesuras 
desnoviar,  desbaratar  un  matrimonio 
escarmenar,  desenredar;  castigar 
descarriarse 

descarrío,  des-ca-rrno,  descarrías,  des- 

2 2 3 4 

(carriamos,  descarriáis,  descarrían 

descuece  mucho , duele  mucho,  , 

escoger,  entresacar,  elegir  bien 


1 1 1 Muchos  periodistas  dejan  pasar  desapercibidos  constantemente  éste  é iun-úmero 
de  adefesios.  V.  Apercibido, 


VICIOS 


D 


CORRECCION  VM 


j 

descreencia— ant— 
descreído/ — tris-'1'- 

¡ 

descuajeringarse,  escaldarse 


descuálida,  dése uaj dotada 

descalcar,  e&curcar  ó esculcar— ant. — j 
descharchar  [angl.  j deschorei ar-— sal  v.  j 

desde  abeterno  j 


desde  abinitio 

desdeciré,  desdecirás,  desdecirá 
desde  hoy;  desdioy.  También  dendeiboy 
desecho, — camino— n 
de  seguido 


desempedró, 


desencartar— >en  el  juego  de  naipes 
desencasquillar-^descalzar — 
desenschucarse — en  el  baño  — 
desentechar 


desentejar 

desequilibrio  atmosférico 
.deseyo 


i 

J 


5 


S 

i 


desfavor  I 

desfundar,  defondonar;  ant.  i 

desfundar — en  otra  acepción—  i 

desganchar,  despegar  [las  bestias  de  j 

(tiro  í 

desgañotarse  | 

desguanzado,  desmostolado 
desgüesar 

desiar  \ 

! 

desié,  desiasfe  ó desi  así  es,  etc. 

i 


descreimiento 
descreído,  des-cre-í-do 
12  3 4 

descuajaringarse,  relajarse  de  alguna 
(parte  del  cuerpo  por  fatiga,  etc. 
escuálida,  macilenta,  mustia,  desma- 

| rrida 

catar,  registrar,  buscar,  explorar,  [1) 
•quijar.,  suprimirle  el  empleo  á úno 
abafemo,  desde  la  eternidad  ó-la  anti- 
güedad 

&fei-aiti&>,  abinicio,  desde  el  principio 
desdiré,  desdirás,  desdirá,  desdiremos, 
hace  m rato,  hace  un  momento  (etc, 
atajo,  sendero,  vereda 
de  seguida 

desempiedro,  desempiedras,  etc.,  de 

[piedra 

descastar,  irse  de  ciertas  cartas 
desherrar,,  quitar  las  herraduras .... 
desudarse,  quitarse  el  sudor,  la  soba- 
destechar,  quitar  el  techo  [quina 
destejar,  quitar  las  tejas 
desnivel  atmosférico,  cambio  brusco 
deseo,  de- se  o (de  temperatura 

1 2 3 

disfavor,  lo  contrario  de  favor 

desfondar,  quitar  el  fondo  á 

desenfundar,  quitar  la  funda  á 

desenganchar,  desuncir 

desgañitarse,  desgargantarse 
desmayado,  desfallecido,  alicaído 
deshuesar,  desosar,  quitar  los  hu@so3  á 

desear,  de  se-ar 

1 2 3 

deseé,  de  se-é,  deseaste,  de-se-as- te, etc 

1 2 3 1 2 3 4 


1 1 1 Nosotros  los  usamos  no  en  el  sentido  arcaico  de  averiguar  edn  diligencia,  sino  eü 
de  registrar  los  bolsillos,  etc.  Véase  esculcar . 


T 


COURECCIONKS 


V 1 0 i O S 


desierto,  desiertas,  desierta.-.. 

desilución — gal — 
desi  loeionarse-^gal — 
desleír 

d es m at$n&  r,  d es  m aíoeh ar 

desra  ed  rado-^-Esiá — 

desmembro,  desmembras,  etc, 

desmostolado— objeto,  etc. 
á&eténni'izarse  ó esnarizarse 

desolló,  desollas,  desella 
despaciosamente 
despacioso 

desparecer — an&.— 
despareció,  ídem 
desparcir 
despaturrarse 
despavesaderas 

despegar  ios  bueyes  ó caballos,  etc. 
despernaHcado,  espernancado,  eápef 

(nacado,  ant 

-desperté;  Me 
des  piad  o 

despistado;  en  las  latas 
despistar 

desplego,  desplegas , .. .* 

despobló,  despe b las. . . . 
despolvo ri a r ó despolvorear 
d esponjar 


] 1 1 Desparecer  lo  trae  la  Academia  en 
12  1 Verbos  irregulares  menos  en  la  1\ 
sativo,  imperativo  y subjuntivo. 


D 


| deserto,  desertas,  deserta,  desertamos, 
j [der.  de  desertar,  v.  rejjp 

| desengaño,  desencanto 
I desengañarse,  desencantarse; 

; desleír,  des-le  ir 

j i l¿  3 

í desmatar,  descuajar;  limpiar  de  arbus- 

j (tos . 

| desmadrado,  abandonado  por  la  madre 
i desmiembro,  desmiembras, — der.  de 
| [miembro,  es  v.  irr. 

} deshecho,  quebrado,  etc, 

] desnarigarse 

I desuello,  desuellas,  desuella,  desolla- 
\ ' [mas,  desolláis,  desuellan 

| espaciosamente,  con  espacio  ó despacio 
| espacioso,  lento,  tardo,  tardón,  pausa- 
j ^ (do,  calnyeso 

I desemejante,  [1]  no  parecerse  una  co- 
] desemejó,  desigualó  [sa  á otra 

] esparcir,  dividirse  unos  de  otros 
j despatarrarse 

| despabiladeras;  tenaeicas,  tenacillas 
] desenganchar,  desuncir 

i 

i esparrancado,  muy  abierto  de  piernas 

| desperté,  despertaste,  etc. — no  es  pro- 
\ (nominal 

i despeado,  des-pe  a- do,  maltratado  de 
I 1 2 3 4 [l  os  ¿pies 

! pobre,  sin  blanca,  sin  dinero,  desdine- 

j desdi nerar  (rado 

i despliego,  despliegas,  despliega,  des- 
plegamos, desplegáis,  despliegan 
| despueblo,  despueblas,  etc.,  (2) 

I espolvorear;  polvorearte!  azúcar,  quesof 
¡ esponjar 


el  concepto  de  desaparecer, 
y 2\  pers.  del  plural  de  los  tres  presentes;  indi* 


V I O I o s 


D 


CORRECCIONES 


.después  de:  que  te  conocí 

despullar,  despiojar,  deschinchar 

desquebrajar 

desqn i librado 

desquito;  Ya  estas 

desquilibrar;  desequi  parar 

d e s te  m p 1 a i n i e n t o , d es  te  m p 1 a zó  n 

desrabad  i llar 

desrabar  desrabotar — no  corderos — 

desraigar 

desraspar — ant.  — 

destapar — un  conducto,  cloaca,  etc, — 

destazador 

destazad  uría 

destie  pipía  miento 

destiemplo,  destiemplag. ..... 

destiladera, — La  — 
destilar  los  líquidos  en  los  ojos 
destornillarse— de  risa — 
destornudar 

destranca r-^-debiera  admitirse — 
destruir 

destuzar 

destuzaron  — Lo  — 

desvacear  ó desvaciar 

desvainar  el  arma  blanca — ant — 
desvastar 

desvergüenzado,  vulg. 
desvestirse — ant. — 
desyerbar,  desyervar  [peor  aunj 

de  U.  es  que  más ; gal, 

devacuar, 
devacuación  ' 

de  viaje  ó de  un  viaje-^Dfgalo-~* 


; después  que  te  conoció— Y.  antes  de  que 
j espulgar  fsalga 

j esquebrajar,  resquebrajar 

i desequilibrado,  falto  de  igualdad 

j ya  estás  desquitado,  partic,  reg, 
i desequilibrar,  desigualar 
j desptemple,  destemplanza 
| derrengar,  descaderar 
i derrabar,  cortar,  arrancar  la  cola 
; desarraigar,  extirpar  en  absoluto 
I raspar,  roer.  Véase  desvacear 
j desatancar 

i matarife,  matachín  (1)  jifero 
i jifería,,  oficio  de  matar  y desollar  re* 
i véase  destemplamiento  ( ses 

l destemplo,  destemplas v.  reg. 

i el  destilador,  el  filtro — más  propio— 
i instilar 

| desternillarse,  reírse  á mandíbula  ba- 
j estornudar  ¡tiente 

I desatrancar,  quitar  trancas 

í destruir,  des-tru  ir 

I 12  3 

•:  deshojar,  las  mazorcas  ó pantochas  de 
! ¡¡maíz 

i le  robaron,  le  estafaron;  le  ganaron 
i vaciar.  Desvaciar  sería  lo  contrario 
i i [si  fuera  castizo 

i desenvainar.  Desvainar  guisantes  es 
i devastar(2),  arruinar,  desolar  (aparte 
; desvergonzado,  sin  vergüenza 
i desnudarse.  Debieia  volverse  á admi 
i desherbar  es  lo  propio  [ti  r 

I de  U.  más. . . . , ó de  U.  es  de  quien 

i evacuar  (más 

i evacuación 

í dígalo  de  golpe,  del  todo,  de  una  vez 


1 1 1 destazador  es  solo  el  que  hace  trozos  reses  muertas  u otras  cosas. 
} 2 1 distíngase  bien  de  desbastar:  gastar,  disminuir,  quitar  lo  basto, 


VICIOS 


CORkECClONKS 


de  yo  no  digas  eso 

de  y para  el  campo,  por  ejemplo 

diabetes  ó diabetis 

diantres  que  lo  sufra— "El— 

diario  va  á la  ñnca 

diálago 

diario  [dis.];  dia-rio 
1 2 

diatérmano 

díceres 

dictaminar — Neolog,  muy  usado — 

dicteria  ó di  pieria 

dientazo 

dientera;  destemple  ó enfermedad  en 

los  dientes 

^dienten,  dientudo,  dieiituzo  (Cuba) 
diestrísimo  [superl.  reg] 
diestrén 
dietoso;  adj¿ 
diferiencia 

diferir  uno  (respecto  de  otro) 
difícil  se  deja  engañar 

difiriendo  los  dos 

difteria;  dif-te  rí-a 

12  3 4 

dijo  de  que 
diminución 

dintel  ó lintel  (la  parte  baja] 
Diómedes,  nombre  de  persona 
Dios,  para  despedir 
diploma 

diplomático,  catrín.  Andar 
diplomático,  catrín;  Es  un 
dires  que  no  te  he  visto 
dirimiente 
discerner;  ant. 
discirniera,  di se ir ni ese 
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de  mí  no  digas  eso 
del  campo  y para  el  campo  en 
diabetes,  cierta  enfermedad  de  la  ori- 
el diantre V.  demontres  [na 

diariamente  va  á la  finca 
diálogo 

o 

diario,  di -a  rio 

1 2 3 

di  atenúan  o,  que  deja  pasar  el  calor 
decires*  noticias,  rumores 
dar  dictamen,  asesorar 
difteria,  enfermedad 
den tazo 

dentera;  neguijón 

dentón,  dentudo 
destrísimo,  muy  diestro 
destrón,  lazarillo,  mozo  del  ciego 
dietético,  que  guarda  dieta,  etc. 
diferencia 

deferir,  convenir  con  otro  [2] 
difícilmente  se  deja  engañar,  adv* 

defiriendo  los  dos [2] 

difteria;  dif-te-ria 

i 2 3 

dijo  que,  á secas,  sin  la  preposición 
disminución,  deriv.  de  disminuir 
umbral  (3)  tranco,  limen,  grada  de  la 
DiomedéSj  grave  puerta 

adiós  ó A Dios,  U.  t c.  inten, 
diploma,  título 

andar  peripuesto,  acicalado;  adjetivos 

petimetre,  pisaverde,  narciso 

dirás  que  no  te  be  'fisto 

dirimente,  que  dirime 

discernir 

discerniera,  discerniese 


1 1 1 Ls  a bu  ser  de  sintaxiá  qUe  dice  muy  mal  de  Li  sensatez  de  quienes  así  hablan  j éscri- 
ben,  pties  son  distintos  los  elementos  ele  y para. 

1 % i Diferir;  dilatar*  aplazar,  transferir,  distinguirse  titiá  cosa  de  otra 
1 B 1 Dintel  ó lintel  es  precisamente  la  parte  superior. 


Vicios 
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áiscimiere,  digcirniereg 

disciplina  . 

discó^d&V  diséordan 

discursáT,  discursear 
disgusto;  á dtggusteb  Me  siento 

disminuir  (tris5}'  (dis  mi-nuir) 
f 2 3S 

disminutívos;  Nombres 
disparaten),  di  si  até  ró 
disparejo;  Terreno 
disparejas  ó desparejas;  Cosmr 
di&pláute;  Cefemb. 
displiciénciá 
distraído;  Estar 

disvariar 

disvario  ó dísvareo;  que4  es  peor 

disvario  ó dmváreo;  pbr  enfermedad 

dobladillar 
doblador,  guat. tu&a' 

doble  erre,  rr 

dolamas,  dolamos 

doliente;  Estoy  muy 
dolor  de  yegua 
domingo — Los  días 
dominico 

donde  mí,  donde  tu 
doradillo;  Caballo 
dormilona;  Zarza 


| discerniere  discernieres  - - - - 
| látigo,  zurriago,  férula 
j di  s cuerda , discuerdan  - - ~ - 
I orar,  perorar 
i disgustado^  desazonado; 
i disminuir,  dis- mi- nu-ír,  tetras. 

j í 2 3 4 

; nombres  di  mi  nutivos 
I dispara tador,  disparatado 
I quebrado,  fragoso,  desigual.  V.  accr- 
j cosas  desiguales  . . . [dentado' 

\ desplante,  postura  ó actitud  irregular 
1 displicencia;  tedio,  fastidio 
I estar  distraído;  dig-tra-í-do 

i , i 3 3 4 

• desvariar;  des-va-ri-ar 
| , ^ 13  3 4 

I desvarío;  des- va -rio,  desvarias,  des va- 
j v 3 3 

| (ría,  desvariamos,  desvariáis,  desvarían 

! desvarío,  des  va-rí-o;  delirio 
í 1 2 3 4 

¡ doblar 

í raspas;  hoja  de  maíz,  esputa  del  maíz 
[ erre  simplemente,  pues  una  sola  es* 
I ere  [1} 

! achaques,  ajesr.  Aquéllas  significan  en 
I [fermédádes^  ocuitag' 

i dolorido,  adolorido;  que  padece  dolor 
| lumbago,  dolor  en  el  lomo 
l domingos  (2) 

I dominico  [3] , dominicano,  cierto  fraile' 
I á mí,  á tí;  á mi  casa,  á tu  casa,  etc! 

I melado;  color  de  miel 
p sensitiva,  mimosa  púdica 


1 1 1 Como  letra  inicial  de  palabra,  una  sola  ó sea  la  ere  (rj  tiene  sonido  fuerte  de  erre 
(rr J.  Lo  mismo  en  medio  de  vocal  y consonante,  siempre  que  sea  fuerte  el  sonido/ 

1 2 1 Los  nombres  graves  acabados  en  s son  invariables  en  su  numero,  por  ejemplo*  el 
lunes  y los  lunes  y Tos  demás  días  de  la;  semana;  crisis,  etc.  Domingo,  naturalmente,  no'en- 
tra  en  la  regla,  pues  hace  dbinibgOs. 

1 3 1 Dominico  es  lo  que  se  refiere  al  Setíor,  mas  no  de  la  Ordeir  áf  el1  gentilicio' de  Síwü 
to  Domingo.  Tampoco  es  el  nombre  de  cierta  banana  de  Güinca'. 
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dotrina,  ant 
Dracón 

dríada  6 dríade 

droga;  Andá  á la 

druida 

documento 

duerme  al  niño -—imperativo 
dugo — Un — 

dulce,  panela,  chancaca,  rapadura,  rapa 

dulcero 

dúlcete — Cost 

dundo,  dundeco 

dundo,  dundeco — cost 

duodeno;  El 

dauvirato — tetras/- 


doctrina 

Dracón,  célebre  legislador  ateniense 
( de  la  antigüedad 
dríada  ó dríade;  drí-a-da,  ninfa 

1 2 3 

véte,  vete  en  buena  hora 
druida;  dru-í-da,  sacerdote  de  los  an* 
documento  [tiguos  galos  y británicos 
adormece  al  niño 

un  diío;  du-o,  V.  Hacer  el  - - - - 
1 2 

azúcar  mascabado,  cogucho,  melote 
dulcera,  trasto  para  el  almíbar,  etc. 
dulzón,  dulzarrón 
tonto,  simple,  zonzo,  etc. 
j duendo,  manso,  doméstico 
1 el  duodeno— intestino — no  es  esdru- 
1 [jula  sino  grave 

\ duunvirato;  du-un-vi-rato,  pentas. 

5 1 2 3 4 5 


CORRECCIONES 


VICIOS 


eccena  6 eoena 
Echa  tan  a 

eecenario  o ecen&riq 
eccétera  & 
eclesiastes 

eclíptica — De  forma — 
eclís  ó eclise 

echado — Estaros 

echar  con  llave 
echar  garra  á alguno 
echar  la  fiera  ó el  prieto 
echar  la  gata  á retozar 

echarle  los  chuchos  o la  loa  (x  finq 

echar  un  aguaje  a uno 

échesen  unos  sobre  los  otrqs 
educacionista/ — El — 
educacionista— La—  mujer 
Eduviges 
Efeso 


escena 
Ec  báta  na 
escenario 
etcétera 

Eclesiastás— dibros  de  la  Ley  de  Dios 
de  forma  elíptica*  conoo  elipse  (1) 
eclipse,  ocultación  de  un  astro 
estar  recostado,  acostado;  ó arrellana- 
do 

echar  llave,  echar  la  llave  ó cerrar  con 
echarle  la  garra — ...  [la  llave 

brechar 

echar  la  garfa,  hurtar,  defraudar,  etc, 
echarle  una  andanada,  una  coleta  d 

[una  sobarbada 
darle  calada*  reprenderlo,  echarle  re- 
primenda 

échense  [De  echar  y el  pron.  se) 
educador,  institutor 
educador^,  institutora  ftampoco  ins- 
Ednvigis  [nombre  de  pers,  (titutria 

Éfeso 


1 1 1 Eclíptica  es  un  círculo  máximo  de  la  estera,  camino  aparente  del  Sol  año  tras  año. 
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fifraín-^E-frain  — 

egipciaco— -e  gip  cia-co 

egoísmo — e-gois-mo — n 

egoísta — e-gois-ta — 

Jeh  buen!  ó ¡ali  buen! 
eleccionaria — J unta — 
el  acabo  de  una  carta 
electo — Le  han — > 
elefancía — e-le  fan*cia— 

eléfantiasis-se  le-fan-tia-sis — 

Elena 

el  infrascrito  certifico: 

el  infrascrito — hablando  la  persona  - 
Elíseos — Campos — 
élitros  -^de  los  insectos^— 
el  libro  que  me  regalaron,  cuyo  libro 

[estimo 

el  niño,  el  adulto,  el  anciano,  ¿qué  son! 
E loisa r— E*  loi  sa,— 

e?  presente  y el  futuro-^coft  idea  de 

(tiempo 

el  pretérito  ó el  pasado  id 

el  que  pestaña  pierde 

el  que  tiene  más  saliva  traga  nías  pi- 

[nol 

el  Salvador— la  ciúdád— 
elucubración 
elucubrar 
y tu  fueron 
ellos  y tu  fueron 


Efraím;  E fra-ím  [nombre  de  persona) 

1 2 3 

egi  peí  a co;  e - g i p-  ci  - a - co 

1 2 3 4 5 

egoísmo:  e-go  is-mo 

' 1 2 3 4 

egoísta:  e-go- ís-ta 
i "2  34 

|EaI;  |ca!  ¡quia’-j  jbah!,  etc; 
junta  electoral 

la  antefirma,  fin,  cierre  ó rematé. . - - 
le  lian  eiegidof  partic.  y no  ndj], 

elefancía;  e le-fan-cí-a 
1 2 345 

elefantiasis;  e-le-fan-tí  a-sis 
1 2 3 4 5 6 

Helena;  si  se  respeta  su  etimología 
el  infrascrito  certifica;  8*  pessona  dé 

fsing.  (1) 

el  que  te  habla  & os  habla,  según  el 
Campos  Elíseos  [estilo  [£] 

élitros 

ei  libro  que  rae  regalaron,  el  cual  es- 

[timo,  ó el  cual  libro 

niño,  adulto,  anciaifo  ¿qué  son?  (3) 
Eloísá;  Edo-i-sa,  y mejor  Heloisa 

12  3 4 

lo  presente  y lo  futuro;  sobrentendidos 

lo  pretérito,  lo  pásado,  etc.  id 
el  que  pestañea  pierde 

el  más  osado  consigue  más,  ó el  más  iú 
Safe  Salvador  (4)  (««vente  venes 
lucubración;  sobré  la  e inicial 
lucubrar,  sobra  la  é inicial 
el  y tú  fuisteis 
ellos  y tú  fuisteis 


l) 


! \ í^éngase  estricto  cuidado  de  ño  cambiar  persona  ciu 
istinto*será  si  se  dice:  Yo  el  infrascrito  certifico. 


indo  se  hable  en  Ia,  ó 3a. 


1 2 1 Tal  dislate  es  insoportable  por  lo  mismo  qué  infrascrito  quiere  decir  el  abajo  firiiH &• 
!do,  el  qiie  subscribe.  =±  1 3 l Este  defecto  de  prodigar  los  artículos  es  ridículo  galicismo, 
i 4 1 Ei  Savador  os  la  república;  y mejor,  Salvador 
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ellos  y ustedes  fueron 
ellos,  tu  y yo  fuisteis,  ó fueron 
embajes — Sin  — 
embaír — em-bair — 

embarradcH^sin  barro- 

embarrialarse 

embelequera 

embelequero 

embroca  la  leche  de  la  tasa 
embrocar  los  tractos 
embrocóse  el  caballo 

embustero-A-sin  ser  mentiroso— 

emerger 

emitir  acuerdos,  leyes,  etc. 
empanzarse,  hartarse 
empañetar  las  paredes — Cuba- 
empastadura  de  un  libro 
empatar  á úno  mentiras 
empatar  una  cosa  á otra 
empavonar 
empavonado 

Empedocles 

empedró,  empedras,  etc. 
emplumárselas  á uno 

emplumárselas  úno — otro  significado 

emporrar  — Ccst. — 

emporroso,  plomoso— Eres  muy — 

empotrerar 
emprestar — ant.  — 


ellos  y vosotros  fuisteis 
tii,  ellos  y yo  fuimos 
sin  ambages,  sin  rodeos 
embaír;  era  ba-ír*  embelecar,  engañar 
12  3 

untado,  embadurnado;  enmelado  (con 

[miel 

embarrarse,  enlodarse,  enfangarse,  em- 

[bar  rizarse 

embelequecedora,  engañadora 
embelequecedor,  engañador 
embrueca  la  tasa  de  la  leche 
voltearlos,  volcarlos;  para  guardarlos 
ca)  ó de  bruces  ó de  hocicos  el  caballo 
hazañero,  melindroso,  meticuloso,  re- 
milgado 

emergir,  levantar  ó sacar  lo  sumergido 
expedir 

ahitarse,  hartarse  pero  con  exceso 

emboñigar,  enlucir  las 

empastación  de  un 

decirle  mentiras,  engañarle,  alucinarle 

atar,  rabiatar 

pavonar 

pavonado 

Empedocles — sabio  griego  muy  faná- 

[tico 

empiedro,  empiedras (afín  de  pie- 

engañarle,  embaucarle  [dra 

coger  el  hatillo,  poner  pies  en  polvo- 
rosa 

azuzar,  hostigar,  molestar;-  ridiculizar 
engorroso,  fastidioso,  enfadoso,  imper- 
tinente 

endehesar,  encerrar,  acorralar,  apotre- 
rar, neol.  cubano 

prestar.  Dar  ó recibir  prestado  (1) 


1 1 1 Debiera  admitirse  nuevamente  emprestar,  para  evitar:  equívocos  Así,  prestar  se- 
ría dar  prestado  y emprestar , recibir  prestado. 
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empuercado 
empuercar 
empurrarse 

en  aina^— adv. — 
en  ai  ñas  ,, 

enaguas — vestido  exterior- 
enamistado 
en  a mistarse 
enamoriscar 

en  ancaS/<— Llevar,  etc. — 
en  bola,  en  pelota,  emplume,  ave 
encalamocado,  ó calamocado 
encallar  — de  manos,  pies,  etc. — 
encalvar, — ant. — 

enealvezo. 

encanutar 
encenagarse 
en  ciernes 

encino— Nant.—  árbol-^ 
en  cintas — Estar— n 
encollerado  ó acoderado 
encollerar  ó acoderar 

encontradores  estamos 

encorda  la  guitarra 
encordadura  ó encordelad ura-Mle  gui- 
tarra, etc, 

e n co  rd  adu  ra^-  en  cord  eladu  ra — 
en  coro— Hablar,  contestar — 
encorreado  de  las  camas,  etc. 

en  c*uanto¿no  más  escríba  iré 

encuartelar  la  gente 
encuclillarse 


i emporcado,  sucio 
í emporcar,  ensuciar,  etc. 

\ enojarse,  encolerizarse 
{ aína — a i na — pronto,  presto,  íácilmerí 
| 12  3 [te 

i aínas  — a-í-nas, — casi,  por  poco,  con 
i (facilidad 

I basquina,  zaya,  zagalejo,  falda 
| enemistado 
í enemistarse 

j enamoricar,  amartelar,  chichisbear 
I llevar  ó traer  á las  ancas  ó á la  grupa 
I implume,  sin  plumas,  en  cueros 
\ calamocano,  achispado 
1 encallecer,  criar  callos 
\ encalvecer,  poner  ó ponerse  calvo 
| encalvezco,  encalveces,  encalvece 
\ encañutar,  hacer  como  cañutos 
i encenagarse 

\ en  cierne,  en  estado  de  imperfección 
\ encina 
en  cinta 

acodarado  — con  collar  -ave  ó caballo 
acollarar — pofíer  collar- 
encontradizos  estamos;  que  se  en- 
[cu entran  sin  parecería 

encuerda  la ; afín  de  cuerda  [Ij 

cordería,  cordelería,  conjunto  de  cuer- 

[das 

correaje — dirás  de  cuero  de  las  camas 
á coro,  ó á coros 
véase  encordadura 

en  cuanto  escriba,  apenas,  al  punte? 

[que  escriba 

acuartelar,  poner  la  tropa  en  los  cuar- 
acuclillarse,  sentarse  en  cuclillas  [teles 


1 I { Los  incansables  corruptores  del  idiormi  dicen  encordá,  pone,  toma,  dormí,  etc.; 
pero  tales  palabras  no  son  ayudas  sino  llanas. 


WÍÍÉBM 


v i c i o s 


en  cuenta— caer — 

en  cuero,  en  puro  cuero — quedarse — 

encuerar  la  cania 

encuerda!*  el  violín 

encuernar  e\  becerro 

encuevarse,  huyendo,  etc. 

encu  locarse  las  gallinas 

encurucharse,  encUciiumbarse 

encharralarse 

enchicharse 

enchilado^y-Me  he—'. 

enchilar — Te  vas  á — 

e n chis  pad  ti — V i V i r*^* 

enchisparse 

enchutar 

enchutar^guatemah — 
end  amada — sptífsona  — 
end  amarse 

en  d acame  esas  paja& 
endenante,  decantes  d enantes 
endespués,  empués,  despuecito 
en  dos  calazos,  en  dos  patada® 
endosmosis 

en  el  mismo  dí&  sucedió 

enfatuado 

enfatuarse 

enfermarse 

enfermedad  orgánica 
Enfermoso,  malneu  , 

en  fin  i ti  va — en  fin  i ti  vas 

enflatarse— de  flato*-’- 
enflorar 

enflorar,  enflorecer,  ant.7  ó florecer 

engaratusa!*,  aibuitiár 

engarre 


m — 

E COU  tí'OAüKKé 


j caer  en  la  cuenta 

í en  cueros,  en  cueros  vives,  desnudo* 
1 eheotar  la  cama  (calato-,  etc. 

i encordar  el  Violín 

i encornudar,  criar  cuernos  el--__etc. 

| encovarse-..-, — meterse  en  la  cueva 

i enclocarse  las 

i engarbarse,  engarabitarse,  encaramar 
i emboscarse,  enzarzarse  (se 

i enfurruñarse*  enfadarse,  verraquear 
I picado — de  picar  los  excitantes,  etc.— 
j te  Vas  á picar 

i vivir  achispado,  ebrio,  calamocano 
j achisparse*  emborracharse 
; enchufar,  ajustar  dos  Canos,  etc; 

! embutir,  atiborrar,  atestar 
i amancebada 
i amancebarse 
I en  daca  las  pajaS 

j antes,  anteriormente— Es  arcaísmo, 
i después,  posteriormente 
I brevemente,  en  un  santiaiflén 
j endosmosis — absorción  ó imbibición— * 
! en  un  mismo  día  sucedió 
; infatuado,  atufado 
j infatuarse,  atufare 
\ enfermar;  Es  verbo  neutro  y nú  reflexi 

j v«(l) 

I simplemente  enfermedad — pues  no  lá 
| enfermo,  indispuesto  (hay  inorgánica 
j eii  definitiva — en  resumen,  en  sinop 
I sis,  etc. 

j aprcnsibn&rse,  afligirse,  acongojarse 
i florecer,  echar  flores  los  vegetales 
i florear,  adornar  con  flores 
i encatusar,  encantusar,  engatusa!*,  ert- 
1 fgaritaf 

i engarro,  grísea*,  lucha,  agarrón,  etc-. 


í t 1 Léanse  los  Vocablos;  me  enferme,  i'é  ünfcrilbisk;  vk 
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engasarlo,  con  diablos  azules 

engazuzar — a n t . — n 

en  gazuza  rse  — otra  ac  e pe  ion  — 

engomado^ — Estar-**- 

en gomar  la  ropa — con  almidón — 


en  grandes — Están  — i 

eng  reí  d o-^e  n • gr  e i - d o — 

e n g re  i rsc — en  g re  í r-  so-/'- 

en  gresca  r ! 


enguatusar 

^nguTria-^ant.-* 


engu  rriad<vA=a  n t — 
e agusanar  ' 

enjagüe — .buchada  ó dentífrico — 

enjaranarse,  adeudarse 

enjugado — Á pie — 

en  la  lengua  - Tenerlo  — 

en  lo  que,  á lo  que — en  vez  de  cuando 

enmalecido — no  por  pervertido,  daña- 

frío,  etc. 

Enmalecer,  id 

en  man  teca  rse  úna 

enmielarse 

enrojecerse 

enmontado,  enzacatada 

en  montar — ant — 

enmontarse  un  terreno — .Es  muy  u- 

(sado 


enmatarse 


en  pechos  de  camisa-— Estay  — 


alcoholizado,  con  áelírium  tremens 
embullar,  alborotar,  engarbullar 
metalizarse,  monetizarse,  tacañar,  etc 
estar  alcoholizado 
almidonar 

están  en  grande — frase  ad  ver  vial  y 
[por  lo  mismo  invariable  como  el  adv, 
engreído — eu-gre  í do-^ 

1 2 3 4 

engreírse — en-gre-ír-se. — 

i 2 3 4 

engrescar,  acapizarse,  meter  en  riña  ó 

[gresca 

véase  engayatuzay:  engañar  con  arte 
arruga.  También  dicen  engarria  [1] 
[por  hambre,  codicia,  etc, 
arrugado,  rugoso 
agusanar,  llenarse  de  gusanos 
enjuague  [2] 

endeudarse,  contraer  deudas 

á pie  enjuto 

saberlo  al  dedillo 

al  tiempo  que,  al  momento  que 

empeorado,  agravado^de  la  enferme- 

empeorar,  agravarse  id  (3) 

engrasarse  uno 
enmelarse,  llenarse  de  miel 
enmohecerse,  llenarse  de  moho 
endehesado,  herboso,  montuosa 
remontar;  elevar,  encumbrar 

embosquecerse,  ensilvecerse  

inmutarse,  enojarse,  airarse,  irritarse 

[encolerizarse 
estar  en  mangas  ó en  cuerpo  de ... . 


] 1 1 Angurria,  pa  1 abra  cqséiza  ai> n , es  exceso  de  ganas  de  orinar, 
i 2 1 Enjagüe  “adjudicación  de  un  buque  en  pago  de  créditos/’  etc  Véase  j aguarse» 
1 3 1 Emmakcer  significa  enfermar  según  los  diccionarios, 
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en  pié — Ponerse— castigado 

en  punto  á \ 

enredada, — Qué — j 

enrejar  6 rejar — spara  ordeñar-^ 

enritado/— Estoy^  - i 

enrita r ó erritar,  vulg, 

ensaladas,  ensaladillas 

ensangrentó,  ensangrentas 

ensarta  de  objetos,  etc. 

ensartar  una  aguja 

ensillada — ^ubaderO'— > 

ensilladera  ó ensilladero  i 

ensuelador — de  pisos  con  baldosas,  la-  \ 

{drillos  etc.  j 

entablar  ó hacer  tablas  un  juego 
entechar  una  casa  ! 

entejar  un  edificio 

entelerido,  peche;  Niño,  etc.  j 

enternecedor;  Ser  lino  muy  j 

entierro,  botija,  mamada,  mascada 

entiesar,  atesar;  ant. 

entilar;  de  tile 

entimado;  Haberse 

en  ti  mar 

entonce,  estonce ;ant. 
entonces  fue  que  huyo 
entortar;  cost.  derivB  de  torta 
entra  mojar  los  perros,  etc. 
entrancar;  vulg, 
entrapajada;  sin  ninguna  lesión 
entrapajado;  hombre  id. 

entrapajarse 

entre  más  allá 

entre  menos 

entrecerrar;  debiera  aceptarse 
entretención 


ponerse  de  pie.  [V.  de  pie) 
en  punto  de,  en  cuanto  á 
qué  enredo,  qué  dificultad,  etc. 
trabar,  encordelar,  encordar 


estoy  irritado 
irritar 

epigramas  [1],  sátiras 
ensangriento,  ensangrientas,  etc.  (ver 
sarta,  sartal  (bo  irr. 

enhebrarla,  enhilarla 
sudadero— mantilla,  etc.  [2] 
ensilladura,  sillar  (parte  del  lomo  don 

, i [de  se  pone  la  montura 

solador  1 


empatar,  igualar,  equiparar 
techar  una  casa 
tejar  un  edificio 

encanijado,  canijo,  desmedrado  [3] 

ser  uno  ternerón,  <jue  se  enternece 

hucha,  tesoro  escondido  [mucho 

atiesar,  entesar,  retesar 

tiznar,  entiznar,  manchar  con  tizne 

haberse  intimado 

intimar 

entonces  —se  usa  sólo  como  licencia— 
entonces  fué  cuando  huyó 
aplastar;  embadurnar 
atraillarlos,  asegurarlos  con  trailla 
trancar,  atrancar —las  puertas,  etc,— 
embozada,  envuelta-^mujer, — 
embozado,  envuelto 
taperujarse,  taparse  mal  y sin  arte  las 

[mujeres 

mientras  más  allá,  cuanto  más  allá 
mientras  menos,  cuanto  menos 
entornar  — las  puertas  ó las  ventanas 
entretenimiento 


1 1 1 “Para  serlo  legítimamente  son  muy  largas  algunas  de  esas  ensaladas” 

1 2 1 Ensillado  [ó  ensillada]  quiere  decir  animal  ó persona  de  lomo  hundido. 
1 3 1 Entelerido:  “sobrecogido  de  frío  ó de  pavor.” 
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•míre  ellos  y yo  hay  amistad 
entre  tú  y yo  existe  simpatía 
•entre  un  -mes  Tendré  á verte 
en  t riego,  estriegas,  en t riega 
en  liria  mi 

«en trincado;  Asunto 
«oh  tro  Hiparse  • 

«en  tuertar 

en  una  ¡Babilonia  se  había  vísta  Ciudad 
«en  una  Santa  Ana  no  se  habla  ,, 
envasar  con  el  -arma  á uno 
enviar;  en  viar 

en  video,  envideas,  envide  a,  aut. 

en  voladadas.;  Ir  6 venir 
epidemia;  sin  ser  contagiosa 
epidermis;  El 
E pitan  es 

epígrafe.  Epígrafe  es  eierto  estribillo 
epigrama 

epilepsia;  enfermedad 
Epitecto 

«cipa  musís 


équises;  Hacer  uno  ? 

e ri ¿o;  Niño,  hombre,  etc..  j 

erro,  erras,  erra,  etc.  j 

-ergo — ; Cuando  me  I 

errada;  Allí  estuvo  la  \ 

erre  (r)  Utia  erre  i 

esa  ciudad  es  una  Segó  vi  a.  [¥.  en  una)  | 
Esau;  E-sau  i 

es  a esa  obra  que  invito  á lid,  i 

escac'h  ál  a.m  d rado , dése  acha  r rad  o 
escalabrar  ![ 


entre  ellos  y mí 

entre  tí  y mi ,6  entre  [os  dos 

dentro  de  un  mes 

entrego,  entregas,  entrega,  etc., — ver- 
entrambos  , e nt reambos  (bo  reg. 

asunto  intrincado 

enfadarse,  enojarse,  estar  con  hocico, 

estar  de  hocico 

entortar,  poner  tuerto,  ó torcido 
en  un. . j Por  un  capricho  de  la  lengua 
en  un. . \ así  construyense  un  y medio 
envasar  el  arma  á uno 
enviar — 'en-vi-ar,— 

T 2 3 

envidio,  envidias,  envidia,  etc., — de 
[envidiar,  afín  del  sustantivo  envidia 
ir  ó venir  en  volandas 
endemia,  cualquiera  enfermedad  ha- 
la epidermis  (bitual  ó fija  en  un  país 
E pifan  es — palabra  esdrúj, 
título,  nombre,  mote  de  un  escrito,  lee- 
epigrama — palabra  grave  (ción,  etc. 

epilepsia — La — 

E pie teto 

equimosis-^  grave, -^mancha  por  ex- 
travasación de  la  sangre,  por  golpes 
hacer  uno  equis — es  invariable  para  el 
{singular  y para  el  plural 
pelitieso,  híspido,  hirsuto,  hirsultoso, 
[de  eaboík)  fuerte  y erizado 
yerro,  yerras,  yerra  [de  errar  , marrar] 

(equivocarse 

cuando  me  irgo  ó yergo— '.de  erguir — 
allí  estuvo  el  error,  el  yerro,  el  desa- 
cierto 

ere,  una  ere.  La  doble  ere  forma  la 
esa  ¡ciudad  es  ;un  — [erre,  rr 

Esau;  E-sa-u 
1 2 3 

á esa  obra  invito  a U,  ó,  es  á esa  obra 
desaliñado  (á  la  que  invito  á U» _ 
descalabrar 
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escalera;  A para-to  portátil 
escamotiar 

escasea rea rse  las  paredes 

esclavonizar  á la  gente,  etc. 

eseoso,  eseoses,  ó escoces,  etc. 

escondido;  Jugar  de 

escondijo,  esoondidijo 

es  con  voz_. . Que  habría/  gal.  (versos) 

escorcionera 

escrebido,  escribido;  vulg. 
escuelera,  maistra  ó meistra 

esculcando,  escurcando;  Me  esta 

esculcar,  escurcar 

esculcad  or,  escurcador;  ó des 

escúpelo;  píspelo,  orzuelo 

escupida  6 escupí  te  j 

oscurana,  escura ntez,  oscurana 
oscurecer 
escuro 

escurpión  ! 

esc  u r red  izo  * 

escharchar,  descharchar  ó deschorchar  i 
esgarrar  ó desgarrar  I 

es  nía  dejar 

esmechudar,  alborotar  _ 
esmorecerse;  ant. 

esnucarse  i 

espantoso,  pajarero,  sombrista,  cejista  i 
esparecerse  los  objetos 
es parpa jar 

esparramar  í 

Espartano  puso  en  peligro  á Roma 
e s pa  v i e n t e r o , a s pa  v i e n tero 
espavorir — verbo  de fec t i v,o- - 


escala.  Las  escaleras  permanecen  fijas 
(y  son  parte  de  los  edificios 
escamotear,  es-ca-mo-te  ar,  escamotar 

1 2 3 4 5 

descascarearse;  pero  con  más  propie- 
(dad,  desconcharse,  descascarse 
esclavizar  á 

escuezo,  escueces,  escuece;  del  w irr, 
jugar  al  escondite  [escocer 

escondrijo 

con  voz  . . {sm  es)ll A Roosevelt” 
escorzonera,  hierba  medicinal  muy  co- 
escrito,  participio  irreg.  (nocida 

maestra,  preceptora;  profesora,  etc. 
me  está  calando  ( germanismo)]  trastean 
[do,  registrando,  catando,  explorando 
calar ; catar,  trastear,  explorar.  Véase 

explorador, [desculcar  «‘te. 

orzuelo,  inflamación  en  los  párpados 
(producida  regularmente  por  anemia 
escupido,  escupetina,  escupitina,  es- 
obscuridad  [cupidura;  escupitajo 
obscurecer 

obscuro-También  os  por  obs , en  tudas- 
escorpión,  alacrán  [1] 
escurridizo,  que  fácilmente  se  desliza 
destituir — del  empleo  ó cargo — 
esputar,  expectorar,  gargajear 
desmadejar,  aflojar  á úno 
desgreñar,  despeinar,  despeluzar 
¡•inorteceise,  desmorecerse,  d^smayar- 
desnucarse  [se  llorando 

espantadizo,  asombradizo  [caballería] 
desaparecerse  ó desparecerse  los. . . . 
desparpajar,  deshacer  ó hacer  mal  y 
desparramar  [con  poco  aseo 

Espártaco ; celebre  esclavo  tracio 

aspaventero 

despavorir,  llenarse  de  pavor  (2) 


1 1 1 La  gente  ignara  habla  mucho  de  un  escurpión,  absolutamente  fantástico. 
1 2 1 Verbos  ionio  éste,  sólo  tienen  las  voces  en  que  entra  la  letra  i. 


VICIOS 


CORRECCIONES 


especie  [1) 
espécimen 

especímenes 

espectable — ant — N 
es  peda  zar — ant- 
es pelma 

espelucarse,  espeluncarse 
espelucóse  de  miedo 
espeluzo — ^Me — ant-^ 
espensa  ó dispensa-^La-^ 
esperdiciar 
esperdigar 

espernancarse  ó despernancarse 
espernancado  ó desperóancadb 
espiar 

espión  ó espía 
espigado  de  cuerpo 
espigarse 
espinilla 

espinilludo,  barrioso 
espirito 

espisuñarse,  despisuñarse  por 

es  por  eso  que  se  lo  pido 

esporrondinga rse^-5  des  — 

éspuelón-^de  gallo — 

espuelazó 

espueléar 

espió]  a r 

espumear  el  jar&be,  etc. 

éspú  reo — es-pú-re-Or— 

esquijarar  ó desqu ijarrar 
esquinera,  esquinero 
esquinera— Casa-^V  j 


especia,  drogas  para  manjares 
espécimen,  neolog.,  muestra 
especímenes,  ídem;  Hace  su  plural  co- 

[mo  régimen 
expectabie,  honorable,  estimable,  muy 
despedazar  [2]  [conspicuo  ó notable 
esperma 

espeluzarse,  despeluzarse,  éspeluznar- 

espeluzósé  ó despeluzóse  de  ...  [se 

despeluzó 

la  despensa 

desperdiciar 

desperdigar 

esparrancarse,  despatarrarse 
j esparrancado,  espatarrado^  despatarra 
i mirar  [8]  (do 

] mirón,  curioso  [3] 

retrepado,  ensillado,  echado  para  atrás 

j retreparse,  etc.. . . 

i barro,  acné,  neolog;  grano  dé  la  cará 
j barroso 
| espíritu 

i desuñarse,  desalarse,  despepitarse  por..; 
\ por  eso  se  lo  pido,  ó,  es  por  eso  por 
i despeñarse,  desriscarse,  & [lo  que.  ¿ 

; espolón,  espuela  también 
I espolazo 
i espolear 

| espulgar,  Espiojar  es  bien  formado 
j espumar  el 

| espurio  — es-pu- rio— bastardo,  ilegíti- 
1 23  (tnó 

i desquijarar 

I rinconera,  rnesilá  triangular  de  ese 
i;  casa  esquinada  [nombré 


1 í 1 Rape  cié  estará  bien  significando  clase,  género,  etc.:  animales  de  una  misma  espe- 
cie, por  ejemplo.  1 2 l — Espedazar  y otras  palabras  semejantes,  antes  no  traían  d inicial, 
1 3 l Espiar  no  significa  simplemente  mirar,  sino  mirar  con  disimulo  y secreto. 


VICIOS 
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CORRECCIONES 


rtBtséá* 


esrengar,  desrengar 

está  al  bordo  del  precipicio 

estábanos-^guatemal — 
establo — para  caballos,  muios,  etc. 
estacada,  chutazo,  chuzazo 
estacarse 

estadía — Durante  mi— 
estadio— es- ta-di-o — 

estaje 

estajear 

egtaláctita 

estalágmita 

estampida  de  un  caballo 
estampilla  de  correo 
Éstanislada 

Estamslado 

estancia,  estanzaf  anfc. 
estapar 

estara,  estarás,  estara — Yo,  tú,  él— 

estar  de  luna  o con  la  luna 
estar  de  puntas^cost. — 
estare,  estares,  estare,— Yo,  tu,  éL— 
estar  en  autos  de  un  asunto 

estar  en  el  acuerdo  de 

estar  engreido  á una  cosa  ó persona 
estar  enjaranado 
estar  en  la  cureña 

estar  en  las  latas 

estar  hasta  las  teleras,  ó las  telas 
estar  picado  de  la  araña 


í derrengar 
¡ está  al  borde.--. 

I estábamos 
! cuadra,  caballeriza  [1J 
í punzada,  espinadura,  pinchada 
j herirse,  pincharse-,  punzarse,  cortarse 
j estada,  permanencia,  detención,  demo- 

j estadio — es-ta-dio — (2)  fra 

I 12  3 

j estajo  ó destajo,  obra  ú ocupación  a un 
j [tanto  alzado 

) destajar,  ajustar  una  obra  ó trabajo 
; estalactita,  concreción  en  las  grutas 
j estalagmita,  lo  mismo,  pero  en  el  piso 
| (y  no  en  la  parte  superior 

j repelón,  arremetida,  carrera  corta 
{ sello  de  correo,  sello  postal 
j Estanislaa;  Es-ta-nis-la-a — - 

1 2 3 4 5 

[ Estanislao;  Es-ta-nis-la-o 

j 1 2 3 4 5 

j véase  estadía 
j despatar 

i yo  estuviera,  tu  estuvieras,  él  estuvie» 

j [ra . . . . 

I estar  de  buena  ó de  mala  luna 
j estar  de  punta,  estar  reñidos 
i yo  estuviere,  tu.  estuvieres,  él  estuvie- 

| estar  en  los  autos  de [re. . . . 

| acordarse  de , tener  presenta 

í estar  apegado - 

j estar  endeudado,  arrancado,  lacerioso 
I estar  á cureña  rasa,  no  tener  abrigo 
j carecer  de  bienes  de  fortuna,  ser  po- 
[bre  de  solemnidad 
| estar  hasta  los  ojos,  hasta  las  cejas 
| estar  picado  de  la  tarántula,  [ ó de  ] 


111  Los_establos  son  regularmente  para  ganado  vacuno.  1 2 1 — Decir  el  estadio  ó esta* 
dio  de  la  prensa  es  siempre  erróneo,  por  cuanto  la  acepción  do  estadio.  V.  los  Dice, 


Vicios 
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CORRECCION  ES 


— —■■■■■■II  

estar  sin  medio,  sin  pisto 
esterina-— Candelas  ó Velas  de— ^ 

esteroscopio 

esterotipia 

estesen  quietos,  niños 
estilada — Agua — ant— 
estüar 

estilla  de  madera-^-vulg.— ^ 
estillazo — vulg.^- 
estorrentar-^ó  des  — 
estorrentado  ó destorrentado 

estrategias,  de  la  gil  erra,  etc* 

estregó,  estregas,  estrega 

estrinina 

estripar 

estripazón,  destripazórl 
estuata — La — ,vulg. — 
estuataria — vulgaridad— ^ 

estudiando  es  que  se  aprende 

estudiantad<v— Acción  irreflexiva— 
Etiopia — Comarca  de  África/— 

etiope 


i estar  sin  blanca*  sin  dinero,  sin  moni- 

i estearina/ — es  te-a  ri-na  [ses 

1 2 3 4 5 

i estereoscopio,  instrumento  óptico 
i estereotipia,  cierto  arte  de  imprimir 

| esténse  quietos (con  — . 

I agua  destilada  (1) 

! destilar  [1] 

I astilla 

i astillazo 

I des  irreglar,  desordenar,  arruinar 
I desarreglado,  desordenado,  arruinado 
j estratagemas,  ardides.  La  estrategia 

[es  ciencia 

! estriego,  estriegas,  estriega,  estrega- 
! estricnina  [mos,  estregáis,  estriegan 
• destripar,  aplastar,  estrujar,  despacliu- 

j apretura,  estrujamiento [rrar 

1 la  estatua 
! estatuaria 

j estudiando  se  aprende,  e&titdíañdo  es 
] | como  se  aprende 

i cadetada, [tonterías  cié  estudiantes 

! Etiopía — E-tio-pí-a — 

12  3 4 

j etíope — e-tí-o  pe — , de  Etiopía 
! 12  3 4 


etiqueta,  neolog,  tiquete  para  botellas,  j 

(e 

eucalito 

Eufrates — Río— 

eufuista^-neolog. — 

Euribiades — Eu-ri-bia-des 

Eustaquio 
evacúe  Ud.  la  casa 
evacúo,  evacúas,  evacúa,  etc, 


marbete,  rótulo,  rotulata 

eucalipto,  árbol  ó parte  de  él 
I Eufrates,  río  muy  célebre  de  Turquía 
j [Asiática 

\ eufuísta-^eu-fu-ís-ta-— , puro,  castizo; 

12  3 4,  (hablista 

i Euribiades — Eu-ri-bí-a-des— s 

| 1 2 3 4 5 

j Eustacio  (3) 

\ evacúe  Ud  — , desocúpela 
I evacuó,  evacúas,  evacúa  — 


1 1 1 El  agua  de  filtro  es  filtrada. 

12  1 Estilar¡[quiere  decir  usar,  acostumbrar,  gastar 

1 3 1 Véanse  las  obras  de  Ortología  y Ortografía  por  el  Sn  Marroquí  n# 


v i Oíos 
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CORRECCION  PÍ 


examinarse  en gramática,  v.  gr. 

excentricidad-^gaL^ 
excéntrico  id 

excéptico 
excepticismo 
exclusivos  muchas  cosas 
excurs. onar  — neolog — . 

Exequiel 

exosmosis 

expansionarse  —neolog. — • 

ex  paireo,  expatreas,  expatréá 

expeditor  de  Aduanas,  etc, 

ex pi ar — bx  - piar — 

ex  poní  aneó  ó ex  pon  tan  i o— -peor— 

ex  pri  mentar 

exprimir  balazos  á uno 
extasearse — ex  ta-se-ar-se 

éxtaseo:  extaseas,  éxtaséa. . . ¿ 

extráñame  ó me  extraña,  etc. 

extraterritoriedad  (¡!) 
extravio,  trillo 
Pileta — Los — 


examinarse  de * 

originalidad,  rareza,  extravagancia 
extravagante,  caprichoso 
excéptico,  descreído 
escepticismo,  sistema  del  escéptico 
exclusive . . . .Como  adverbio  es  inva- 
viajar,  pasear,  caminar  piablé 

Ezequiel.  Según  otros,  Ecéqüiei 
exósmosis.  No  sigue  la  regla  de  e - 

[quimosis 

esponjarse,  extenderse;  expancirse,  ex- 
pandirse, aut , dilatarse,  etc, 
expatrió  ó expatrío,  ex  patrias  ó expa- 
trías, etc-  de  expatriar 
expedidor — Expeditor  será,  acaso,  en 
[inglés  que  no  en  español 
expiar-^-ex-pi  ar — 

1 2 3 

espontáneo — es-non-tá-ne  o — - 
1 2 8 4 g « 

experimentarle^ -pe  ri- inferí  tar— 

1.1  3 4 5 

dar  6 disparar 

i éxtaáiarse-^ex  ta  siar-se — 

; > i 2 3 4^  _ 

í extasió  6 extasío,  extasías  6 extasías 
! extraño,  extrañas,  extraña,  extraña- 
dnos, extrañáis,  extrañan  [1] 
| extradición;  Aquél  es  un  bárbaro  bar 
j senda,  vereda,  sendero  (barismo 

5 los  Ezetas.  V.  notas  en  otros  lugares 


1 1 1 El  verbo  extrañar  lo  mismo  que  trasnochar , enfermar  y otros  anotados  en  el  lugar 
respectivo,  no  son  reflexivos  ó pronominales. 


F. 


VICIOS 


Fabiola  ! 

fácil  lees  tu  I 

F ah  ren  heit. — Termómetro 

faiciones  de  una  persona — aht  — 

Pajilla  de  periódicos 

faltista,  falto,  faltón,  faltoso 
fallas  de  los  escolares,  etc.  — ant. — 
fantasma — La— >No,  espantajo 

fantasma-^El-  No,  visión  quimérica  i 

fnntoche-'-italianismo, — j 

farolazo,  cachimbazo,  guachi  jo!. --Sons,  i 
fash  onable-  angl. — i 

favorézcanos  ustedes 
féferes,  chécheres,  tarantines,  etc. 
Felicita  I 

Félis  ó Feliz  j 

feminista — neolog.  — X ucha  feminista  j 
ferias,  ipegüe,  yapa,  napa,  la  contra  j 
feróstico,  ferozo — significando  muy  feo  ! 


CORRECCIONES 


Fabiola — Fa  bí-o-la  — 

1 2 3 4 

fácilmente.  . . . (Adv.  y no  adj. 
Fárenjeit— Correcciones  como  ésta  son 
(únicamente  de  pronunciación 
facciones 

faja.  Como  diminutivo  estará  bien, 
(mas  nó  como  primitivo 
falta nte,  que  falta  — niño,  niña,  etc, — 
faltas  de  asistencia,  ó sólo  faltas 
el  fantasma,  visión  quimérica 
la  fantasma,  espantajo  para  asustar, 
[coco,  cuco,  marimanta 
títere,  muñequillo,  ente  ridiculo 
trinquis,  trago  de  licor 
elegante,  á la  moda,  en  boga 

favorézcannos 

baratijas,  bártulos,  trebejos 
Felicitas — nombre  de  mujer — 
Félix-^nombre  de  varón' — 
femenil,  lucha  femenil 

adehala,  alboroque;  agasajo 

feo  superlativo,  feísimo  (1) 


1 1 I Feróstico  es  castizo  en  la  acepción  de  díscolo,  irritable. 
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CORRECCIONES 


t croza — - m u je r 6 he  m bra — 
fe  rozo 
iérre tro 

fer  r o s-  ca  it!  les — L os — 
i e r t i i k’is'i  m ( > ó fent.i ;]  í s ¡ m o 
foy  ura 
bar 

lidia  para  equipaje,  etc. 
fiera — entre  fulleros -A- 
íierros — de  artesanos,  etc.— 

iifindhe,  peche,  ctime,  eumiche 

fileo,  ñica*,  filea,  etc. 
íi  losa — Cuchilla  — 
financiera — Situación— N 
i i n a n ei  e ro—  S u j e to — gal . 
financiero;  Cost.—  Ser  imo 
Pkftsima;  La 
ti  nanza,  an£. 
finanzas 
flagear 

flato;  Tener 

flatoso,  flatuoso,  flatu lento 
fletarse,  fregarse,  plegarse 
fleté,  fleté,  etc.;  Me,  sé,  etc. 
liorcilla,  florcita 
floreando 

florear  ó floriar  — peor— 
Flores;  apellido 
floriar 
florestal;  El 

flus;  palabra  de  jugadores 
flux,  Un,  eost. 
fogajes;  en  la  cara 


feroz — Ncs  invariable  para  el  fera. — 
feroz.,  cruel,  inhumano 
féretro,  ataúd,  caja  mortuoria 
los  ferrocarriles 
ubérrimo,  muy  fértil 
fealdad 
fiar — fi-ar — s 
i 2 

marbete,  cédula,  en  los  ferrocarriles 

d^do  falso  ó cargado,  brocha 

li  e r ra  mi  e n t as , ulensi  1 i os 

ende  nq  u e,  d es  m ed  rado,  fl  ac  uch  o , 

( desmirriada 

filio  6 filio,  filias  ó filias,  etc. 
cuchilla  afilad  a,,  cortante  etc. 

situación  económica,  pecuniaria 

rentista,  hacendista,  ¿asentista 
interesado,  metalizado,  monetizado 
Hacienda  Publica,  Erario,  Fisco 
j fianza,  rescate 

í operaciones,  transacciones  de  comercio 
i flagelar,  azotar,  zurrar 
i tener  aprensión,  pánico,  melancolía^ 
i {cuca murria  (I) 

j laido,  apocado,  miedoso 
í arruinarse,  derrotarse 
! me  arruiné,  rae  derroté;  se  arruinó,  se 
i florecida,  florecita  [derrotó,  etc. 

floreciendo,  echando  flores 
i florecer,  echar  flor 

■ Flórez,  V.  Dice,  ortográfico  por  el  Sr. 

florear,  adornar  cen  flores  [Marroquí  ra 
i el  forestal,  la  floresta 
i flux,  cierto  lance  en  el  juego 
l un  terno,  las  tres  prendas  del  vestido 
j fogaradas,  llamaradas 


1 3 1 Flato  es 
regirse:  Mpocond 


acumulación  de  gases  molestos  en  el  tuto  digestivo, 
ría,  mirria,  morriña,  esplín,  engurrio,  tristeza. 


Puede  también  co- 


VICIOS 


CORRECCIONES 


fogón,  boga  i4 

ib  leo,  (oleas 

Follisca 
fonda;  guat 
fondeado 

Fondeado,  otra  acepción 
fondido;  El 

fondillón,  fondilludo 

forcejar,  ant. 
forceo  ellos  la  puerta 
forra;  vaca,  yegua*  etc* 
forzo,  forzas,  forza.^.- 
fraticida,  íraticidio 

fregar,  bruñir,  etc« 

fregar  la  paciencia 

fregó,  frogas*  frega 

freír 

freidos;  Huevos 

fteídos;  Están 

ffenecíllo  de  la  lengua 

frentudo— animal  irracional—* 

frentino 

fresco 

friito-^diín.  de  frío— 
frijol 

frijolillo,  cost.;  cierta  costra 

ffüguifero 
fruguívor  o 
frustarse,  fustrarse 
Fu  Tcbéou 
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I hoguera,  fogata,  fuego  [1] 

; folio  ó folio,  etc. 

| fullona,  desorden,  pendencia,  confusión 
i taberna;  estanco  cíe  aguardientes 
I rico,  adinerado,  acaudalado,  acomoda 
I rendido,  privado,  aletargado  f do 
j los  fondillos — siempre  en  plural, — 

I de  anchos  fondillos  ó asentaderas  a- 
; (bulladas 

j forcejear,  forzar,  hacer  fuerza 

| fuercen  ellos 

•;  horra,  machorra 
| fuerzo,  fuerzas,  tuerza. . . . 
j fratricida,  fratricidio 
! molestar,  moler,  jorobar;  llevar  chasco; 

I [apabullar 

; hostigar  la  paciencia,  moler,  etc. 
í friego,  friegas,  friega,  fregamos,  fre- 
» freír,  fre -ir  (gáis,  friegan,  v.  irr. 

j 12 

i huevos  freídos — fre  í -dos — ó fritos 
j están  fritos  [2] 

j frenillo,  cierto  ligamento  de  ella 
; frontudo 

j frontino,  bestia  cop  señal  en  la  frente 
[ refresco,  bebida  fría  ó atemperante 
í friecitó,  fri-e-ci-ío,  friecillo,  fri  e cí-llo 

I 1 2 3 4 1 2 3 4 

I frijol,  fréjol,  friso!,  frisuelo  [3] 
i lactumen  — en  la  cabeza  de  los  niños 
I (que  aun  maman 

j frugífero,  que  lleva  ó presenta  fruto 
i frugívoro,  herbívoro 
| frustrarse 

¡ Fu  Tcheu,  puerto  del  Iiíipefio  Chino 


í 1 1 Fogón  y hogar  significan  el  lugar  donde  se  hace  lumbre. 

1 2 1 Frito  se  construye  con  cualquier  verbo;  freído  sólo  con  haber  y ¿ef. 
3 l También  fásoles.  Judía  es  preferible  á todas. 


VICIOS 
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CORRECCIONES 


fue;  del  verbo  ser  I 

fue  á donde  mí— no  del  verbo  ser, — i 
fuegar,  fueguear 

fuego  en  los  labios  í 

fue  que. Entonces 

fueralmente 

fuercero,  cachero 

fuertísimo;  superlativo 

fuercita  ó fuerzita  i 

fuerzudo  j 

fuetazo  ó foetazo  j 

fuete  ó foete;  gal.  | 

fuey;  vulg. 

fuguitivo  | 

fumada;  No  dejar  la  j 

fumerola,  ausol;  salv. 

fusilis;  He  allí  el 

fustán  \ 

fustrada;  Cosa  j 


fue, —para  distinguirlo  de  fue  del  ver- 
fue  á mí,  á mi  casa,  etc.  (bo  ir  (1) 
foguear,  guerrear 

escupidura,  postillas  que  salen  en  los 

(labios,  etc. 

entonces  fue  cuando — idea  de  tiempo 

foralmente,  según  el  fuero 

diligente,  activo,  laborioso 

tortísimo,  muy  fuerte 

fuercesita,  forcezuela 

forzudo,  forcejudo 

latigazo,  zurriagazo,"  cimbronazo 

látigo,  zurriago,  azote,  zurriaga 

fuelle 

fugitivo 

no  dejar  de  fumar 

fumorola — concavidad  de  tierra  que 
[arroja  humo  azufrado 
he  allí  el  busilis,  la  clave,  el  secreto 
enaguas,  enaguas  blancas  [2) 
frustrada.  Véas  e frustarse 


1 1 1 No  son  pocos  los  que  censuran  en  la  Academia,  el  que  tilde  esta  voz  del  verbo  ser 
[fué j ; pero  no  han  pensado  en  que  debe  tildarse  para  evitar  ambigüedades,  pues  las  gramá- 
ticas dicen,  que  en  tales  casos  debe  hacerse  con  voces  como  mas  y más,  mi  y mí,  tu  y tú, 
ya  y yá,  ser  y sér,  etc. 

1 2 1 Fustán  quiere  decir:  “Tela  de  algodón  para  forrar  vestidos".  Y.  la  palabra  enaguas. 
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CORRECCIONES 

gacillas,  broches 
gafo,  nigüento 
Gagini;  El  Sr. 

galán  baila  ella 

galán  lo  hizo 
galera;  cost.;  rastro 
galera,  mediagua 
galerón,  caedizo 
galgo;  Muchacho,  etc. 
galguear 

galopa;  Bailar  una  i 

galopa;  Á la 

gallo,  pollo 

gallofar;  ant. 

gamarra,  gamarrón 

gamonal 

gana  más  que  mí 

gancha 

ganchuda 

gancho,  gancho  de  cabeza 
gandido,  comelón 

corchetes — los  de  los  trajes  mujeriles 
despeado,  patojo  etc. 
pronuncíese  Gayini 

bien,  muy  bien  baila  ella — ó,  galana- 

[mente 

galanamente  ó muy^  bien,  etc.-^V.  fá- 
matadero  [cil  lees  tú 

casa  de  una  ala,  de  una  agua 
cobertizo,  tinglado,  tejavana,  paralluvia 
glotón,  comilón,  tragón,  hambrón 
gazmiar,  andar  comiendo  golosinas,  etc 
1 bailar  un  galop  * 

! al  galope — caballerías,  mulos,  etc* 
í flema,  esputo,  gargajo;  escupido 
i gallofear,  pordiosear  los  vagabundos 
i cabezada,  potrera,  jáquima 
í dadivoso,  manirroto,  munífico;  derro- 
i gana  más  que  yo  (chador  £1] 

; cancha 

| guantada,  bofetada 
I horquilla 

i comilón — La  palabra  gandir,  comer,  sí 
1 [es  castiza 

1 1 1 En  Colombia  y Costa  Rica  significa  gamonal:  cacique,  magnate,  persona  influyente 


VICIOS 


CORRECCIONES 
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¡Gañí  ruedes 

-ganzúa,  gan  zúa  j 

ganzyga 

garante  i 

garañón— no  asno 

garduña— -Jugar  á la — 

garifo  —jarifo — ó garoso 

garnacha— A la  pura-^ 

garra,  garra  de  cuero 

garraspera 

gastona— Gente — 

garúa,  brizna,  brisa,  pelo  de  gato 

garuar,  briznar,  brisar 

gasajoso — adj.  ant. — 

gasajoso — sust.  ó adj. — 

gastar  pólvora  en  zopes;  6 en  sanates  ! 

gatal — Qué  — i 

gato  — del  brazo  del  cuerpo  humano  — j 

gaza  — no  de  mari  n a — j 

gtzuzada  i 

gazuza;  Gente 
gazuzo;  gazuza  [4] 
ge  rae  lo  {de  guerra]  etc, 
gemelo— de  teatro  — 

Génesis,  La 
geuterío— Qué-^ 
gera 

G e r roa  n - - g ra  v e— 

Getrudes  ó Getrudis 
gi  ed  e ó j i e/le  — Q ué— 

i 

g¡  moquear,  girimiquear;  Cuba 
gi  ñeco inania 


Ganimedes — Estas  voces  griegas  son 

ganzúa,  gan-zd-a  llanas 

i 2 3 

ganzúa 

garantido,  garantizado,  asegurado  (1) 
caballo  semental,  caballo  padre 
jugar  á lo  garduño,  á lo  ladrón 
véanse  gandido,  galgo,  comelón  [2] 
á la  fuerza,  de  hecho,  infundadamente 
piel,  pedazo  de  pi  el  (3) 
carraspera 

gastadora,  derrochadora,  despilfarrada 
llovizna,  mollizna,  cernidillo,  mata- 
lloviznar,  molliznar,  molliznear  [polvo 
alegre,  regocijado,  gustoso 
agasajador,  que  agasaja,  que  regala 
gastar  pólvora  en  salvas — inútilmente 
qué  gatería,  reunión  de  muchos  gatos 
molledo,  bíceps  braquial 
lazada,  nudo  ó cuerda  corrediza 
ruindad,  miseria  vil,  picardía;  tacañe 

(ría 

mezquina,  tacaña,  avara,  miserable 

hambriento,  hambrón,  comilón,  glotón 

el  largomira,  el  binóculo 

gemelos — Los—,  el  binóculo  ó aclínico 

el  Génesis 

qué  gentío 

geera,  ge  e ra,  lodazal  y a seco 

12  3 

Germán — palabra  aguda* — 

Gertrudis 

qué  hiede — sin  aspirar  la  h — 
gimotear,  gemir  con  frecuencia,  sollo- 
zar 

ginecomanía,  excesivo  amor  á las  mu* 

(jerea 


i 1 1 Garanto  os  fiador.  1 2 1 Garifo  ó jarifo  dignifican  rozagante,  adornado,  vistoso,  etc. 
\ 3 1 Garra  os  mano  de  bestia,  ó pie.de  tifias  rapaces. 

I -t  í En  Costa  pica,  bull#,  ruido,  escandalada.  En  buen  e&st.ellano,  hambre 
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CORRECCIONES 


VICIOS 


giorno;  Á — vital. — n 
gira;  Vamos  á una 
gladiola;  La-^-pIanta — - 
glándulas  amígdalas 
gloriao 

glorio  ó gloreo.  — (Yo  me) 

gobernador — angl.  en  mecánica — * 

gobierno — Expliqúese  la  diferencia 

Goethe 

gogote 

goma;  La 

gomia — Es  un — 

gomitar— ant.,  deponer— ^ 

gor jeamiento — ant ,, — gorgeo 

gorupera 

gorra  ó gorrita;  Es  un> — ant. — 
gorrión,  go-rri  6a 

gorronería  [ 4] 

Grabiel 

gracejada 

gracejo  f5J;  no  es  adj.  sino  sust. 
gradaeión-^deriv.  de  graduar — 

graduar,  gra-du-ar 
granear-^no  de  grana— s 
gravarse  un*  enfermo 
gravóse  el  enfermo 
gringo,  chele 
groja 

grosor  de  manos,  etc.;  ant. 

gruesísimo 

gruesor 

guaba — paterna,  cujín,  cuajiniquil 
guaca,  guara,  lapa 
guaca  ó guara — apodo — x 
guacal 


i á yorno,  como  la  luz  del  día 
i vamos  á una  jira  [1] 

! el  gladiolo  ó el  gradiolo 
j glándulas  amígdalas 
j gloriado 

j yo  mp' glorío,  tu  te  glorías,  etc. 

] reglad or 

| ejecutivo.  Éste  es  sólo  una  de  las 
i Gúet — sonido  a’go  como  o [partes 
| cogote — atrás,  entre  cabeza  y nuca — 

] el  coma— gal — reacción  de 

i es  una  gomia,  que  come  con  gran  vora 
j vomitar,  revesar,  arrojar  (cidad,  etc. 
i gorjeo 

! guruperaó  grupera,  gurupa  ó grupa[2] 
j gorrista  [3],  gorrón,  mogrollo,  mogo- 

\ gorrión,  go-rrión  (llón 

j 12 

i avaricia,  egoísmo 
í Gabriel 

j gracejo,  chiste,  broma,  chascarrillo 
I gracioso,  chistoso,  donairoso;  bromista 
í graduación,  división  en  grados 
j graduar,  gra  duar.  Lo  mismo,  e fec- 

(tuar 

i granar — de  grano  de  espiga,  ó pólvora 

j agravarse  un 

I agravóse  ó se  agravó. . . . 

| extranjero,  advenedizo:  angloamerica- 
| gorja,  garganta  (no,  ó europeo 

i grosura,  sustancia  grasa 
| grosísimo,  muy  grueso 
; grosor,  espesor 
! guama — fruta  del  guamo— 
j guacamayo,  papagayo 
j avirrostro,  cara  parecida  á pico  de  ave 
j huacal,  neol;  tarro,  aljofaina,  jofaina 


i 1 1 y jira  tienen  acepción  distinta  y confundirlas  es  solemne  dislate 
i 2 i Muchos  confu  míen  estos  términos  con  baticola  y ataharre. 

1 3 I Y de  ninguna  manera  egoísta  ni  avariento. 

1 4 1 Como  cualidad  de  gorrón  tampoco  estará  bien  gorronería,  neologismo, 
1 5 1 “Gracejo:  Gracia,  chiste  y donaire,  festivo  en  nublar.” 


VICIOS 


CORRECCIONES 


guacaluda;  — La- 
guacamaya 
guacuco-'^Café  en  — 
guaehijol,  guaehijoiazo-^-Sons. — 
guachi pilín-^árbol  ó madera — 
guaje — guatemal — , chacaleje 
guambiar  á los  nenes 
guanaba — fruta — 
guanábano  ó guanabas;  Es  un 
guanabo-  árbol — 
guanaco— guatemal. — (*) 
guapería,  guapura 

guápil,  guache,  huate 

guapote;  Es  muy  ( 1 ) 

guardamano;  La 

gunrdativa;  Persona 
guardativo;  Ser  uno 
guardón 

guargüero  ó güergüero,  buche 
guaro,  blanca 
guatal — de  guate-^- 
guate  ó huate 

guayabas,  pitas — guat.  - 

guazapo—  guatemal. — y sus  derivados 
güeco;  güero;  güeso;  güevo — ant. — 
gíiecho,  güegüecho,  buche 

* güegüecho,  cotudo,  buchudo — adj.-^- 

güegüecho  ó huehuecho,  etc. 
güegüecho  ó huehuecho  [2] 
güegüecho,  oh  umpé,  jolote  [2] 
giiele— >voz  del  verbo  oler 

/ 
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i la  espada,  el  espadón,  la  tizona 
i guacamayo,  papagayo 
j café  en  cascajo,  ó sólo  cascajo 
j trinquis,  trago,  trago  de  licor 
i guachapelín,  neolog. 

| miriñaque,  joya,  etc-,  de  poco  valor 
j castigarlos,  zurrarlos. . 

; guanábana 

| es  un  papanatas,  simplón,  papamoscas 
i guanábano 

! gaznápiro,  tonto,  bobo,  páparo,  lelo  & 

! valentía,  guapeza,  bizarría 
i escopeta  gemela,  melliza,  de  dos  ca- 
ñones 

j guapetón,  aumentativo  de  guapo 
I el  guardamano,  recazo  ó puño  de  la 

(espada 

{ guardadora,  que  guarda,  reservada 
! ser  vengativo;  reservado  también 
! guardador,  que  guarda 
i garguero  ó gargüero,  gola,  gargavero 
! aguardiente,  aguardiente  blanco 
j malojal 
I malo  jo 

; mentiras,  pajarotas,  pajarotadas,  bolas, 

1 (caronas,  gazapas,  gazapos 

| enano,  enanito;  zancajo  si  es  feo  ade- 
i hueco;  huero;  hueso;  huevo  [más 
i bocio,  coto;  papera,  sust.  [2] 
í goitroso.  neolog.;  abultado  de  la  parte 
; [anterior  de  Ia  garganta 

i motolito,  fácil  de  ser  engañado 
; estulto,  tonto,  estúpido,  ignaro 
I pavo  común  ó simplemente  pavo 
• Iniele-^pronúnciese  bien — n 


(*)  La  gente  zafia,  ó la  insensata  y separatista,  de  Guatemala  moteja  así  á salvadoreños 
y hondurenos,  y á todos  los  que  no  son  de  la  capital. 

1 1 1 Ambos  vocablos  son  buenos;  pero  tienen  distintos  significados.  Guapote:  bonachón, 
de  buen  genio.  1 2 1 Estas  son  otras  acepciones  que  impropiamente  se  dan  á estas  palabras. 
Entiéndase  que  papera  no  es  lo  mismo  que  coto  y bocio,  V.  Diccionario  por  Zerolo,  etc. 
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CORRECCIONES 


guerras,  guerrillas 
güevada—  de  los  ovíparos— 
guiar 

guindo  arriba,  ó abajo 
guineo,  guinea 
guión 

guipe,  chipe 

Guipúzcoa 

guiso 

güiste  ó, huiste 
guitarrita,  guitarrilla 

guitarrón — insecto  himenóptero— 

güizarazo  — Cost. 
gurbia 

gurgucear  ó gurguciar 
gurrión 

gurrión,  burrión 

gurrumina — nEs  un 
gurrumina,  gurrumino,  chacalín 


¡ pedreas,  guerras  ó batallas  á pedradas 
i ovario,  huevera 
I guiar,  gui-ar 

i 1 * 

j cuesta  arriba,  cuesta  abajo 
\ plátano  ó banana  de  Guinea 

i guión,  gui  ón 
| 1 2 

j llorón,  llorador;  lloraduelos 
] Guipúzcoa— -es  palabra  esdriijula— 
guisado  [l] 

vidrio,  cristal.  V.  piedra  de  rayo  y chay 
guitarrito,  guitarrillo,  guitarro,  tiple 
abejarrón,  bombicido,  Bombas  lapida - 

( rías 

capirote,  capirotazo,  papirote,  papiro- 
gubia — d’ormón  delgado — (tazo 

husmear;  ó gazmiar — andar  comiendo 

[golosinas 

gorrión,  ave  parecida  al  come-maíz 
colibrí,  chupamirto,  pájaro-mosca, 

(zum-zum. 

gurrumino,  marido  muy  afectado 
nene,  pequeñuelo,  chiquillo,  pollito. 


1 1 1 Quiso  es“  salsa  con  especias”;  guisado,  vianda  compuesta  y aderezada  con  caldo 
y especias,  y guisote,  guisado  mal  hecho/ 


VICIOS 


14 

n. 

CORRECCIONES 


habernos  muchos  aquí. . . . 

haber  de  menester 

habíamos  de  menester 

habían  inconvenientes 

habrán  quienes  digerí  taL.*.** 

hace  tú— '-liaré  voz — 

hacer  aguas  un  buque 

hacef  atmósfera  en  tal  sentido 

hacer  bombo— 6 el  bombo  á uno— 

hacer  de  cuenta — 6 de  cuentas  — 

hacer  dé  una  vida  dos  inandados 

hacerse  del  rogar 

hacer  el  agosto,  hacer  su  agosto 

hacer  el  amor  ó la  corte  á. . . * 

hacer  el  rol 

hacer  el— ó lo — propio 

hacer  furor  una  compañía,  etc. 
hacerse  ilusiones  ó quimeras — gal 
hacer  la  cacha 

hacer  la  cacha — otras  acepciones— s 
hacer  la  corte  á . . . . 
hacer  mucha  política 
hacer  íí oches  ttna  cosa 


| somos — ó estamos— muchos  aquí 
í haber  menester 
| habíamos  menester 
había  inconvenientes 
habrá  quienes. . . 

1 haz  tii-^2^  persona  síng.  del  imperat* 
I hacer  agua,  metérsele  el  agua  adentro 

j encaminar  la  opinión 

i alabar,  adular,  elogiar,  paliar 
i hacer  cuenta  de  ..  jü. 
i hacer  de  una  vía  dos  mandados 
j hacerse  de  rogar,  hacerse  rogar 
; hacer  el  agostillo,  ó sü-^_ 
j galantear,  chichisbear,  enamorar,  cof- 
\ (tejar,  amartelar 

i tocarle  el  turno  ó el  papel,  etc 
I hacer  lo  posible- — diligencia  en  un  a- 
i [sunto 

j dar  golpe,  estafen  boga,  alborotar,  en 

i forjarse  [tusiasmar 

j hacef  un  forcejón 

| hacer  lo  posible,  esforzarse,  dedicarse 
j amartelar,  galantear.  V.  Hacer  el  a- 

I dedicarse,  intervenir  en  la (mor 

[ hacerla  fuío,  hacerla  perdidiza 
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hacer  política  — las  mujeres,  etc- — 
hacer  presente  mis  deseos 

hacerse  un  queso  para  andar,  etc. 

hacerse  tísico 
hacer  turnio 

h&cer  una  campana  ó un  cachete 

hacer  un  chilate  una  cosa 
hachón  de  leña,  ocote , etc. 

haiga,  haigas,  haigamos 

Haití — Nación  ó su  capital — 

halaco 

hamadriades,  ha-ma-dria-dee 

han  rot»  en  dicterios 
bares  al  fin  el  favor 
ha  roto  con  su  amigo 
hartarse 

hartón  -aura,  de  harto— 
hasta  mañana  pagaré  á Ud. 
hasta  el  año  entrante  volveré 
hasta  ho}r  vino  Juan  á verme 
hasta  las  3 p.  m.  sale  el  treta 
háyais,  Lavamos 
hebdomadario 
hectaria,  hec-ta-ria 

'Lechar  animales  muertos  al - 

Lechar  pericos,  Lechar  chispas 
Lechar  pericos — -oost-.^— 

Lecharle  la  loga  [ó  l©aj  á umo 

1 1 eduyig.es 

liegira 


dedicarse  á la  política,  politiquear 
hacer  presentes  mis  deseos,  etc. 
contonearse,  mover  demasiado  las  ca* 
[deras  y los  hombros,  ó nalguear 
hacerse  el  tísico 

ver  turnio,  bizquear,  torcer  los  ojos 
hacer  una  hombrada,  una  acción  ge- 
(cerosa  y valiente 
desmenuzarla,  triturarla 

hacho [1]  Hachón  es  su  aumentativo 

haya,  hayas,  hayamos,  hayáis 

Haiti — Es  palabra  grave — 
trebejo,  objeto  inservible,  persona  i- 
[nútil  y despreciable 
i hamadríadas  ó ha-ma  drí-a-des 

1 2*84  & 

han  rompido  en ... . 
harás . . . , [2] 
ha  rompido  con  su  amigo 
repapilarse,  ó comer  con  exceso;  refoci 
comilón,  glotón,  tragón  (Jarse 

hasta  mañana  no  pagaré  á U. 
hasta  el  año  entrante  no  volveré 
hasta  hoy  no  vino  Juan  á verme 
hasta  las  3 p,  m.  no  sale  el  tren 
hayáis,  hayamos 
hebdomadario 

hectárea,  hec  tá  re-a,  del  área 

1 2 3 4 

echar  animales  muertos  al  ... 
echar  pestes,  estar  enojado,,  colérico 
i echar  requiebros,  requebrar,  elogiar 
I regañarlo,  reñirlo.,  Lecharle  un  réspice 
j Heduvigis.  Ésta  es  la  verdadera  pa- 
| hégira,  éra  mahometana  (labra 


1 1 I Hachón,  especie  de  bracero  como  voz  primitiva. 

1 2 1 Corríjanse  todos  los  vicios  semejantes,  como  comeres,  dirés,  saidrés:  comerás,  di- 
¡3.a,  saldrás. 
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heguemonía 

Heleodoro  — He  le  o-do  ro — 
hemiplejía 

Ronde  el  viento.  ..... 
hendidura,  Rendija,  hendrija 
Rendir 

H e n r i ada,  II  ei i - ria-da 

he  r inga 
hermaoasto 

hermano — Un  —cosí.  / 

Herodoto-^celebre  historiador  griego 
heroína,  he-roi-na 

h e r o i sino  — he  - ro  i s - rno — 

fierro,  berras,  berra,  herramos 
herrumbre — El — 
herve  6 hirve  .el  ag4a 
hervedero 
he  r ver 

Hesiodo,  He-sio  do 

Riadas,  lila -das 

hialurgia 

hierbaje 

hierbita,  Iiierbilla^— dicn.  de  hierba. — s 

higuera,  higuerilla 

lujaste 

hijo;  hermanó;  hombre — svulg. — 

hijodalgo,  hij adalga  — mujeiv- 

hijo  de Í so! 

h ijosddlgos — plural — 

hilacha  d jüacha — hilacho  ó ji  lacho — 


hegemonía,  preeminencia,  preponderan 
Heliocloro*  He-lio  do  ro  (cía 

12  3 4 

hemiplejía  —llana — media  parálisis 

hiende — voz  del  verbo  hender  i- 

réódija,  rehendija,  hendedura  (rreg. 
hender — verbo  i rregular^- 
H en  riada,  1 1 en  - rí  -a-  da 

1 2 3 4 

jeringa  . # 

hermanastro,  hermanos  adoptivos 
un  aparecido,  un  espectro,  una  están- 

(tigua 

Hercxloto; — Padre  de  la  Historia — 
heroína — he-ro-í  na — 

1 2 3 4 

heroísmo — ke-ro-is-mor— (1) 

12  3 4 

hierro,  hierras Del  verbo  herrar 

la  herrumbre,  el  orín  [bestias 

hierve  e!  agua 

hervidero 

hervir;  verbo  irreg.  de  la  3?  conj. 

Hesíodo,  He-sí-o  do 
12  3-4 

híadas  ó biades  — hí-a-das 

i 2 3 

hialurgia,  arte  de  fabricar  el  vidrio 
herbaje 

hierbeeifa,  hierbecilla 
higuera  infernal,  higuereta,  ricino,  pal 
hijastro  fina  Cristi 

hijo;  hermano;  hombre — términos  gra 
hi  jad  algo  [ves 

albino,  de  pie!  y pelo  blancos 
hijodalgo >s  — por  excepción  — 
arambel,  guiñapo,  andrajo,  pingo,  etc. 


1 1 1 Esta  palabra  v todos  sus  análogos,  hebraísmo,  jwdttsmOj  oto.,  cargan  la  pronuncia- 
ción i*n  la  letra  i de  la  sílaba  í$. 
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hdachíento,  jilachiento,  hilachoso,  ji- 

[lachoso 

h i i a di  1 1 a — La^*-> 

hincarse 

hinible 

hipérbole-^-EI — ■ 

lnperdulia 

hipocras 

hipodromia 

hipógrifo 

hipógrita,  hipócrita,  hipócrita 
hipotíposis 

hiro,  hires,  hire — de  herir— 
historeo,  historeas,  historea 
histrión,  his-trión 

hogarse;  b orear;  hormar;  hondar 

hoja  de  lata 

hojaldra 

hojaza 

hojear  el  ganado 
hojalatero,  latero 
holán — ‘género^— 
holgate  u hólgate  de  ello 

holgo,  bol  gas,  holga 

bollo,  bollas,  bolla 

homilía 

hom  ofago 

no'H — en  este  momento — 
hondanada 

horcori  (particularmente  ele, -madera) 

borrador  — Ser — 

horrar 

hostigarse  de  comer. . - . 


andrajoso,  g.i  ña  pie  rito,  pingoso.  _ . „ 

el  hilad  i lio,  hilo  ó cinta  de  seda 
arrodillarse,  prosternarse  [1] 
hinnible-hin-ni-ble^ — que  puede  relió- 
la hipérbole;  ftg.  ret.  (2)  [char 

hiperduiía,  culto  á la  virgen  María 
hipocrás,  cierta  bebida 
hipodromia 

hipogriío,  animal  fabuloso- 
hipócrita,  que  tinge  ó aparenta  lo  que 
hipotíposis;  íig,  ret  [no  es 

hiero,  hieres,  hiere,  herirnos.  . 
historio  ó historio,  etc. 

histrión,  his-tn  ón 
i 2 a 

ahogarse;,  ahorcar;  ahormar;  ahondar 

hojalata,  ú hoja  lata  [3j 

hojaldre,  cierto  pan 

serojo,,  hoja  seca  de  los  árboles  ó des- 

[perdido  de  leña 
abejar,  comérselas  hojas  de  los  árboles 
hojalatero,  derivado  de  hojalata 
genero  ó tela  de  Holanda  ó sólo  lio- 
huélgate,  voz  de  verbo  irreg.  [lauda 
huelgo,  huelgas,  huelga;  holgamos 
huello,  huellas,  huella;,  hollamos 
homilía,  plática  religiosa  ó muy  moral 
ho mofa go,  que  come  carne  cruda 
ahora — de  hac  hora,  en  esta  hora 
hondonada 

poste,  pilar,  horquilla,  pilastra,  etc. 
ser  imo  ahorrador,  diuerista,  dinerario 
ahorrar 

empalagarse,  hastiarse  de.  . [4] 


f 1 1 Hincarse  de  rodillas  por  clavarse  de  rodillas,  es  bien  dicho 
\ 2 1 Tampoco  debe  confundirse  con  hipérbola  que  es  cierta  línea,  curva 
13  1 Es  decir,  hoja  de  hierro  muy  delgada  Los  que  conservan  el  vicio  ignoran  aca- 
so, que  tal  equivale  á “hoja  de  muy  delgada-”  No  obstante,  lo  trae  la  Academia, 

111  Hostigar  es  castizo,  por  molestar,  perseguir. 


Y I C I O S 


— 9Q  — 

H 


CORRECCION  ES 


hoy  por  hoy 
huatal,  huatera 

huate 

hubieron  pocas  recitaciones 
hueca,  zoncha,  scbola 
hueseando^*- Andar- 
huesear 

huésped;  mujer 
huevear 

huevear-dinero,  cosas,  etc.— 
huisachar,  tinterillear 
huiste 

huisache,  tinterillo 

huisquil,  huisayote;  o güis 

huísquilar,  fmisayotera,  id 

hules  o bolillos  de  marimba,  etc. 

humados  ó ahumados— alimentos,  etc, 

humar 

humar 

h u ni  a rasco — h umo  muy  negro  — * 
hurgón,  fregón 

bus  mar — ant.— 

huygo 


I hoy,  á secas  (1) 
i malojal,  maizal.  V.  guata],  etc 
I m alojo.  V.  guate,  etc. 
j hubo  pocas . . . . forma  i mpe  retina! 

| cabeza,  cabeza  calva 
j andar  mendigando  ó pordioseando 
S mendigar,  pordiosear 
i huéspeda 

í huevar,  principiar  á poner  huevos  [2  J 
| hurtar,  defraudar,  robar,  etc. 
j pleitear,  litigar;  por  lo  regular,  de  ma- 
V,  güiste,  piedra  de  rayo  (la  íé 

leguleyo,  rábula,  abogado  de  guardilla 
chayóte,  chote,  fruto  de  la  chayotera 
chayotera,  que  produce  chayotas 
baquetas,  palillos 
resquemados 
ahumar 
fumar 

humazo,  humarada;  denso  y copioso 
molesto,  molestador 
husmear,  rastrear  con  el  olfato,  etc,  o 
[ler  mal  alguna  cosa 
huyo,  huyes ; de  huir 


* 1 1 Si  fuera  noble  está  fosTfceióíí  deberían  serlo  también,  ayer  por  ayer;  mañana  pot 
Huevear  es  mu  chitó  rae*  més  impropia,  significando':  hurtar.-  robar,  estafar 


V í c 1 o 8 


OOHKEOOlOSfES 


íbanos  á bañar - 

íbero 

ibis — »* La-*~ 

Icaro — También  mitológica— 
ichintal 

id  td  ó sólo  1 — imp.  ring.— 
igualado,  lamido 
ijote,  Vülg. 
iliaca,  i-lia-co 

íliada,  I-lia-da 

ilotc,  dice  la  gente  zafia 

i m a n aci  6n— n eo  1 og s 

imponedor — de  oficio-*- 
iinponedor — Agrifadamente  —* 
imponer  bestias — caballos,  etc. 

id  id  figuradamente 
impar — llanas 
impelir 


íbamos  á bañarnos 

ibero.  Y,  Celtíbero 
el  ibis,  ave  del  orden  de  las  zancudas 
Icaro,  persona  atrevida  é incapaz  para 
especie  de  mandioca,  raíz  de  la  chayo- 
tera 

vé  tú.  Distíngase  de  ve  del  verbo  ver 
sagaz,  ladino,  advertido;  relamido 
ejote;  bajaca,  judía  tierna 

ilíaco,  Mí-a  co,  cadera 
12  8 4 

Ilíada,  Mí  a-da  [1} 

1 2 8 4 

elote,  jojoto,  panoja  de  maíz  tierno 
magnetización,  imantación  é i manta? 

(los  trae  ya  la  Academia 
picador;  que  adiestra  caballos,  etc* 
caballista,  jinete,  equitador 
picar;  adiestrar  caballos,  etc. 
jinetear,  equitar,  caballear 
impar;  aguda  (2 ) 
impeler 


111  De  íleon,  Troya;  poema  célebre  del  gran  Homero.  \ 2 1 No  son  tan  pocos  los  maes- 
tral de  escuela — que  entre  otra®  sandeces  decían  ó dicen  Imcur,  etiadrtJim&iK/,  etc,  etc* 


V i c I O S 


f>2  - 

i"* 


CORRECCION  R8 


i m peo  ra  r - — v u ] g 
impeoró-, ~ - - — ¡Sé— 
implantar — meol.  muy  usado— 
implicar— -latini»ino — 
imprimido 

miprovisón^wle  brindis  ó discurso*»— 

impuesto,  derecho,  aforo 

í nació  ó In nació 

incachable , trapalmejas 

incensariar  ó inciensar 

insenciaiio  6 inciensan© 

incensó  ó iitciensio 

inclenque 

inclinada — Línea- 
incluir,  in-cluir 

inclusives — adv.— «s 
inconarse 

i n c oncluíd a — Oh  r a— 
inconclusa— Esta- 
nco na  r 
inconoso 

incontrar;  incontrado 
increíble,  in-crei-ble 

incruento,  in  cruen-to 

i n depe  n d erse,  i ndepen d i zar 

índice 

i n didura 

índígene 

índilgar 

indis 

indizuelo,  ischqueqtie,  ischoco 
indulugencia-^epentesis — 
infatuó  (S  enfatuó,  etc — Me— 
infinitos  radios — el  círculo- 


empeorar 

se  empeoró. 

plantear,  establecer 

abrazar,  abarcar;  significar  [i] 

impreso 

repentista 

adeudo,  valor  de  póliza»  en  las  Adua- 
Ignacio  (ñas 

inútil,  parapoco,  palanganas,  trapalme- 
incensar  (ja;  pachorrudo 

incensario 
incienso 

enclenque,  enfermizo,  escuchimizado 
línea  oblicua,  cuando  cae  sobre  una  ha 

incluir,  in-clu-ír  [rizontal 

1 2 3 

inclusive 

enconarse 

inconclusa;  adj.  y no  participio 

está  inconeluída;  vice- versa 
' 

enconar 

enconoso 

encontrar;  encontrado 

increíble,  in-ere  í-  ble 
12  3 4 

incruento,  in  cru-en-to 
12  3 4 

emanciparse,  libertarse 

indicador;  cierto  palo  en  las  escuelas 

hendedura.  V.  Hendidura  y rendija 

indígena,  [2], criollo,  nacido  en  el  lugar 

endilgar 

índice,  índex 

indezuelo,  diminutivo  de  indio 
indulgencia 

me  infatúo,  te  infatúas,  se  infatúa 
indefinido  número  de  radios 


| 1 1 Castizamente  tien^  otros  significados:  envolver,  enredar;  obstar,  impedir. 

| 2 l Efete  término  no  tiene  nada  de  ofensivo.  Lo  mismo  sucede  con  la  oaiabra  indio. 


VICIOS 


CORRECCIONES 


influencia,  dengue,  trancado  — enfer- 
medad 

iufluenciado^-Estar — 

influenciar 

infriar 

Ingalaterra 

i n ge  rl  o — gu  ateinal . 

ingrido  ó engrido 

íngrimo-^-Se  encontraba — s 

di  grado 

ingüento 

inicuísimo 

Enjundia  o iníundia 

inmiscúanse  inmiscuyirse 

inmiscuyo,  inmiscuyes. . . . 

inmündicie 

innuevo,  innuevas,  innueva 

Inocente— m t:  jer— 

inopia — ant. — 

insalubre 

ínsito;  grave 

insortar 

insorto 

instancia  de —Por — 

institutriz 
instruir,  ins-truir 

integrísimo — superl.  de  íntegro — 
intercambio 

intercambio— Bajo  base  de  — 

interegno 

ínterin 

interrógate  ría — térm.  del  íovo^ 
intervalo 

intimar  la  amistad 
inventareo,  inventare  as 
inyectados;  Ojos 


influenza,  italianismo,  catarro  epidé- 
mico 

estar  dominado  ó influido 

influir,  dominar 

enfriar 

Inglaterra,  epéntesis 

chico  zapote,  zapotillo 

engreído,  ensoberbecido;  presumido 

se  encontraba  solo,  abandonado,  etc, 

engrudo,  masa  de  arina  para  pegar 

ungüento 

inicuísimo,  superlativo  de  inicuo 

enjundia 

in  rniscuirse 

inmiscuo,  inmiscues,  inmiscue 

inmundicia 

innovo/innovas,  innova v,  reg, 

Inocenta,  nombre  de  persona 
indigencia,  pobreza,  laceria 
jauto,  insípido  por  falta  de  sal 
ínsito,  propio,  natura! 
exhortar 

exhorto,  requisitoria 
á instancia  de  los  señorea  etc.  v.  gn 
institutora,  educadora,  maestra,  etc. 
instruir,  ins  tru-ír 
1 2 3 

integuérrimo,  muy  íntegro 

canje,  cambio  mutuo 

cambio,  permuta,  con  base  de  reci pro- 

interregno,  con  erre,  rr.  [1]  (cidad 

ínterin,  palabra  esdriij ula 

Ínter  nugatorio,  serie  de  preguntas  que 

intervalo,  vocablo  grave  (se  hacen  _ . 

familiarizar,  estrechar  la  - - - 

inventario  ó inventarío,  etc. 

ojos  encarnizados 


< 


I t 1 El  sonido  fuerte  de  rr  (erre)  en  las  palabras  compuestas  se  representará  con  sim- 
ple r [ere],  excepto  en  acuellas  .palabras  que  empiexaa  por  *rr,  corr,  derr,  trr,  ir  r,  y so  rr. 


V IC  i o s 


CORRECCIONES 


ipegüe  ó hi pegue,  ferias;  cost;  alipego  i 

ir  preciso  á un  mandado 

ir  y venir  del  parque,  v,  gr-  1 

irrascible — ó irracible — j 

irreductible — carácter,  etc—  ) 

irrigador;  neoiog.  muy  usado 

irrigar,  ídem  j 

ir  volado  á una  parte 

Isac;  Newton  \ 

i 

3 

islabón  ó iriabón 
ísmáel,  Ismail,  ó Ismel 

Isá,  Xsais  ó I s ay  as 

. . i 

ispiar  i 

Isráei  ó Israil  ? 

í 

istrumento;  vulg.  j 

Italo — llana — Mitología' 
itsmo  i 

ivierno  i 

iviernos©,  inviernoso  — ó hibiernos©- — \ 


refacción;  adehala,  añadidura,  ganan- 
ir  precisado  á,...  [cía,  agasajo 

ir  al  parque  y venir  de  él 
irascible,  colérico,  bilioso,  atrahilia- 

irreducible (rio 

regador.  Irrigador  é irrigar  son  corrien 
regar  (tes;  pero  en  siendo  gota  á gota 
ir  en  volandas  á,  ó de  estampía 
Isaac,  I-sa-ac,  Pronuncíese  Niuton 
12  3 

eslabón 

Ismael,  Isma-el  * 

1 2 3 

Isaías,  I sa-í  as 
12  3 4 

espiar,  observar  con  disimulo 
Israel,  Is-ra-el 
12  3 

instrumento.  Pronúnciese  bien  la  sí  la- 
Italo,  palabra  esdrújula  (ba  ins. 

istmo,  pronúnciese  distintamente 
hibierno,  invierno  [1] 
lluvioso  ó llovioso,  pluvioso. 


1 1 1 En  Centro- América  no  hay  sino  dos  estaciones  bien  marcadas:  la  seca  y la  lluvió- 
* sa,  verano  é invierno-  En  el  N.  y en  el  S.  de  ambos  hemisferios  sí  son  sensibles  las  4 es- 
tachones:  primavera,  estío  ó verano,  otoño  é invierno. 


V 1 C l o s 


jaba;  enfermedad  de  animales 
jaba;  armazón  de  madera 
jaba;  para  pájaros,  etc. 
jaba  lía 
jabalín,  ant. 
j a bab  ncito  ó ja  bal  ato 
j abordar 
jabom/ar 
J acobo 

jaelión,  jacliirlo,  dienten,  dientudo 
Jaén — Ciudad  de— 
juguarse;  la  boca 

j alada.  Cara 

jalado.  Estar 
jalar 

jalar;  piedra,  por  ejemplo 
jalarse,  jupiarse;  cost. 
ja  leva 

jaleos.  Andar  en  [1) 
jalona.  Muchacha 
jalón 


0 

CORRECCIONES 


haba 
anga  filias 

alcahaz,  jaula  grande 
jabalina,  hembra  del  jabalí 
jabalí 

jabato,  hijuelo  de  jabalíes 
jabonar,  lavar  con  jabón 
saponificar,  hacer  las  grasas  jabón 
J a c o b 

dentón,  dentudo 

Jaén,  vocablo  agudo 

enjuagarse  ó enjaguarse.  . . 

d ese m bla ntada,  desfi gurada,  d ese  he a- 

CrVÍa 

estar  ebrio,  beodo,  calam^vmo,  acius- 
balar — Mar.— tirar,  estirar  (pado 

acarrear,  transportar,  llevar. ..... 

e m b r i aga rse,  e rn  1 > or ra c h a rs e 
j alea — p ro  n ú n c i es e claramente— 

amoríos,  galanteos,  noviazgos 

coqueta,  veleidosa,  mudable,  incons- 
tirón,  estirón  f tanto 


1 1 Jaleos  es  castiza  en  el  sentido  de  baile. 


v ] o I o s 


— 96  — 
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CORRE  OTONES 


j;llón;  cosí . [1  ¡ 

jalón  <le  orejas 
janano,  janiche  (labio] 
jáquima,  turca 
jarana,  liara  na 

jaranear 

jaranero 

jareta  lo  de  adelante  en  los  pantalones 
jareta — otra  acepción — 
j altarse 

jartazón 

jarrón,  pichel,  aguamanos 

jarturia,  jartanza  ó jartazón 
J ason — grave — 

jatear  ó jatiar — leña,  sacos,  etc. — - 
jático 

jefe— mujer 
jeringuear 
jerusa  ó jeruza 
jesuita,  je  sui-ta 

jesuítico— je-suí-ti-co— 

Jesusa— nombre  de  mujer 

jetón,  jetas — Es  un — 

jiede  ó giede 

j i lacha  ó jilaeho 

jilachiento  ó jilacboso 

jilote,  Schilote,  olote  (milpa  ó maíz  en) 

jingihro 

jirigav  ó girigay 
johacho,  johachón  - animal — 
joeeando  está  el  marrano,  w gr. 
jocear 

jolgorio  (neolog.) 


novio,  galán,  cuyo,  chichisbeo,  preten- 

| diente 

tirón,  estirón  de  orejas,  u orejón 
labio  leporino;  ó,  persona  de 
perra,  borrachera 
arana,  fullería,  trampa,  fraude 
florear,  fullear,  trampear,  estafar,  de- 
fraudar 

aranero,  florero,  fullero,  tramposo,  tía 
bragueta  [pacistaó  trapacero 

jaretera  ó jarretera,  liga  con  su  hebilla 
hartarse,  comer  io  suficiente  (2) 
hartazón,  hartazgo,  acción  de  hartarse, 

(hartura 

aguamanil — -jarro  para  el  agua  de  las 

(manos 

tragonía,  tragonería,  vicio  de  comercie 

[mas  i ado 

Jasón,  jefe  de  Jos  argonautas 
estibar 

canastilla,  prevención  para  recién  na- 
jefa — cambia  para  el  femenino  — [cido 
jeringar 
chirona,  cárcel 

jesuíta,  je-su-í-ta 
1 2 8 4 

je-su-í  ti-co 
1 2 8 4 5 

Jesús.  Es  común  de  dos 
jetudo,  bezudo,  de  laidos  gruesos 
hiede — V.  giede. 
véa^e  hilacha,  etc. 

,,  hilachiento,  etc. 
garojo,  carozo.— V.  ch i lote- 
jengibre  ó a jengibre 
guirigay,  lenguaje  muy  obscuro 
hobachón,  flojo,  para  poco  trabajo 
boceando  ú hocicando  está  . . . . 
bocear  ú hocicar 
holgorio 


i 1 1 Jalón  <!vS  palabra  correcta  por  estaca  de  agrimensores. 

1 2 1 Hartar  n<>  ejuien*  Jceir  comer  con  exceso  ó de¡g.*omj)uestamente. 


V IC  1 o s 


CORRECCIONES 


jolote 

j onda'— para  pedreas,  etc.— 
jo n da/o 
jondea r 

jonuco,  cue vacila,  jurunera 
josco  — buey,  por  ejemplo— 

Josesito  i 

joventud;  vulg.  j 

joz  , i 

Juan,  Ju-an.  Ésto  lo  oímos  en  cierta  i 
(escuela  de  2o  urden  i 

Juancito 

Juan  Vainas  6 Gil  ambas 
Juan  Pérez  de  Marcliena  (2) 

Juaquina,  Juaquín 
jubilarse  (los  escolares)  etc) 
juco,  ruco — .guate  mal—  I 

judaismo,  ju-dais*iuo 

juez,  ju-ez  j 

jugar  ajedrez,  billar, 
jugar  chivo 

jugar  naipes,  dados,  etc.  j 

jugar  gallos  I 

juego  de  gallos  I 

j 11  í ció,  ju  í-cio  i 

j ula  no. — vulgaridad  — í 

juma — también  dicen  jáquima—  ; 

jumarse,  jupiarse  ó enjumarse 
jupa,  cosí.,  schola,  hueca-^La— 
jupón,  eost.,  scholón 
jurgar  j 

jurgunear;  ó jurunear  j 

jurunera,  chijurnia 

juste  de  las  monturas  i 

juzgón  1 


gua  jalóle,  guajolote,  prov.;  pavo 
honda 

hondazo,  golpe  de  honda 
tirar,  arrojar,  lanzar 
cochitril;  chiribitil,  covacha,  etc. 
buey  hosco .... 

Josecito 
ju  ve  litad 
hoz 

Juan,  Juan. — Fem/:  Juana,  Juana 

t i 2 

Juariecito,  Juanecillo;  Juanito,  Juani- 
Juaii  Lanas,  tonto,  pí m j »le  [lío  (1  ) 

Juan  Perez  y Antonio  de  Marchena 
Joaquina,  Joaquín 
huirse,  escaparse,  fugarse 
atrasado,  desaprovechado,  ignoran! r 

judaismo,  ju-da  ís-mo 
l 2 a 4 

juez,  juez 

i 

jugar  al  ajedrez,  al  billar. . * . 

jugar  á los  dado- 

jugar  á los  dados,  naipes,  ele. 

jugar  á los 

lidia  ó riña  de  gallos,  peleas  de 

juicio,  jui-cio 

fulano 

borrachera,  perra 
embriagarse,  emborracharse 
cabeza  de  una  persona,  etc. 
cabezón 

hurgar,  incitar;  menear  una  cosa 
hurgar,  parchar;  remover 
chiribitil,  habitáculo;  cochitril  (o) 
fuste 

mirón,  curioso,  inquisidor,  reparón 


1 1 1 El  lenguaje  familiar  ha  formado  estos  dos  últimos, 

1 2 1 Averiguado  estaque  eran  dos  los  frailes  que  alguno*  !ds4  abad  oros  refunden  o uno 

sólo. 

1 o 1 Cochitril  significa,  además,  desaseada. 


V I CIO  8 


CORRECCIONES 


kepi  o kepí-^El— 
U/’pises—Los— 
khedive — gal— 
k i lógramo— *1 , 000  gra mos— 
ki  ló  litro — 1 ,000  1 i tros— n 

kilómetro  — 1)000  metros— 

kireleisóii  (lai) 
k i ü d e rga  rte n eol  — ■ L(  ^ 


i < 

j el  kepis— ssiemprc  en  plural— 
i los  kepis  ídem., 

| jedive 

• kilogramo — 2' 174  de  libra  — 

I kilolitro-aB-lj460  botellas— 

I kilómetro,  '1,196  varas— sigue  otra 
[regia,  y es  esd  fiíjala  y no  grave 
i kirieleisón,  kirie 

¡ ios  kindergárteliea— neolog  muy  útil— 
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CORRECCIONES 


la  Asia 

labiosear  ó lubiosiar— peor-^ 
labiosidad 

labiosidades 

labioso- - debiera  aceptarse  — 

labora  r — A nt.- — 

laboreo  de  los  campos 

las  cariéis  de  los  huesos,  dientes,  etc» 

lacena 

lacería,  la- ce- ría 

ladino,  cholo,  (cost.) 
ladrocinio 

la  Josefa  y la  Julia  son  amigas 
lama— en  los  árboles— 

Laine^,  Lai-nez 

lamber — > verbo,  ant. — 
lambido— Judio, — 
lambo,  lambes,  lambe  etc, 
lambuzo,  cost,  trompudo 


j el  Africa  ( por  excepción  para  evitar 
j ,,  Asia  )la  cacofonía,  ó sólo  Africa,  & 
j lagotear,  hacer  halagos  y caricias 

i lagotería,  halago  y zalamería, 

| arrumacos,  zorroclocos,  amartelando»- 

(tos 

i lagotero,  lisonjero,  lavacaras,  adulador, 
i laborear,  labrar  [que  tiene  labia 

i laborío.  Laboreo  se  refiere  á minas 
I el  caries-. 

| alacena 

1 la-ce-ria,  pobreza,  escasez;  trabajo.  ía 
I 1 3 8 (tiga,  molestia  [ 1 ¡5 

; mestizo 

j latrocinio,  ladronicio 
i Josefa  y Julia  son  amigas  f 1} 

1 musgo,  verdín 

i Laínez,  La-í-nez 

j 12a 

I lamer 

j indio  relamido;  sagaz,  etc. 

i lamo,  lames,  lame 

) hocicón,  hocicudo 


111  Lacería  es  [ant.]  conjunto  de  lazos. 

1 :í  1 Kl  artículo  huelga  en  todos  estos  casos,  y su  empleo  da.  muy  mala  idea,  i*  1 « \íu 
e ión  de  quienes  se  empeñan  en  semejante  adefesio. 


VICIOS 
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lambucear — venez  — 
lamprear 

lana  [tela  ó nata  erCel  agua] 
lana  de  las  piedra^ 
lanceros  [baile] 

langoruto,  languruto 

la  ola  es  rota  por  los  vientos.  . . , 
lapa-^V.  guaca  y guara — > 
largarucho  6 largorucho 
larguez — ant. — \ 

1 a r go  m i ra-^-La — 
lata-^-aplicado  á cosas-^- 
lata, — Escrito  ó artículo- 
lata-1- peso  na — 

latente  está (1) 

latero  ú liojelatero 
latir;  los  tumores,  etc. 
latosa — persona  ó cosa— 
lándano  Sydenham 
laúd,  laúd 

launa  de  la  mañana  ó de  la  tarde 
lavado,  lavatorio  — trasto,  etc. — 
lazo,— no  solo  para  carga.  Acad.— 
lazo  de  manear 
lazo  de  enrejar 
le  bien  tú 
lechar  vacas 
lechar  ó enlechar 

le  dije  á ellos  que  sí  — 

legüita — diminutivo  de  legua-^- 

leición,  lición  [ant.] 

leida  (ó  leída).  [Lo  aprendió  de  una] 

leído  [leído]  y escribido.  [Ser] 

lele 

lempo  ó lampo — aféresis  — 
lengiiista 


lamer 

zurrar, -vapulear — Lamprear  es  guisar 
lama,  verdín,  verdoyo 
lama,  cierto  musgo 
rigodón 

langaruto,  persona  ó cosa  muy  larga  y 

[angosta 

ha  ola  es  rompida V.  rompido. 

g u aca  m ayo,  pa  pn  ga  y o 
larguirucho;  estantigua,  fem. 
largueza,  largura,  liberalidad 
el  largomira.  V,  gemelo 
cosas  inútiles,  trebejos,  cascajos,  etc. 

artieulejo 

mequetrefe,  etc. 

latiente  está — del  verbo  latir — - 

hojalatero.  V.  liojelatero 

punzar,  pungir,  lancitar 

véase  lata  en  sus  tres  citas  y correccio 

lándano  de V.  Sydeubam  (nes 

laúd,  la- ud 

i £ 

la  una - 

lavabo — para  lavarse  uno — 
cuerda,  cordel,  cable,  tralla 
manea,  maniota  ó maneota,  manija, 
traba,  cordel  de  trabar 
lee  bien  tu — claramente  le~e 
esquilmarlas 

blanquear, encalar,  jalbegar,  enjalbegar 

les  dije  á ellos 

legüecita,  legüezuela 
lección 

lo  aprendió  de  una  lectura 
ser  persona  culta,  instruida,  entendi- 
lelo,  alelado  (da,  etc, 

melampo,  de  pies — ó patas — negro* 
lingüista,  que  trata  ó escribe  sobre  leu 

[guas 


J J ! I’r,  lusiríi,  IntuuU',  fie  <\stH  ©efiltoy  cscuíiil.idf'. 
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v re  i o s 


lenguón 

lenguón —perro  u otro  irracional — • 
leñatero  — que  vende  leña, — 
leñatero — que  hace  leña — 
leñazo  Dar  un — • 

León  diez — X 

León  décimo  tercero — XIII— 
Leónidas/ — así  es  en  latín  — 
leontina 
lente — El— ^ 

lentes — Las  — 

lépero — No  por  plebeyo— 
le  prohibí  no  decirlo 
lerdeza,  lerdez 
le  saludamos — á ella  etc, 

le  saluda  á Ud .... 

lesnar  - Dar  la  forma  de  lesna— Nó  lez- 

[na 

les  saludamos — solecismo — N 
les  saludan 

les  vi  y no  les  conocí 

leutor - vulgaridad  insoportable) 

leva 

levantada — caballería  - 
levanta  r-^ea  la  imprenta- 

levante.  Eso  es  un 

levudo,  chancletudo,  chalecudo 

ley  organizando 

1 ^ey  va — A peí  1 ido — 
liar,  liar 

liar  !a  tu  aleta 


lenguaraz,  deslenguado,  calumniador 
lam pasado,  con  la  lengua  defuera 
leñero;  leñera,  si  es  mujer 
leñador 

palo,  bastonazo,  varapalo,  garrotazo 
León  décimo-^Le-ón 

León  trece — XIII — V.  Carlos  V. 
Leónidas — /Tomó  forma  de  grave  ¿ti 
cadena  de  reloj  ( castellanizarse 

la  lente  [vidrio  de  anteojos,  gemelos  & 
ios  lentes,  espejuelos  ó anteojos  con 
[armadura  sólo  para  ia  nariz 
bribón,  perdido,  picaro 
le  prohibí  decirlo 

pereza,  cachaza,  tardanza,  demora,  pa- 
la saludamos  (chorra,  flema 

lo  saluda  á U 

ales  nar 

los  saludamos — á Udes.  o á ellos  (!) 
los  saludan 

los  vi  y no  los  conocí;  2*  ó 3‘?  pers. 
lector 

levita,  levitón.  Casaca,  casacón 
despapada^-que  anda  no  sofrenada, — 
componer 

eso  es  una  calumnia,  un  falso  testinio- 

copetudo,  envanecido  de  su  nacimien- 
to; burgués 

ley  organizadora,  ó que  organiza 

Le  i va 

liar,  li-ar 
i 2 

hatear,  aviarse  de  la  necesaria  en  un 
- [viaje 


\ 1 1 Le  saludarnos,  •etc.  [tí  el]  es  correcto,  pero  el  acusativo  les  es  muy  incorrecto,  y por- 
to mismo  horrísono.  En  cuanto  al  uso  riguroso  de  le,  lo  y la  de  los  leístas,  loístas  y laís- 
tas  no  nos  escrupulizamos;  pero  preferimos  las  prescripciones  de  la  Academia  Española. 


v re  t o s 
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librero — '.especie  de  armario 
libreto 

1 irleo,  li  deas,  1 i dea 
liebretón — de  liebre — 
liendra;  liendras 

lie  nd  re  ni 

Lendrera  ó Lendrero 

licudroso 
lima  joya 

limo — árbol  de  lima — 

limosnero — vcjue  pide  limosna — 

1 i m pi  a levitas — sa  c u d el  e v as — v 
limpia-pieses — Los — 

limpi apios — otra  excepción  — 

linea  de  los  ábsides 
linó 

liona,  lio-na 

lión,  lión 
1 /locadio 
Lio  no!  do 

liquida  vez  [Una ) 

iiseo,  liseas [de  lisiar] 

liso  — Hombre—  [guat.] 

Uis,  El, 

persona,  sin  estar  demente;  (2) 
; ta ]>i ales 

ion  <].:•  ensillar,  en  si  11  adero 


anaquelería,  taquilla.  También  esea- 

[ para te 

libreta,  pequeño  libro  en  blanco 

lidio,  lidias,  lidia — de  lidiar — 

liebratón,  lebratón,  lebrato,  liebre  pe- 
liendre,  liendres  ( queda 

lendrera,  caspera,  peine  espeso  de  pu- 
las, cabeza  llena  de  liendres 
lendrera  ó lendrero,  lugar  de  muchas 

[liendres 

lendroso,  que  abunda  en  liendres 
lima  hoya — pieza  de  arquitectura  — 
limero 

mendigo  [1]  pordiosero,  indigente,  me 

[nesteroso 

quitamotas,  lavacaras — adulador — so- 
los limpia  pies  [bón 

ruedo,  felpudo.  V.  estos  significados 
(en  los  diccionarios 
línea  de  los  ábsides  ó ápsides 
linón  — tela- — 

leona,  le-o-na 
i 2 a 

león,  le-ón — Con  mayúscula  si  es  pro* 
\2'  / ( pb> 

Leocadio,  Le  o-ca  dio 

12  3 4 

Leopoldo,  Le-o  pol  do 
1 2 3 4 

mqi  sola  vez 

me  lisio,  te  lisias,  se  lisia,  ros.... 
desfachado  desvergonzado:  grosero 
la  litis  ó lite,  pleito 
tarambana,  insipiente,  desjuiciada,  pre 

[(•¡pitada 

pece,  lodo  para  tapias  ó adobes,  etc. 

loa,  alabanza.  V,  hecharle  la  loa 

sillar,  ensilladura,  lomo  donde  va  la  si- 

[lia  ó montura 


} 1 1 Limosnero — en  buen  cas  te. i bino — o>  ol  que  da  la 
o-er  las  limosnas  para,  distribuirlas,  etc, 

1 2 1 La  persona  nerviosa  y precisada  dn  sus  modales, 
os  decir,  de  poro  juicio. 


limosna,  ó el  encargado  de  reco- 
no so  llama  loca  sino  tarambana 
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lonch  ó lonche*  angl.  de  lunch 

Lo n don 

longamittinad 

lo  que  soy  yo  no  quiere 

lora 

lo  saludamos.  Á él 

los  azacuanes  (1) 

los  Delgado  y los  Aguilar 

los  hijos  no  deben  ser  desobedientes 

¿loyesí,  lo  iris?  ó*  loíste? 

Lozadaj  apellido 
lucerna,  lucíérnegá)  curcalle 
lucientísimo;  de  luciente 
lucita 

lueguito  visitaré  taris 
luengazo;  aüm.  de  luengo 
Luís*  Luds 

lujar  ó alujar  tusas  ó dobladores 
lumbriz;  vulg. 
lusiadas,  lu-siaclas 

lustrador  de  zapatos 
lustrear*  vulg, 

lüyir;  el  lomo 

íuzita,  lucita  ó lusita 


j refacción— refrigerio— -taco  ó piscolabis 
j Londres,  Capital  del  Reino  Unido  de 
I longanimidad  fia  Gran  Bretaña 
j lo  que  es  yo  no  quiero 
| loro.  Dicción  de  género  epiceno  [1] 
j le  saludárnosla  él, — 
j las  migratorias,  las  aves  migratorias 
I los  Delgados  y los  Aguilares 
| los  hijos  deben  no  ser  desobedientes 

i ¿oyes?,  lo  oyes,  oíste ? 

i Losada 
i luciérnaga 
| lucentísimo 
; V.  Iuzita 

j luego  visitaré  á París 
| longazo.  largóte 

1 Luis,  Luis 
i i 

I lijar,  aluciar,  bruñir,  acicalar  raspas 
j lombriz 

i Lusiadas,  Lu  sí- a-das  de  Camoens 

j i 2 3 4 

j limpiabotas,  limpiador 
j lustrar,  alustrar,  dar  lustre 
I ludir,  matar  las  caballerías 
I lucecita,  lezecilla,  lucecica 


1 í 1 En  todo  Centro-America  dicen  lora,  acaso  por  la  circunstancia'  de  que  las  JíivmhrM 
hablan  mucho  mejor,  pues  los  machos  casi  no  hablan. 

1 2 1 Azacuán  es  quizá  corrupción  de  azacán,  áfgnfcdfyf. 


VICIOS 


COKRECCÍOSfóS 


l iir-IT«W’ir  urwn.»l»fci— W\ll.«flfr 

llagoso,  plagoso 
llama — La  —animal 
llamar  los  bueyes 
llamaron' 

llamatriz 

llamo.  Hacer  un 
Havíta 

llevamos  consigo 

{llevaron  U.U.  consigo ? 

llevar  el  rumbo  ó la  corriente  á . . ■. 


ulceroso,  lleno  de  úlceras  ó llagas 
el  llama— género  epiceno— 
guiar,  conducir 
llamarada 

llamador,  persona  destinada  para  aví* 

fsar(l) 

hacer  un  llamamiento  ó una  llamada 
llatecifa,  dim.  de  llave 
llevamos  con  tiosotros 
¿llevaron  con  Údes? 
í seguirle  á úno  el  humor 


t.<rr~  - — -T-TrT-TW  1 '* 

11)  Nada  tenemos  que  impugnar  ert  la  formación  de  este  vocablo*  sino  que  es  neologis- 
mo, como  lo  soír:  admorritriz,  amíneiairiz,  divulgafcriz',  etc.  dei  m&ot  Vargas  Vila  [J . Ma- 
ría], puesto  q&e  uo  figuran  en  km  diccionarios-- 


VICIOS  CORRECCIONES 


'maca';  cusí.  Aféresis 
macaco;  prótesis 
macaco;  moneda  cortada 

macada  raizar;  de  Me,’  Ádam 

m n c ad  a ra  i z&eión 
macaquear 

macas!  rta;  de  piel  sin  curtir 
macas! «o.  Es  un 
Maca uí ay;  inglés 
machetead 

m ;u- hi mb radas;  Tablas 
machi  robrar;  la  madera 
machote 
madrasta 
madrileña 

maduro  de  la  cabeza,  etc.  Es1 

maganzón  o mangazón 

magaya,  chenca,  yegua;  ele  puto,  etc.  colilla,  cabo  ó punta  de. . .... 

magnífica;  La  ó ei  ; el  magníficat— cántico  religioso— 

xnagnificiente;  Ser  uno  \ magnánimo 


l 9.  1 Ñ e&Jog i sm o muy  usado,  Mc.’AIam  fue  “el  de  'ese  sistema  'de  foalastar. 


a) 


hamaca 

caco,  estafador,  hurtador,  tramposo 
moneda  macuquina,  ó sólo  macuquina 
empedrar,  emplastecer,  pavimentar, 
[baiastar  las  calles 
empedramiento,  acción  y efecto  de 
robar,  hurtar,  estafar  [empedrar 

mocasina,  cierto  calzado 
ladrón, caco,  ladrón  ratero 
Maeoley , renombrado  pensador 
amachetear,  acuchillar,  herir,  rajar 
machiembrados 
machi  embrar 

muestra,  modelo;  borrador,  patrón,  de- 
ni  ad  r as  tra  (ch  ad  o 

pañoleta 

estar  adolorido,  dolorido-,  adolorado, 
(inflamado,  magullado  de. . . , 
zangandongo,  zangandongo,  zangara- 

filón 


V I C 1 O 8 
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mahlstrom,  pronunciado  así 

Mahomet 

liiai /millo 

maiz,  maiz 

maíz  en  jilote 
maitín,  El 

maitines;  toque  de  madrugada 
majá  blanco 
majar,  figuradamente 
majestoso,  ant. 

majórq  majonazo 

mala  crianza.  Decir  una 

nial  6 buen,  cab resto — Ser 
mal  carado;  de  cara  fea 
m a i corazón.  Eres 
malcriadeza,  malcriadez 
inaldecí.  Yo 
maldecida;  persona  ó cosa 
mal  de  nuca 
maldigo  mi  suerte 
maldita  vivió  siempre. --- 
maléolo 
males  pin 
malhaya  sea 

mal  hec bota.  Mujer 

mal  oso,  maluco,  enfermoso 
ma  ¡ traca 

m al u co,  e n í er i n oso 
mallugar;  neoiog. 
mamaes.  Nuestras 

mamada,  mascada,  verruga,  anona 


; maelstrum,  ó imielstrom,  gran  remoli- 
j Mahoma  [no  en  aguas  de  Noruega 
I malojo,  mijo,  maicillo;  prov. 

i maíz,  ma-dz — pronuncíese  bien, — 

1 2 

1 maíz  en  flor,  en  penachos,  en  estigmas, 
í [en  cabellos 

i los  aitines— carece  de  singular 
'Y  apelde^-Maitines,  es  cierto  rezo  ca- 
i manjar  blanco  (nónigo 

i cansar,  moler 
i majestuoso 

j machucadura,  estrujadura,  machuca- 
i (miento,  estrujón 

I decir  una  obscenidad,  una  grosería  ó 
| (indecencia 

i ser  mal  ó buen  cabestro,  ó guía 
mal  encarado  fl) 
eres  de  mal  corazón,  etc. 
grosería,  obscenidad.  V.  mala  crianza 
I yo  maldije 

i maldita — adj.  y no  partic.  (2)  — 
j tortícoli,  especie  de  neuralgia  en  la 
; maldigo  de  mi  suerte  (nuca 

i maldecida. . . .—partic.  y no  adj, — n 
j maléolo,  tobillo 
j caló,  cierta  jergn  de  muchachos 
! mal  huya,  mal  tenga — Sin  sea— 

! zamboradona,  zamborrotuda,  zambo- 
I (rotuda  (3) 

j achacoso,  enfermizo,  enfermo 
i matraca,  carraca 

i malucho,  enfermizo,  amalado,  guácharo 
i magullar 

j nuestras  mamas — por  excepción — 
i ganga,  canonjía,  prebenda,  paraguan- 
5 (tes 


1 1 1 Mal  carado  significa  de  mala  cara,  sea  bonita,  lmrmosa  d fea.  Equivale  á:  cara 
de  facineroso.  — 12  1 Las  dicciones  maldecido  y maldecida  tienen  en  los  léxicos  la  acep- 
ción de  ‘‘persona  de  mala  índole. ” — 1 8 1 La  Academia  trae  malhecho  y malhecha;  de 
cuii.dguieiiie  c(;iiio  aumentativo  estará  bien  usado. 
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mamadera,  chupón 
inamantar;  ant.  o mamantear 
mamología 

mampuesta,  mampuesto 
manada.  Dar  una 
manada  de  aves 

Manco.  Capac 

mancuerna,  mancuernilía  ó mancorn 

mandador,  mandarín 
mandador  ant.  mandarín 
mandinga.  Es  un 

mandinga.  Es  un.  — otra  acepción— 

mandrio.  Es  un. 

manear  á uno 

manear  vacas,  etc, 

manía 

maniaco,  ma-nia-co 

maniado,  amarrado 
manías — plural  de  maní — 
manigueta— en  los  ferrocarriles- 
manigueta — ,otra  acepción — 
manija.  Qué  bien  lo — 
manijar — svulg,^— 
maniobra  ma-ni-o  bra 

manipulear  ó manipuliar 
manita,  manilas — Es  un  — 
manizuela — La- 
mano  - Buena— 
inapo— Mela- 
nia no  de  maíz 

mano!— Qué — Frase  interjectiva 
manteado 

iOaritención-^-La— 

mantenedora-^ant. 

jnantequilla^prov.— 


| pezón  elástico,  de  hule  ó de  caucho, 
| amamantar  [chupador 

| mamalogía,  tratado  de  los  .mamíferos 
! poste,  puntal,  piquete. — Disparar  con 
; manotada,  manotazo,  manotón 

j bandada  de 

! Manco -Gápac  Inca  hermano  de  Huás- 
| [car 

j gemelos,  botones  gemelos.  Distinto 
(será  en  pl.:  mancuernas,  etc. 
j manigero,  capataz,  caporal 

j administrador,  mayordomo 

i diablo,  diablete 
i rufián,  ó maricón 
| mandria,  apocado,  inútil 
j maniatarlo,  atarlo  de  manos 
i trabarlas,  etc. 

1 maní,  cacahuete 
j maníaco,  ma  ní^a-co,  maniático 

; 12  3 4 

j maniatado,  atado  de  manos 
i manís — maníes — manises  (1) 

| vagoneta,  vagón  pequeño 
j manija,  manubrio,  cigüeña 
i qué  bien  lo  maneja 
| manejar 

i maniobra,  ma-nio-bra 
i 2 3 

I manipular 

I es  un  manicorto,  corto  de  manos 
j manezuela,  manita  ó manecita 

[ premio,  reconipensa,  ganancia 

I castigo,  reprimenda,  desengaño  ...  * 
j un  cinco,  un  mandamiento.... 
j qué  negocio,  qué  regalo,  qué  ganancia 
| toldo,  carpa;  tienda  de  campaña 
! manutención,  e.l  mantenimiento 
j figonera;  bodegonera 
j manteca,  manteca  de  vacas  í*2) 


1 i l ‘áfaftí  y maravedí  hacen,  acaso,  del  mismo  modo  sus  plurales’’ 

1 2 1 Mantequilla  es  una  “pasta  bielda  y suave  de  manteoti  de  yucas  batida  y mezclada 

con  azúcar.’’ 
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mantequillera  — pn ; v — 
manti  i Ion 

i n ¡i  n t u d os , v i ej  os — Los  — • 

manudo  [2J,  ma  nadóte 

mañana  por  mañana 

mañoso-'^No  es  ofensiva  esta  palabra— 

Maracai  bo,  M araeaibo 

imiraja,  bálsamo  del  Perú  b del  Brasil 
maro Inime  - en  los  ferrocarriles^ — 

marcha nte-^n o como  traficante — 

marchantía 

n \ n : ti  1 cosí . — j >¡  < > je  ra 

maricas,  mandrio  b mandrias,  ó cnliti- 

(llo-^Es  un 

inaridaL^-ant.  Vida 
marimbero — no  de  marimba — 
maritates,  trabejos 
maroma  — Vamos  á lad- 
ina ro  mead  a,  m ari  m I >ead  a 
maromero,  pruebista,  volantín 
m a r ra n ad a — s pe rson a — Es  u na 

marran  ad  a -^-c osa  - — 

marrano  ehiclán 

marrasmo 

martillazo 

martillo  de  a riñas  de  fuego 
i n a rt  i 1 1 o — -del  p i a n o — s 
m artira  - M ujcic — 
mascada.  Darle  una. 
mascada,  anona.  La 
mascada.  Comerlo  de  una 
mascarado;  are. 
más  mejor 

más  que,  mas  que  sea,  y á mí  que 


mantequera 

mantilla;  sudadero  [1] 

los  enmascarados 

manota;  no  cambia  de  género  (2 ) 

simplemente  mañana.  V.  hoy  por  hoy 

ladrón,  caco,  estafador,  fullero,  ratero 

M araeaibo,  Ma-ra  ca  í-bo 

1 2 3 4 5 

maraca,  prov;  bálsamo  del  Salvador(3) 
marchamo.  V.  amarchamar 
parroquiano.  También  le  dicen  al 

(cliente 

parroquia,  conjunto  de  parroquianos 
caspera,  lendrera,  peinecito  de  púas 

espesas 

es  un  marica,  mandria;  en  singular 

; maridable,  unión  de  marido  y mu- 
I chambón,  poco  ó nada  diestro  fjer 
í trastos  viejos,  bártulos,  trebejos 
i vamos  á los  volatines;  o acróbatas 
I zurra,  paliza,  vapuleo,  azotina,  etc. 

; volatín,  funámbulo,  acróbata,  gimnasta 
: parapoco,  trapahneja;  inaula  ó cobarde 
; minucia,  cosa  de  poco  valor;  mamarra- 
( charla ; cochinada,  porquería,  etc. 
1 marrano  ciclan 

; marasmo,  inanición,  consunción 
i gatillazo,  golpe  del  gatillo 
i gatillo,  disparador 
i manilo 

i mártir;  es  común  de  dos 
i echarle  una  calada,  reprenderlo 
i ganancia,  tesoro,  etc.  V.  mamada 
; comerlo  de  una  mascadura,  de  una  vez 
i enmascarado 

' mejor,  nada  más;  ó,  á más  y mejor 
i aunque,  no  me  importa,  allí  me  las  den 
| ( todas 


, 1 1 I Pero  mantillón  qh  aumentativo  de  mantilla  y sudadero  no  es  sino  Ja  páz:i  que  va 

deta-o  — 1 2 1 Mnnnd<>  es  vocablo  bien  formado.  — .13  1 Esta  corrección  tiene  t imbién  por 
objeto,  íohabilitar  los  fueros  de  la  industria  dp  este  árbol  preciosísimo  peculiar  del  Salv. 
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más  que  ímUca— I 

mas  sin  embarco  i 

kiastate,  maschtate  6 machtate 
matada  cíe  una  bestia 
matada.  Llevó  una 
matado.  Hubo  UU 
matado.  íd  lo  ha 

matador  fde  reses  para  abasto^ 

matanza. 

matate,  tamil  gal  fedé 

mate.  Corrupción  de  tecomate^  Amér  i 

mate,  piloy 

matinée*  Una}  ga,L  [ 

matinée  id 

matonazos,  mortalidad 
maturranga  ! 

inaule,  maníes ; ííomL 

maulero;  toro,  etc,  I i 

maúllan  los  gatos  j 


mausuleo,  motisoíeo,  musüleü 
mayofar  ó íu  ay  orear;  atst 
mazamorra 


meaja,  borosa,  bu  fosa 
me  alegro  en  ver  á U. 
ínecapaléró 


tneción,  mecida-^de  mece  re- 


venga lo  que  viniere,  sucede  lo  que  su- 

( cediere 

mas,  sólo;  ó sin  embargo,  sólo 

taparrabo,  tonelete;  pañetes-,  pL 

i n at  ad  u r a , desolladura 

caída,  batacazo,-  costalada 

hubo  un  muerto  O) 

él  lo  ha  muerto  (\) 

matachín,  jifero,  matarife.  V.  desta- 

[xüdor 

carnicería,  venia  de  carne  por  menor 
morral,  gara  pita,  cebadera;  red 
tapara,  calabacino;  calabaza,  vinatera 

(en  España 

carica,  guacalote,  néol;  frijol  más  gran- 
[cle  cdn  que  juegan  los  muchacho® 
una  vespertina  f 2 ) 
matinal,  matutina 

degollina,  matanza,  matanza  eíi  grande 
gatuperio,  enjuague;  embrollo 
bolita,  bolitas,  esfera,  es  fe  ritas.  V.  hi- 

(bolas,  cincos 

marrullero;  matrero;  marrajo, 
maúllan;  ma  u-llan  los-*-  — 

i 2 3 

mausoleo;  dt  Mauseolo,  esposo  de  Af- 

fie  misa 

mejorar;  PspecíáínlCnte  eü  el  juego  de 

(barajas 

grietas,  escoriaciones  pústulas,  desolla- 
[duras  en  los  pies 
miga,  migaja,  molledo,  pizca  de»... 
me  alegro  de 

ganapán,  esportillero,  mozo  de  cordel 
mecedura.  Dar  una  mecedura 


1 1' ■ 1 Matado  estará  bien  por~suícídado. 

1 2 1 Nó  conocemos  equivalente  más  exacto  en  esprín  til. 


Vicios 

teaftl  - ' ' ■ ¡ímZSá  m n. 

moción  de‘  la  tierra,  sacudión  _ — 

meco 

meco — Estaf  si n-*- 
meco-cost.— Quedarse  muy 
mechas-^  Las  -- 
mechón— -ardiendo” 

inec  iludo 

medecina-— vulg  — 
media- agu  a 

inedia  botella  ó media  cuta 
media  Guatemala  lo  presenció 
inedia  muerta.  Quedo  ella 
medianía;  pared  entre  dos  casaa 
medianía;  en  el  peinado 
medicar;  ant. 
medio  á medio  lo  partió 

rnediohermaua 

medio  palo.  Estar  á 
medios  quemados 
medir  calles,  aplanarlas 
me  enfermé  del  ojo 
me  extraña  que  U*  lo  diga 
hieistra  ó maistra,  escuelera 
meistro  ó maistro,  escuelero 

mejor  bueiia  fe.  Con  la 
mejor  ó tan  bien  que  ytí,  ó qüe  mi 
melado j azulejo.  Caballo*  etc. 
melarchía 
rnelcochoso 
melitar;  vulg 
M el  peínen  e 

metnorisia,  rríemoi'Oso;  ant, 
méndigo;  barbarismo  poco  usado  ya 
hiendingar 

mendrugo  de  pan 
Inohiar,  me  niaf 
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! sacudida,  sacudimiento,  extremecimieil 
i fto,  temblor  de  tierra 

; medio  real 

j estar  sin  dineros,  no  tener  monises 
I quedarse  tino  muy  fresco,  muy  cuco, 
j las  vedijas  ( muy  orondo,  sin  sorna 
| mellón,  tea 

j desgreñado,  despeluzado,  mechoso,  ve* 
dijüsoj  vedijudo,  descabellado,  etc. 
j medicina 

¡ cobertizo,  tinglado,  paralluvia 
I arrancapinos,  hombre  pequeño 
j medio  Guatemala*  V.  £s  utlá.,. 
i medio  muerta.  Medio  es  invariable 
j medianera,  medianería 
! crencha,  f. 

| medicinar,  aplicar  medicina 
í de  medio  á medio  lo.  . . . 
i mediahermana,  hermana  sólo  de  pa- 
i [dre  ó madre  cormana 

j estar  á medio  pelo,  serniachispado 
j medio  quemados.  V.  Media  muerta 
i azotar  calles,  frecuentarlas 
j enfermé « No  es  pronominal 

I extraño  que \ id 

i maestra.  V.  escuelera 

! maestro,  m a-es- tro 
1 2 8 

j con  la  mejof  fe' 
i también  que  Vo  6 íhejor 
j azulenco.  Melado  es  color  de  miel 
I melancolía,  tristeza 
I amelcochado,  como  melcocha;  correoso 
| militar 

i NelpómCne.  Una  de  las  nueve  musas 
i memorioso,  que  tiene  feliz  memoria 
i mendigo;  es  palabra  grave 
i mendigar 

i solamente  mendrugo,  ó cofntsco 


I 


menear,  me-ne-ar 
i 2 8 
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menié,  me-nió 

nienoración;  ant. 
menorar  id 
m en oridad  id 
menú;  de  la  comida 
me  pesa  haberte  despreciado 

me  pesan  las  ofensas 

me  permito 

me  quise  cortar — escapando  de  cor- 
earse 

Mere]  i Ida 
Merejildb 

mesa  de  noche — neceser  [2] 

mesa  triangula 

me  se  olvidó, — solecismo  — 

inesiada  (misión  de  Cristo  sobre  la 

[tierra 

me  sierto  disgusto 
mesmo — ant. — n 
metáfrasis 
metamorfosis 

meterse  á monja;  de  fraile,  etc. 
meterle  á periodista 
meterse  en  lo  que  no  cabe — gal.- — 
me  tendió  su  mano — angl. — 
metido — Hombre  ó muchacho — 
metralla  dora 

metromaniaco  ó metromarnaco 

metrópolis — ant. 

me  voy  á lavar. 

Meza — apellido — 

mezco,  mezcas,  mezca 

m ezq  u i n ear — Si  n — 


meneé,  me  ne-é;  meneó,  me-ne-ó 
12  3 1 2 3 

minoración,  aminoración 
minorar,  aminorar 
minoridad,  menor  edad 
minuta,  la  lista  de  manjares,  etc. 

me  pesa  de  haberte 

me  pesa  de  las  ofensas  que  te  hice 
me  tomo  la  libertad,  la  confianza 

por  poco  me  corto,  casi  me  corto 

Hermenejilda  ( l) 

Hermenejildo  (1) 

(velador  f 

rinconera — - mesa  pequeña  triangular 
se  me  olvidó  [en  rincón  de  sala 

Mesíada,  Me-sí-a-da,  poema  alemán  de 
1334  (Klópstock 

me  siento  á disgusto,  enfermo,  disgus- 
mismo  (tado 

metafrasis 

metamorfosis,  matamorfosi 
meterse  monja;  meterse  fraile,  etc. 
meterse  periodista 

meterse  úno  en  lo  que  no  cabe  ó no  le 
me  tendió  la  mano  | importa 

entremetido,  entrometido,  intruso,  fo- 
ametralladora  (dolí,  manifacero 

metrómano,  que  tiene  manía  de  hacer 

(versos 

metrópoli,  ciudad  principal,  etc. 
voy  á lavarme  [para  evitar  ambigüe- 
Mesa  [da  des 

mezo,  mezas,  meza  [de  mecer  verbo 

(irreg.) 

sin  escatimar,  sin  cercenar;  sin  infirmar 


1 L 1 También  suelen  decir  Mere.  — 1 2 1 Neceser,  caja  en  que  están  úse  venden  útiles  de 
costura  ó de  afeitarse,  etc.  Neceser  de  costura,  de  barbero,  etc.,  lo  ursino  que  la  palabra 
española  estuche. 
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miar,  miar 

miasmas — Las^- 
miasmas  deletéreas 
mi  buen  y caro  amigo* 

mica— Ser  muy  — 

mica — Ponerse  una — 

Mica  i la,  Mi-eai  la 

mi  chero— Del  francés  “Mon  cher” 
midajón  de  pan 
miedo  pánico  [1  | 
ni’ clero 

miembrudo  — animal^- 
mierdoso 

miles  trabajos,  miles  nuiles — Con  — 
migajül 

Milciades — célebre  General  ateniense 
mil  pal 

¡n'iüi  (jue  no  explota  no  es  mina 
mínimo  —José  es  muy — 
miñique— Pedo — 
mi  6n 

miopía,  mió  pí  a 

Mirabeau  (4) 

mirruña 
miserrísimo 
Misisipí  — Río — 

Misourí,  Misurí  - Puo  — 
mispulo 

mitin — del  inglés  mectin — v 
Mi  trida  tés 
M nernósi  pe- 


rnear, me-ar,  orinar 
1 2 

los  miasmas  (gen.  mase.) 

miasmas  deletéreos 

mi  bueno  y caro  amigo 

ser  lino  muy  agarrado,  avaro,  aurívoro, 

| roñoso,  tacaña  6 tacaño 
pillar  un  cernícalo,  coger  una  nona, 
Micaela,  Mi-ca-e  la  [emborracharse 

1 2 3 4 

mi  querido  (mon  eher  ami:  mi  queri- 
migajón  [do  amigo 

miedo  tremendo;  tremebundo,  pavoro- 
m el  ero....  [so 

membrudo 

merdoso,  con  inmundicia 

con  mil  trabajos,  ó miles  de  males  [2] 

meajal,  me  a jal 
i 2 3 

Milciades,  Mil-cí  a-des 

1 2 3 4 

milpa,  maizal 

mina  que  no  revienta  no  es  mina  (3] 
Jo*é  es  muy  flojo,  cobarde,  mandria  ... 
meñique 

meen,  me  bn 
1 2 

miopía,  mio-pia,  dolencia  de  la  vista 
i 2 

Mivabó,  célebre  revolucionario  y ora- 
dor francés 

migaja,  un  cacho,  monís 
misérrimo;  superlativo  irreg, 

Misisipi  — Río  de  EK.  Utb  del  N. 

Mísuri  id 

alfajor 

leunión,  junta,  asaml)lea;  casi  sieni- 
Mitridates  —grave—  (pre  política 
Mnemosine;  Diosa  de  la  memoria 


1 l 1 Pánico  es  verdadero  antónimo,  pues  significa:  ‘ ‘miedo  sin  motivo;  infundado”  y 
no  miedo  superhitivo.  Véunne  los  diccionarios, 

1 2 1 No  admite  plural  mil  cuando  es  adjetivo.  — ’l  3 1 El  verbo  explotar  no  tiene  siguí 
ñcado  de  reventar  ó hacer  explosión.  — 1 4 1 Nombres  como  éste  están  bien  escritos;  pero 
no  se  [ > on uncían  sino  como  dice  la  corrección,  salvo  que  yá  huyan  sido  castellanizadas. 
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mobiliario  de  lina  casa 
modista — ant — onodisto 
mocosidad 

moja  bobos— Lluvia  muy  menuda^-* 
mojino 

mojo 

molendera — Piedra  - 
molenillo 

3 uolest a — Dispense.  lí.  la— 
molida — de  trapiche  — 
moliente 

melocotón 

molujoie,  bolojoíe 
tnolumenta,  mulumento 
molleros  abultados 
monnzos 

mondadiente^Traeme  el*~^ 
monigote 

monis  ó monís— Úsese  siempre  eri  pL 
mónisee 
m o ojón 

Moflían  —Moiiló/—’ 
mon  otilo — Botánica  — 

.monogamia 

monolito — labrado  ó no- 
monomaniaco 
monos,  vámonos 
monstruoso,  mons  tru-o-so 

montada— (La  Salvad.) 
montada— Los  de  la— 
tnontañez 

Mon  tesqui  eu 


moblaje,  mueblaje,  menaje,  ajuar, 
lechuguino,  amigo  de  las  modas 
mu  cosí  dad 

calabobos,  eenrdillu  que  cala  casi  sin 

mollino,  mo  hí-úo  (sentirlo 

i 2 8 

moho,  mo-ho;  orín 
i 2 

metate  — piedra  de  moler 

moli  ni  1 lo 

molestia 

molienda.  Vamos  á la 
emoliente 

melocotón; durazno;  aíbéfchigo.  abridor 

[pavía,  etc. 

molote,  jabardo,  jabardillo,  alboroto, etc 

emolumento,  gaje,  propina 

molledos  abultados 

pencazos,  porrazos,  chincharrazos 

tráeme  el  mondadientes 

cura,  párroco,  clérigo'.---.-  (1) 

monises,  dinero,  mm»  erata^  pee  unía 

monises,  dineros,  cumquibus,  morusa 

mojón,  línea  divisoria 

Monlau;  no  es  de  origen  francés 

monoñlo;  varias  hojuelas  soldadas  * en- 

(tro  sí 

monogamia;  matrimonio  con  una  sola 

[mujer 

monolito,  monumento  de  una  sola  pie- 
monomaniaco,  moíioiuaniático  (dra 
vámonos;  vá-mo  nos 

monstruoso,  mons  ti  no  so 
1 2 3 

la  caballería 

los  mígueletes,  destinados  á perseguir’ 
montañés  [los  malechores 

pronuncíese  Montcsquié;  notable  histo- 
í [fiador  francés 


l i 1 Monigote,  hombre  ignorante  <?t?  cu  profesión,  puede  ser  clérigo.,  médico,  tnacrlro  I 
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Montes  Ourales 
Montezuma 
montón  de  muchachos 
montón  de  gente 
moradura 

moral — El— No  árbol— 
mordiquear,  mordisquear 
moreteado,  morado;  Está 
morlaco;  Un 
morrión,  mo  rri-ón 

ni  orr ueco 

mortalidad ^-mtichds  tnüertos — 

mortandad— calidad  de  mortales 

¿mortificares  á loyes! 

mortual— La^ 

moscabado 

moscarrón 

mostruo  ó monstro 

motete,  tanate 

moto — Ternero — Cosí 

movido 

moyejón 

moyejón 

muco — Buey,  efc.r— 

mucha— >vulg. — 
muchas  alarmas  se  oyer? 
muchila 
muchisísimo 
ínucho  cuesta  aprender 
mucho  y que  mejor 
mudada  de  ropa 
mudenco 

mudenco;  mudo  ^sal  que  habla— 
murió  de  un  tiro  — * 

muerte,  Una— mujer 


i 

I 

Montes  Urales;  está  yá  castellanizada 
Moctezuma  ó Motezuma 
chiquillería,  muchachada 
pandilla.  Despectivamente,  chusma 
chichón;  contusión ; ó,  equimosis 
la  Moral;  ciencia  ó arte 
mordiscar,  morder 
amoratado,  lívido 
un  patacón,  un  peso  fuerte  (1) 

morrión,  mo  rrión 
1 2 

morueco,  carnero  padre 
mortandad — ¡Qué  mortandad  hay! 
mortalidad. — La  mortalidad  es  una 
mortificarás,  lo  oyes!  (ley  universal 
I la  testamentaría.  No  es  lo  mismo 
| mascabauo,  azúcar  mascabado 
\ moscardón 
! monstruo,  mons  truo 
i fardo,  lío,  paquete,  envoltorio 
| orejano 

j pachorrudo,  perezoso,  irresoluto 
! mollejón  [adj.],  “gordo,  flojo  y suave” 
i [de  genio 

I amoladera,  asperón,  piedra  de  amolar 
i [V.  mollejón 

| mocho,  mogón,  desmochado,  descor* 

[nudo 

i muchachos,  compañeros,  aiuigos  etc. 

I muchos  alarmas  . — 

I mochila. 

\ muchísimo,  y nada  más 
I cuesta  mucho 
j mucho  mejor 

í muda — Una  muda  de  ropa  — 
j tartamudo,  tartajoso 
i mentecato,  torpe,  tontarrón- «. - ¿ 

| murió  de  un  balazo 

I una  muerta,  una  mujer  muerta 


) 1 í Morlaco  es  adjetivo  que  significa;  afectado  de  tontería.- 
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muerto — Se  ha-^ 
muey 

mugre — nEI— 

mujer  de  la  calle,  ó mala 

mujerengo,  Cost.;  mujerero 
m u j e re n go , m u j ere ro 
mula-caballar 
muía  chucara 

mulco,  mulquite  ó mulquito 
mulinillo 

muniñcente,  munificiente — latín— 
fnunumento,  mulumento  molumento. 
muñeca,  muñeco,  lámina 
muzlo— sCost* — n,  pierna 
mursuleo,  morsuleo,  musuleo,  etc. 
muruscha,  mechuda 
muruscho  ó murusho 
musaraña 

muschusch,  umbligo 
musculación.  De  fuerte 
musuleo  ó mursuleo 
musolina;  Cost. 
muy  muchísimo 


] se  ha  matado,  se  ha  suicidado  (él) 

| muelle 
| la  mugre,  fem. 

j mozcorra,  peliforra,  pendanga,  pelan- 
dusca 

mujeriego,  aficionado  á las  mujeres 

afeminado,  amujerado,  maricón,  marica 

muía  roma , muía  burreña,  [1]  provq 

cimarrona,  fura  (ínula  mohina 

cochinero;  maíz,  etm 

molinillo 

munífico 

monumento 

estampa.  V.  lámina 

muslo.  Distíngase  bien  de  pierna 

mausoleo,  de  Mauseolo,  esposo  de  Ár- 

enguedejada  vedijosa,  vedijuda  [temisa 

crespo,,  rizado,  cabello 

alboroto V.  chapandongo 

ombligo 

musculatura 

mausoleo,  panteón,  V.  mausoleo 
muselina 

muy  mucho,  ó solo  muchísimo 


1 1 1 Burreña  es  término  gallego  formado  como  la  voz  cobreña. 


VICIOS  ' CORRECCIONES 


r 

t 

| nabo-col— variedad  del  rabo 
\ nacimiento- — derivado  de  racer 
l nacencia.  tumor,  apostema 
I internacional.  Denomínase'  racional, 
, f acaso  por  u o sa  rcasmo  patriótica 
\ cobarde,  pusilánime,  medroso,  roafi- 
j J’ea,  etc.» 

| nada  de  chupaderitos  o chupadorcitos 
j nadar  sin  calabazas 
\ ninguno  de  Uds. 

! naguas  ó enaguas;  en  plural,  V,  fustán 
i falda,  guardapiés,  zaya,  bria?,  zagalejo 
! naguatle,  nahuatle,  lengua  de  ioclíos 
í faldellín,  sobrefalda  (mejicanos 

j nadie 

i la  baraja;  consta  de  48  hojas,  cartas  o* 
i azotar,  zurrar  [naipes 

; madre,  mamá 

i ñandú,  csj^cie  de  avestruz. — ES  de 
í Chile  es  de  tres  dedos  y 

flámanle  yayu 

j nada,  nones,  nerpíáguam,  b trecttítrnatn 
\ narigón,  narigudo;  naso 


.nabicol,  nabocol 
nacencia  ó naciencia;  ant 
naciencia,  mazamorra 

nacional  Guerra.  En  1885 

naco;  Hombre,  muchacho,  etc. 

nada  de  Jesús  por  los  rincones 
nadar  sin  tecomates 
nadie  de  Udes. 
nagua  ó enagua 

naguas  ó enaguas;  traje  exterior 

náguatl,  nahuath 

nagüeta,  sanagua  ó senagua 

naide;  vulg.;  ant. 

naipe — El  (todas  las  hojas) 

nalguear 

nana;  ant. 

nandú  o nandú 

naranjas  chinas;  6 de  Cbinandega 
narizón,  narigudo 


V í C I o s 


N 


navaja;  La 

navaja  ,,  En  barberías,  etc, 
naviero;  na-vier  o 

necesito  almuerzo 
neciar; 'Tanto 
nef  rites 
Neftalí 

negra,  negrita.  Término  de  cariño 
negrito,  negro 

negregura,  negriuro;  ant.  Qué 
Nepote 

nevar,  nevear;  guatemal.;  sorbetear 
nevera  ó nevero — bote- 
nevería,  sorbetería;  salv.  [2J 
me&raguano,.  nicaragua,  pinolero 
ni  catarro  me  da 
Nicómedes 

ni  culebra  le  pica  á él 

nieblimv  (S  neblina 

nietezuelo 

nieve;  guatemal 

nievoso 

nigromancia 

niguas  ó nigüento;  Muchacho 

niguas.  Es  un 

niguas  o nigüenta.  Persona 

nigüenlo 

ninguno  ha  venido 
niófito 

nina  Pancracia  (mujer  mundana) 
nis  tamal 

no  abordo  yo  ese  asunto 
no  apearse  la  mona 


CORRECCIONES 


\ el  cortaplumas,  la  navajilla,  el  tajaplu- 
j la  navaja  de  afeitar  ó barbera  [mas 

j naviero,  na-vi  e-ro 
12  8 4 

j necesito  de  almuerzo. -^Necesitar  de 
j tanto  porfiar,  importunar,  molestar 
i nefritis,  inflamación  de  los  riñones 
\ Neftalí;  es  término  esdrújulo 
j joven,  niña;  graciosa,  simpática,  etc* 
i niño,  niñito.  amigo,  amiguito,  etc. 
í Qué  negrura,  cerrazón,  obscuración 
i Nepote;  autor  del  vicio  adminístrate 
i [vo  llamado  nepotismo  [1] 

i garapiñar,  hacer  garapiña  ó sorbetes 
; garapiñera 

i botillería,  casa  donde  se  venden  y ha 
j nicaragüense  [cen  bebidas  heladas 
í no  me  importa,  no  me  aflijo  ó preocupo 
1 Nicómedes 

j no  tiene  riesgo,  peligro,  etc. 
j neblina;  su  primitivo  es  niebla 
I netezuelo 
| sorbete,  garapiña 

í nevoso,  que  frecuentemente  tiene  níe~ 
i nigromancía,  ni-gro-man  cí-a  [ve 

j 12  3 4 5 

j niguajento,  ó niguajero;  neol.  muy 
i [usados  y Miles 

j cobarde,  marica,  maricón,  pusilánime 
| patoja,  coja,  escara,  patituerta. , . , _ . 
j Véase  niguas,  1*  acepción 
I nadie  ha  venido;  cualquiera  que  fuese 
i neófito,  ne-ó-fi-L);  recién  convertido  á 
j 12  3 4 (una  religión 

; doña,  señora  Pancracia;  según  el  caso 
i mote,  maíz  desgranado  y cocido 
; no  toco  yo. . . . ; V.  abordar, 
í andar  siempre  ebrio,  achispado 


1 1 1 Este,  la  burocracia  y la  estratocracia  son  cierna!  crónico  de  éstos  y otros  países. 
1 2 1 En  6u  respectivo  lagar  aparece  botellería  corregida  botillería;  pero  entiéndase  que 
botellería  estaría  correcto  significando:  “Fábrica  |ó  lugar]  de  muchas  botellas. “ 


V I 0 I o s 
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CORRECCIONES 


nocturno;  Hombre 
no  debes  ir  al  baile  hoy 
no  duermas  6 adormezas — al  niño-^- 
Noemi 

no  es  ni  chicha  ni  limonada. _ . - 

no  lo  hice  por  hacerlo 

Norberto  ó Noberto 

no  le  hace— Contestando  ' 

no  lo  topa  ella  á lid. 

lío  lo  vi — á el 

nomasito  ó nomás — Allí  — 

no  me. desdeciré  nunca 

no  me  voy  hasta  no  verla 

no  necesitar  de  tecomates.  . . . 

noneágano;  polígono  de  9 lados 

ñoñis 

no  obstante  de  ser  amigo 

nortear.  Mar. 

no  se  debe  ser  así 

nos  enfermamos  juntos 

nostalgia 

no  te  trasnoches  tanto 

no  vale  un  cominos 

nó,  vaya! 

novedá;  vulg. 

pío  ve!  no  ve  Ud’!— Conversando  — 
noviero 

no  volvía  yo  en  sí 
nucazo;  golpe  en  la  nuca 
nuevear  6 nuevar  una  cosa 
nuevísimo;  superl. 
nutrimiento 


licnobio,  que  hace  de  la  noche  día 
debes  no  ir  al -baile  hoy  , 
no  adormezcas  al  niño 
Noemi 

no  es  ni  agua  ni  pescado,  ni  una  ni 

(otra  ‘-osa 

no  lo  hice  adrede,  de  intento,  de  ma- 
Nolberto  [la  fe 

no  importa,  es  indiferente 

no  lo  acepta,  no  lo  abona.  . . . 

no  le  vi V.  estos  pronombres 

cerca,  cercano,  inmediato 

no  me  desdiré — Me  desdecir  - 

no  me  voy  hasta  verla 
Véase  nadar  sin  tecomates 
nonágono  ó eneágono 
nones,— Non  significa  no;  nones  es  pi- 
no obstante  ser  amigo — sin  de  — 
ventar  ó ventear,  soplar  con  fuerza  el 
no  debe  uno  ser  asi  [viento 

enfermamos — V.  enfermarse — n 

nostalgia,  añoranza,  amor  por  !a  patria 
no  trasnoches  ....  V.  trasnocharse 
no  vale  un  comino,  un  caracol,  un  pe- 

(pino 

simplemente  no;  ó no  quiero,  etc. 

novedad  [Cítense  ejemplos  semejantes 

permita,  escuche,  observe,  fije  la  aten- 

enamoradizo,  casamentero  [ción  (1) 

no  volvía  yo  en  mí 

pestorejón,  pestorejazo 

novarla,  renovarla,  ponerla  nueva 

novísimo 

nutrimento. 


1 1 1 Aunque  lo  correcto  y mejor  es  omitir  toda  palabra  viciosa. 
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'CORRECCIONES 


ña  María  <6  rciá  Mana 
ña  Luisa  o niá  Luisa 
'ñangada 

nata,  chata,  cirepa.  L& 
ñato-,  chingo— Co^t, 
ñeblina  ó ñublina 

fleque.  Hombre  d*6 
fleque.  Le  úvfa  xm 

ñique,  quin,  quiñ&zo,  calazo 

ñiques,  Darse  4o 

fio  6 nió  Ovidio  —infante  aún- 

fio  o nió  Salvador— adulto-^ 

nublado 

ñudillo 

ñudo— ant,— 

(I ii doso  -««to- 


nina Maila — soltera  ó solterona- 
doña— ó señora  Luisa— jasada,  viuda,, 
tarascada,  mordisco  [mimáam  yá 
la  nariz;  el  olfato— según  'el  caso— 
chato,  romo,  de  nariz  chata 
neblina  ó niebla.  V*  niéblina 
hombre  fuerte,  valiente,  trafalmejo, 

f competente 

le  di5  un  golpe,  tm  bofetón,  puñeta- 
zo ...... 

carchada;  en  el  juego  de  trompos.  Y. 

f calado 

aporrearse,  abofetearse,  darse  -de  golpea 
niño  Ovidio 

don  Salvador,  señor  Salvador,  *e‘te 
nublado;  cielo,  etc.  nublado 
nudillo 
nudo 

nudoso,  «que  tlewe 


V I O I o s 


CORRECCIONES 


>j e ti vo;  adj.  y no -sus t. 

oblicua;  lín&a -sola,  aislada 
obsequiar  á p::és  un  libro 
o i i soleto;  &üíf 
obétflcularizar,  -obstaculizar 
oblar  el  titulo  de  doctor,  etc . . 
obué 

océano,  o -cea  no 
occeno,  obceno  ú ófceno 
.octagpiiario 

■ocuparse  de  hacer  algo 

ocuparse  de  una  [Persona 
o cu  rso 
m , oy 

oftalmía.  No  el  pez  oculata 
pido,  oi-do 


objeto — objetivo  es  lente,  6 cualidad 

( de  aquél 

línea  inclinada.  V.  inclinada 
obsequiar  á Inés  con  un . ... 
anticuado,  sin  uso,  en  desuso, 
estorbar,  interrumpir  (1) 
optar  ni 

obué,  ú oboe;  o !>o-e:  instr.  músico 
i 2 3 

océano,  o-<*é  a- no  [gramaticalmente] 
i 2 3 4 

obsceno,  obs-ce-no,  [2]  pornográfico 
i 2 3 

octogenario;  de  ochenta  anos 

ocuparse  en  hacer Kige  la  prepo- 

( bición  en  y no  de 

tratar,  hablar  de Por  eufonía 

exposición,  memorial,  solicitud  [3] 

oye,  o -ye.  V.  loye 

oftalmía,  enfermedad  de  los  ojos 

oído,  o-í-do 

1 2 3 


1 \ 1 De  estos  <1-m  neologismos  -es  menos  duro  y censurable  obstaculizar. 

1 2 1 Así  se  dividen  en  sílabas  las  palabras  de  articulación  compuesta. 

1 3 1 Ocurso  es  voz  ant.  significando  copia,  concurso  Empleada  como  neologismo  su 
uso  no  escasea;  pero  éste  no  se  impone,  una  vez  que  existen  equivalentes  castizos. 


V I G 1 O S 
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CORRECCIONES 


oidor,  aeú&étoff,  acusón 

ojala;  guai  occidental  (San  Mareos,  4) 

ojalá  Oios  quiera;  pleonasmo 

ojear,  ajbojearj  á las  criatu  ritas 

ojos  gatos,  ojos  de  gato 

ojote*,  ojos  cíe  chivo  ahorcado 

ulcera  ú oliera;  de  óleo 

oli  in  pi  a da,  o- 1 i m - pi  a-  d a 

oló,  oÍps,  ole . . . . 
olote  o se  hálete,  etc, 
omóplato 

onde,  á ondé-Mmt. — 
op.  opa^Mnterj,- — 
opimo — F ruto — ~ 

optar  e!  título  de  académico  v.  gr„ 
ordalías 

O rd  i males  — Fed  ro — 

oreadas,  oreadas;  ninfas  ó musas 

orejas  de  chaleco,  pantalones,  etc,. 

orejas  de  los  jarros 

orejas,  acusón,  etc. 

orejear 

orejero 

orejón 

orejuela — Cost.— > 

ori llero*,  guanaco — guatemal.,-— 

orinón.  iNiño 

oscurana — del  cielo — 

Osftaquio  ó Ustaquio 
ustión  al 

otra  vuelta  te  caíste 
ovacionar  — neo!. — 


1 2 

espía,  so-plón,  soploncilio,  cuentero 
ojalá  — De  opt  Alá  -idos  quiera 
ojalá,  ó*  sólo  Dios  qu-iera 7 pues  es  Fe,» 
aojarlas  hacerles  ojo  f seísmo 

opzareoy  azules,  zureo,  ojos  garzos 
©jo»  reventones,  ojos  saltones 
©itera r vaso»  para  guardar  aceite  el  san 
(to  óleo  ó crisma— 
0 1 i m piarla  y O- 1 i na  - pí  - a - d a 
12  345 

huelo,-  hueles,  huele;  olemos,  oléis, 
garujo,  ca  rozo  (huelen 

omoplato,  grave — uno  de  los  huesos 
donde,  á donde  (del  hombro 

upar,  se  usa  al  levantar  á les  nimios  &. 
opimo 

optar  M • _ > 

ordalías,  juicios  de  Dios  en  la  Edad 

[Media 

Fed^o  Urdemale*.  También  hay  de 

[ Urden  ral  as 

orea»,  oreadas,  o rea  des,  o re  a- de  i 

12  3 4 

la  trincha — para  ry  listarlos  por  detrás 
asas ....  - - 

oreja,  cuentero,  soploncildo,  soplón,  etc 
escuchar,  aguzar  los  oídos  [V- oidor’ 
cauto,  prevenido,  suspicaz 
o re  j 1 * d o ,.  d e ore  j a s g r a n d es 
hojuela,,  pestiño  ó p restino,  oreja  de 
guanajo,,  arrabalero,  gaznápiro  (abad 
ineón 

obscuridad  di  oscuridad,  obscuración 
Eustacio.  V.  Mar  roquín 
ostreza,  ostral,  banco  de  ostras 
otra  vez  te  caíste — ca-ís-ie 


ovoidea  ú év©idea¡,  ovoádal,  [forma,  v. 
oya 

ovo' de  las  agujas 


f « 3> 

festejar,  saludar,,  agasajara?  felicifatif 

ovoide,  aovada 

ollí* 

hondón,  ojo  de  las. . 


VICIOS 


CORfiEctaoNES 


paciencia 

pacientísimo,  muy  paciente 


pacencia, —Tenga  U.— vulg. 
pacéntísimo-^de  patietis^ 
pacha  6 paschá 
pachalík  ó pa§ckalik: 
pacho.  Objeto 
pstehcy 

pacho.  Hombre  6 niño 
pachofráar— debiera  aceptarle— 
pachotada—  disparate  ~ 
pad e ró  ú ^Metates  i s-*-' 
pací  fasto' 

padresnué£t?os— Dos  6 tfes— ^ 

padrito 

pagar  el  p&tcr 

pagar  el  pato 

paijá — chiquimul.-*^ 
paila,  pailita 
pailetas — Toros,  eta- 
pa i s 

pajaraco 

pajarero,  cejista — caballerías 


:•  baje, 
í baja  lato 
j aplastado,  chato 

! bajo,  bajito.  También  aparrado 
; achaparrado,  deforme,  etc. 
í atrasar,  tardar;  anadear 
patochada,  porrada,  badajada,  badonúa* 
I paredon-^aüment  de  pared.—* 

| padrastro,  padre  adoptivo,.  - , 

dos  ó tres  pad  re  n ti  estros 
?,  padreci to 

| pagar  el  pacto— ó los  platos  rotos— 
í ser  dno  ei  pagote,  el  de  las  culpas, 
(cargas,  etc.  indebidamente 
í aguazal,  profluV/ón,  desagüe,  arbollón 
platillo,  platito  [L] 

: carniahiertos-^al  revés  de  corniapre- 

I país,  pa-ís  (tados 

í 2 

; pajarraco,  pajarueo,  pájaro  grande  cu- 
| (yo  nombfe  se  ignom 

I espantadiza,  asombradizo* 


1 1 1 Paila  es  un  vaso  para  lavarse  los  piéa  á manera  do  bacía 


vicios 


•sSKíjíheí 


.■II  ■■  ■ .MmXpZüni 

pajaza,  pajazo^pttjá  de  trigo — * 
pajúí 
paj  uila 

palangana  para  las  mesas 
palanganas.  Es  un 
palanganas;  „ 

palanquear  las  máquinas?  eícv 

palear 

palear,  pa  le  ar 

paleo,  paleas,-  palea-— dé  paliar-- 
palmiar.ó  palmotiar;*  en  el  baile 
palo  ensebado 
palo  de  coco— árbol— 1 
paleto  6 paltó;  gal 
péim  pliúada 

pana,  fig.  gram.  (Sincopa) 
pan  de  hombre 
pan  de  meiz;  6 de  maiz 
pandilla  de  gente 
pan  dulce 
pánico;  adj. 
panilo 

pantasmaq  a.ñb 
panteón 
pantión 

panal  de  los  c'ftieifíjo.$^ó  p&fio— 
pañosa  de  la  cara 
paño  manos 
pañuelera 
panuelito 
pañuelóri 

papíí.  Mi 
papa  es  * Miar 
papelada 


crmídócíoloNÉS 

w i ir.  ■ 

I trigaza  (1) 

I paují,  paiijil 

\ paují,  ferm  d£  paují  j pakjií 
l fuente,  plato  hondo 
i es  un  presumido,,  sabihondo 

• es  ufl  meque Uéf#,  fiiqüiftaqtie? 

; sopalanca!4,  ineW  palancas  debajo  pñ~ 

¡ f'a  mot  e rías 

escardar,  trabajar  con  la  pala 
paliar,  pa  liar,  encubrir?  cohonestar? 

( mitigar 

: palio,  palia®,  palia;  paliamos  - - * _ 
i jalear.  Falíneár  ó pálfóoífttr  también 
i cucaíla 
1 cocotero 

\ casaca,  levita*  íevítíft 
pamplina  6 p&iñ pringad pampirolada 
i palancana,  palangana 
pan  francés—íieoíog. — 

• pan  de  maíz,  mazamorra;  áreptb 
\ pandilla,  y nada  liifii 

í pan  de  dulce,  bollo,  mantecado 
palor,  espante?-.^-  V.  miedo  pánico* 
I panecito,  pan«<;i lio 
i fantasma;  estantigua,  ffctm 
j cementerio,  campo-santo 
i panteón,  paU-te  óñ,  hiaúsoleO 

1 12  3 

} los  pañetes,  pl« — especie-  de  calzón^ 
i pintoja,  barrosa  [2]  [cilios 
1 paño  de  nMnoáy  toalla 
1 pañoleta 
pañolito 

pañolón,  tu  ardo  tí 

i mi  papá.  Tampoco  clebiefa  hsáfse 
l mis  papás;  por  excepción  (indmá 
¡ morisqueta,  farsa 


1 1 í Pajaza  es  deshecho  de  lá  paja,  y pajazo,  golpe  eti  los  ojos  de  las  Caballerías. 

1 2 1 Pañoso,  paños#- ad •atícese  de  la  perdona  asquerosa  v vestida  de  remiendos?  y éb- 

támbete*,  " 


VICIOS 


— ru 

p 


CO'RRECCiaSES 


pn pele-te  o papacote,  barrilete 

papel»  y piernas  buenas 

P a p1  ’ n ira  n <■ ■ é s-^ 

pa  qué  quieres  eso?, — vulg.—  [i] 

] ).u  ra  (1  osv  Eíij  o les 
pa  ragua.  Un 
paraíso 

para  lepí  pedo 
parálisis 

parar  el  rabo  los  animales 
parar  las  orejas 

jmrarse-^esfando  sentado,  etc. 

pararse  derecho;;  en  dos  fiadnos,  un  ca- 

Challo* 

parársele  á lino  el  pelo 
parcbito 

pa'reeimietití)  á Tener 

páre de  ó paré 

parénquima;  YA  lo  trae  la  Academia 

j vari  ente.  M ujer 
¡ parís  ó»  rionist 
parisién de  París 
o A rpa  ro 

parpadear,  parpa  riar,  ó parpad i>a*r 

parque -'-de  armas  de  fuego- — 
parque;-  neo’log.  muy  usado 
parquísimo;  ^sup.  de  parco 
parrafada — Vamos  a¡  echar  n¡nai 
parrandear 
parrandero 

pa  r t idas La  s —guate  m al . 
parva,  pareada;  de  aves 
parva,  pareada  de  gente 


•».**-*  .w-™**»**,™—*..**.  i „i  ..  ■■■nirn.iff* 

papalote,  cometa  lían;  pandorga,  i > i r - 

(locha* 

papel  y plumas  buenos 
pronuncíese  Papan  - Uno  de  los*  des* 
jipara  qué!  ...  ((  abridores  del  vapor’ 

fríjoles  zapateros,  4uros,  que  se  endu- 
ün  paraguas;  siempre  en  pi.  [recen 

paraíso,  pa-ra  í so 
12  3 4 

paralelepípedo,  paraielipípedo» 
parálisis.  V.  análisis 

alzar,  levantar  el 

empinar,  enderezar,  aguzar  las. . . . 
levantarse,  alzarse,  ponerse  en  pie  ó de' 

(pie*,  según  caso 
encabritarse,  empinarse,  al/arse  en  los 

(pies 

erizárselo,  espeluznarse,  ponérsele  de 

pare  benito  [panta 

pa  reci  d o — d e parecerse — 
pared 

parénquima,  tejido  ó substancia  sebo- 
[sos  en  los  vegetales 
parienta.  Cambia  pa’uel  femenino, 
¿pares  © nonesl  Par  es  ó- non  es  -C u e r- 
parisiense  [vo 

párpado 

par padiear,  par-} >a- d e - a r 
i .2  3 4 

innn'kuones,  pertrechos  de  guerra 
jardín,  verjel,  etc.  En  ellos  dan  con^ 
pa  reísimo,  muy  parco'  (ciertos* 

un  párrafo  ©>  m ¡ a parleta 
jaranear,  anda?  á picos  pardos 
jaranero,  j aleudar,,  amigo*  de  za  «robras* 
las  piaras,  caballadas;  6 muletadas 
bandada 
Véase  genterío 


1 1;  T Esta  y otras  frases  se  consignan,  no  porque'  luya  quienes  ignoren  fot  corrección,  sfo* 
no' para  que  Iseirtí'  euicUidbsos  y estrictos  en  practicarlas.' 


V 1 c I o s 
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¡pasearse  en  tino 
pasa  b ie^- E so  e s — ga  1 . 

pasado  de  ddiañana,  paso  mana  na 

pasa  r de  supere  ¿bidé 
¡pas&m ajeria.  De  pura 
paseueeita — dim,  de  pascua 
paseo,  correo,  orna  vite 
pasiar 

pasié.  Yo.,,  etc, 
pase y o 

paseyo,  pmseyms,  etc. 
palmado.  Hombre 
paso  de  tunco,  coche,  cuche,  etc, 
paso  man  a na 

pastorear  ó pastoría r á una  persona 

|>ata^-de  gente> — 

patacho,  recuaje,  acifc. 

patada.  Dale  mm  [con  la  punta  de  los 

(pies 

pata  llana.  A 
patas  d patetas;  Es  un 
patas.  El.  Cosfc. 
pat atins  (i) 

paila? 

patd^r  las  bestias 

patiar  una  cosa  -^casualmente 

paliar  lo  que  está  en  el  suelo 

patee  hazos;  Dar  ó recibir 

patojo,  guateinaL,  bicho 
patuecas,  patueco,  patuleco 
patuleco,  tulenco,  telenque 
paujía  ó pajuil  a 
pauta  sombra;  cost. 
pava,  cepillo 
Pavía;  ciudad  de  Italia 


i Teñirle,  insultarle,  reprimirle,  derrotar - 
i eso  es  pasadero  [le 

i pasado  mañana,  trasmañana,  el  día  in- 
[mediato  siguiente  al  de  mañana 
j pasatiempo.  De  puro  pasatiempo  ó 
i pasar  inadvertido  (diversión 

i p as  cuita — por  excepción 
i mascarada,  mojiganga  en  las  fiestas 

| pasear,  pa^se  ar 
í *12  3 

\ yo  paseé,  tú  pasca-ste,  él  paseó- — 
i pasco,  pa  9e-o 
i 12  3 

i yo  paseo,  tú  pasean,  etc. 
i lerdo*  cachazudo,  perezoso 
i paso  A trole  cochinero 
i Véase  pasado  de  mañana 
| acecharla,  atisbarla,  etc. 

I pie.  Por  educación 
1 hato,  recua,  manada 

puntapié,  puntillazo,  puntillón 

Á la  pata  la  llana,  á la  pata  llana 
patojo,  patituerto,  zancajo,  pateta 
el  pateta,  el  patillas,  el  diablo 
pataleta,  ataque  nervioso  ó epiléptico 
patear,  pa-te-ar,  dar  golpes  con  los 
1 'K1&  (pies  ó con  las  patas 
patear,  cocear,  acoeeai 
pisar,  pisotear,  hollar 
destriparlo,  deshacerlo  con  los  píes 
dar  ó recibir  patochadas,  dichos  ne- 
[cios  y groseros;  gen.  fe  tan 
niño,  muchacho,  infante,  pollito 
pateta,  patojo,  escaro 
zancajoso,  cojo.,  pateta,  patojo 
paují.  Pailjila  no  lo  trae  la  Academia 
falsa,  falsilla— para  escribir;  are. 
fleco,  flequillo,  tupé,  cápete 
Pavía,  Pa-ví-a 


1 t i Patatús  '‘congoja  lem” 


V i o 1 o S 
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Pavón ; Apellido 
jpeano,  pe-a* no 

pecera 

pecera 

peciolo— palito  de  las  hojas 
pee  unió 

pecharse,  apecharse 
peche 

peche,  schimpe  ó ehimpe 
peche,  ctitne,  cumiche,  chirripe 

pechuga.  Tener 

pechugón.,  sinvergüenza,  ginvergüenzu 

(do 

pedidera.  Qué 
pedir  cacao 
pedron  ó piedron 

pegar  los  bueyes  ó caballos  iv 

pegoste 

pegoste,  pegostre 
peiriito 

pelado.  Ser  ó estar  ó no 
pelador  de  dientes 
pelar  á la  francesa 
pelar  los  dientes 

pelar  rata,  irse  al  otro  barrio 
pelarse,  tumbarse 
peleados  Los  dos  están — - 
pelendengue;  ant. 
pelenquera 

í>eleó  con  Ud. — Manuel  tne-^ 
peliar,  pe-liar 

peliador,  pelia-dor 

peleón — pelión  — ó pelionero 

pelero,  Subadero 
pe  1 i zea r 


Rabón 

piano,  pia  no 
1 2 

pecina,  nansa,  estanque  de  peces 
pecera,  glot-o  de  cris:ai  para  peces 

peciolo,  pe  cí  o lo,  pezón 
12  3 4 

pecunia,  peculio,  dinero,  pegujal,  pe- 
traspillarse,  enflaquecerse  [gujar 

flaco,  delgado;  desmedrado,  escuchimi- 
h u é ría  no;  ex  pos  i to  [ za  d o 

chiquitín,  nene,  pequeñin.  V.  cume. 
desvergüenza,  inverecundia;  desen fa- 
(do,  desuello,  tupé 

desvergonzado,  inverecundo 


qué  pedidura,  pedición,  etc, 
pedir  alafia,  pedir  misericordia 
ped  rejón 

uncir  ó.  enganchar  los 

pegote,  emplasto  ó bisma  que  se  pega 
pegote,  parásito  impertinente 
peinecito,  pei nocido 
ser  uno  un  pelagatos,  estar  pelete,  po* 
carialegre,  risueño  [brete,  pobretón 
pelar  al  rape 

reírse,  re-ír-se 
12  3 

morirse,  liar  el  petate;  liarlas 
equivocarse  ó llevar  chasco 
los  dos  están  reñidos,  tronados. ....  * 
perendengue,  arete,  zarcillo,  etc» 
haca,  jaco,  jamelgo 
me  disputó,  me  reclamó,  etc,  a. . . . 
pelear,  pe-le  ar 
1 2 3 

peleador,  pe-le-a-dor 
12  3 4 

pendenciero,  reñidor,  camorrista,  qui- 
merista; buscarruidos 
carona,  pieza  que  va  debajo  del  suda- 

[den* 


pellizcar,  repizcar 


victos 


'j  ( — 

P •C0RRKCGI0NK8 


peí  i seo 

pelmas;  José  es  un 

pelo  de  reloj 

pelo  de  gato — lluvia — 

pelo — Se  las — 

pelona  o pelada.  La 

pelón , peloneito — guatemah — 

pelonciía,  peloneito;  peche,  etc. 

peltrecho  de  guerra 

pelucoi).  Un 

Peiletier  ó Peyetier 

pellón  (2) 

pendejo;  es  palabra  quizá  pornográfica 
pen  pe n 

péndula;  de  reloj 
I >e n i te  n te-^- M u j e r — n 
penitenciaria — sust.—N 

penitenciaría;  adj.,  sentencia,  etc. 

pensada — Tener  una. 

pensar  en  la  inmortalidad  del  cangrejo 

pensar  que  la  vida  es  sueño. . . » 

pentagrama 

pe/itecostes 

Peñálver;  apellido 

peojo;  pe- o - jo  [4  | 

peón,  ó pión,  de  correo 

peonada,  ó pionada 
peonza;  juego  de  muchachos 
pepena,  repe  pe  na-Xa— - 


pellizco;  sust.  ó voz  del  verbo  pellizcar» 

(repizco 

José  es  un  pelma,  ó un  pelmazo 
pendolita 

llovizna,  cernidillo,  matapolvo,  etc. 
se  las  apeldo,  puso  pies  en  polvorosa, 
[tomó  soleta  ó pipa 

la  muerte,  la  parca 
niño,  niñito.  V.  negro.  ...  . 
huerfanita,  huerfanito.  expósito 
pertrecho  de ... . 

una  pelucohn,  una  onza  de  oro  [1) 
Proníin.  Peletie.  Perlas  de  Peletié 
pello,  zamarra,  vellón,  piel  con  lana 

( para  montar 

zopo,  zopenco,  tonto,  zote,  & [3] 
traque,  estallido  del  cohete 
péndola 

penitenta -*-La  — 

penitenciaría,  pe- ni-ten-cia-rba 
1 2 3 4 5 6 

penitenciaria,  pe-ni-ten-cia  ria 
1 2 3 4 5 

tener  una  idea,  un  pensamiento 
pensar  en  las  musarañas,  estar  uno 
(embaído  ó distraído 
pensar  en  que  la.  — 
pentagrama 
Pentecostés;  aguda 
Penal  ver,  id 

piojo,  pio-jo 
1 2 

peatón,  pe  a -ton 

1 2 3 

peonaje,  muchos  peones  ó soldados  de 

fá  pie 

peón,  trompo.  Aquélla  no  tiene  punta, 
la  rebusca,  el  rebusco  [V.  toiún 


1 1 1 En  «1  Estado  de  Guatemala  por  ptlueón  se  entiende  un  peso  tuerte,  un  pi. tacón, 
I 2 1 Como  aumentativo  estará  bien  usado  pellón. 

1 d 1 Pendejo,  en  sentido  figurado:  «otmrde.  pusilánime. 

1 4 1 Hay  algunos  remilgados  que  truecan  así  las  pronunciaciones. 
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pepenar,  repepena; café— n 


} >e  (i  sa  ti  v ís  i ib  o;  superl. 
pepita,  semilla — del  ojo — 
pepitoria;  fruto 
pepitoria;  semilla 
pepitoria;  guisado 
percala;  La 
percala,  musolina 
perdedizo;  Lo  volvió 
peregne 
pere.gn  ementé' 

perencejo;  neolog.  muy  usado 
perenne  voy;  adjetivo 
pe reteté 

perfil menes;  pl.  de  perfume 
perigüeño,  pirigüeño,  pidón 
periodo 

¡•orlado;  metátesis 

pero  después  no  te  cines 

perolada — de  cosas,  etc.— 
perpendicular;  sola,  aislada 
perras;  Decir 
perras;  Contar 
perras;  Contar 
perro;  Estuvo  U.  muv 
persiana  de  ta  lillas  fijas 
persi  liarse 

p e rs u ad  e , p c r - s u - a - d e 

persuayente;  Es  Adán  muy 
peruvián;  gentilicio 
pesadez  a 

pesadumbre  -^significando  pesar/— 
pesehte  ó pechte;  guatem.,  peche,  salv. 
pescocear 

pescuezo m pescuezudo. 
p esta  ñudo 


rebuscar;  encucar 

muy  pensativo,  ó pensativo  además 
niña,  niñeta,  pupila  del  . . . 
calabacín;  es  comestible 
pepita  ó semilla  de  calabacín 
calabacinate;  *con  calabacines 
el  percal,  la  zaraza,  la  indiana 
muselina;  son  distintos 
perdidizo;  de  perder 
perene,  perenne,  constante 
perennemente 
perengano 
perennemente  voy.  Es  adv.  de  modo 
charadio,  gil  gal  o,  alcaraván  (stellaris) 
perfumes.  Éste  es  el  plural 
pedigüeño,  pedigón;  pedidor 

período,  pe  ri-o  do 
12  3 4 

prelado 

pero  después  no  te  quejes.  Ciliar  es 
(verbo  anticuado,  homólogo  de  piar 
cáfila,  multitud,  sarta,  balumba  [1J 
línea  vertical 
mentiras,  bolas,  etc. 
contar  sátiras,  pullas,  dichos  pornográ- 
contar  chinchorrerías,  [ticos,  obscenos 
colérico,  valiente,  irascible,  frenético 
No  lo  trae  así  la  Academia  ["2] 
pe  rsi  g n a rse,  santigua  rse 

persuade,  per-sumde 
12  3 

es  Adán  muy  persuasor  ó persuasivo 
peruvián;  llana;  ó,  peruviano 
pesadez,  grosería 
pesar.  Pesadumbre  es  distinto 
flaco,  delgado.  Chupado,  enjuto 
aporrear,  apuñar 

pescozudo,  de  pescuezo  grueso  ó cue- 
pestañoso,  de  largas  pestañas  [llilargo 


i 1 1 También,  impropiamente  carretada.  — 12  1 Parmesarta  dice  el  Sr.  . Barcia  Las 
persianas  ó celosías  son  de  tablillas  movibles  para  aumentar  ó disminuirla  claridad  en  los 
locales,  V ver  sin  ¡ser  visto. 
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pestañar 

petaca;  defecto  físico 
p eta ca , peta q udl  a — o bj  eto  — > 
petacón,  petacudo 

petate;  Dejar  á uno  en  el  I 

petate — no  tener  ni—  j 

petatillo.  Ladrillos  de  S 

.pete  reté  I 

peti  pieza,  pi ti  pieza;  gal,  i 

petrimetre  j 

pétrolio,  pe  tro  lio  gas,  vulgarmente  j 

pezito  ó pecito  ^ j 

pezpita  ó pespita,  sardina,  etc.  j 

pial  ó peal 
piaña  ó piaña 

piar,  piar 

picado  de  araña  está 

picado  de  araña -Estar  afectado, 

picado^-Diente, 

picacuaria  i 

pic-nic--angD — gira  j 

picapleitos  j 

picapleitos  — otra  acepción  — 
píccide  ó pícside— EL- 
pico  de  navaja,  curré,  quioro,  cucha-  ! 

[ ron,  etc.  í 

picoreto.  Metátesis  j 

pichel  - del  agua — 

pichicatería  j 

pichicatería — otra  acepción—  j 

pichicato,  pischirico  i 

pichingo  j 


1 1 1 La  industria  moderna  utiliza,  aparte, 
te  de  petróleo  y sirve  para  otros  usos. 

1 /v  1 No  se  confunda  piar  con  pipiar*  La 
anhelo,  pí-an.  Dar  voces  las  mismas,  ¿in  esas 


pestañear,  pes-ta-ñe  ar 
i 2 8 4 

corcova,  joroba,  jiba 
excusabaraja;  banasta;  banasto;  maco- 
corcobado,  jorobado,  jibado,  jiboso  [na 
dejar  á lino  arruinado,  etc. 
ser  i'íno  pobre  de  solemnidad,  lacerioso, 
ladrillos  de  embaldosar  [etc. 

peteretes,  golosinas,  bocados  apetito- 
sa i nete  (sos 

petimetre,  lecbugino,  pisaverde 
petróleo,  pe  tro  le -o.  Del  latín:  pie- 

1 3 34  (dra  y aceite  [Ij 

pezecito  ó pezecillo 
mujer  ó niña  pizpereta,  pizperina,  piz 
( pirata,  vivaracha 
cuerda,  cable,  soga .... 

peaña;  pe  a- ña;  peana;  pe- a- na 
12  8 12  8 
piar,  pi-ar  (2 ) 

1 2 

picado  de  tarántula,  tarantulado 
estar  uno  tuberculoso,  tísico 
diente  cariado 
ipecacuana 

jira,  paseo,  fiesta  campestre 
embustero,  que  miente  y engaña 
litigante,  rábula,  leguleyo.  V.  tinterillo 
la  píxide 

tucán,  ave  trepadora  de  pico  despro- 

( porcionado 

picotero,  charlatán  é indiscreto 
aguamanil.  V.  jarrón 
nimiedad,  puerilidad 
avaricia,  miseria,  tacañería 
avaro,  miserable,  tacaña,  agarrado 
porrón,  alcarraza,  rallo,  jarro,  Dí- 
[cenle  también  al  aguamanil 


otra  substancia  que  denomina  realmente  acei- 

aves  que  piden  algo  gritando,  gritando  con 
circunstancias,  pLpian . 


Y I C 1 O 8 
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pichingo— en  tipografía— 

pichingo,  calaches,  etc. 
pi  di  en  te 

pidón;  ant;  perigüefio 
piecito  ó piesito 
pie  de  Jadas. — Muchacho- 
piedra  de  fuego 
Piedrahita;  apellido 

piedra-di  pe 
piedra  molendera 
piedra  poma 

piedra  de  rayo,  huiste  ó güiste,  chay 

piedregal 

pied  rita 

piedrón 

pie  enjugado,  pasó  el  charco,  etc., — A 

pie  maza 

pieses — Los — 

pies  para  qué  te  quiero 

piesito  ó piecito 

piísimo;  Muy  pío 

pila;  chorro 

pilar — ve?  café — cost. — 
piloy,  guat;  mate  en  otras  partes 
piltrafa  de  géneros 
pillíti 

pimientera,  pimientero 
pinchar  las  cosas  (con  palancas) 
pingoso,  pinguoso  — de  pingüe — * 

pininos,  tañes  ó tases 
pinol,  macho — guatemal. — 

pinolero,  pi  pe,  nicaragua,  etc, 
pintoparado 

piña — guatemah — ; chicharra 
piocha 

piro — Hiede  á — 
piroso — Hombre,  etc. — 


\ clisé,  grabado,  fotograbado,  pieza  de 
( metal  con  algún  dibujo 
i bártulos,  trebejos,  cascajos,  etc. 
í pediente,  demandante,  (pie  pide 
j pedigón,  pedidor,  pedigüeño 
! piececito,  piececiilo 
: mataperros,  muchacho  muy  travieso 
í pedernal,  piedra  de  chispa  ó de  lumbre 
; Piedrahita,  I ie-dra-hí-ta 

1 2 3 4 

: piedra  lipis,  vitriolo  azul,  caparrosa 
I metate,  piedra  de  moler 
i piedra  pómez 
| obsidiana 
í pedregal 

j pied  recita  pied  recilla 
i pedrún,  pedrejón 
: á pie  enjuto,  seco,  sin  mojárselo 
i pernaza,  aumentativo  de  pierna 
; ios  pies 

í pies  para  qué  os  quiero;  ó los  quiero 
i piececito.  V.  piecito 
I piísimo,  pi-í  si-mo 

j 12  3 4 

i fuente-  Pilón  es  mejor  que  pila 
i desgran  zar,  trillar  El  nuestro  es  apilar 
\ carica.  Phaxeolus  multijlorus  (maíz,  «fe 
i pingajo,  harrapiezo,  arpa. — 

| pilluelo,  dim,  de  pillo 
i pimentera,  pimentero 
| sopalancar.  V.  palanquear 
I pingüedinoso,  gordo,  mantecoso;  fértil 

j pinitos,  pinicos,  pinos 
i pinole;  neolog. 

i nicaragüense 

j pintiparado,  muv  parecido,  ajustado  a 
; chicharrón.  V.  chicharra,  (propósito 
i espiocha,  pico,  zapapico,  especie  de 

[azadón 

¡ hiede  mucho,  hiede  muv  mal,  etc. 

; hediondo 
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pión;  pión 
pior,  piorniente 


peón,  pe-ón  (í) 


P3 


peor,  pe-or,  peormente,  pe-or-mcn-te(2 
12  12  3 4 


pipa  ó tonel 
pipa— eos.-'- 

pipe,  tixte,  pinolero 

pipeolo,  pi  pe- o lo 

pipiólos,  pipiones 
pipiriciego  ó pispiriciego 
pipiripao — De 
pi  pi  zigana,  pizpizigaña 
piquetazo — derivado  de  pico- 

pirinola  (4) 

pirujo 

pisaúvas,  pi-sau-vas 
piscolabis 
p i se h i rico 

pisón,  pisonazo.  pisoteón 
pispilear  ó pispiliar 
]>is  pis.-'Estar — 
pistal-^-Ei — 
pisto 

pisto  contante  y sonante 
pistón;  Corneta  á 
pistero — Ser — 
pistado 
pisuña 

p i su  ña  de  caballo 
pitajaya.  Cer.  pitajaya,  Jacq. 
pitas  — Son — guat. 


cuba.  Aquellos  son  nuestros  barriles 
laña,  coco  verde 

Véanse  pinolero  y nicaragua  [Pipe  vie- 

[ue  de  pipil 

pipiólo,  pi  pió- lo,  novicio,  novato,  in- 
1 2 * [experto,  tirón 

los  monises,  el  dinero,  la  pecunia.  . 
cegato,  cegarra;  corto  de  vista 
de  balde,  en  balde,  en  vano  (o) 
pizpirigaña.  Juego  muy  conocido 
picotazo 

perinola,  especie  de  trompo  con  le- 

(tras  (4) 

escéptico,  hereje,  descreído 

pisaúvas,  pi-sa  u vas 
i 2 ó 4 

trinquis.  Piscolabis  es  alimento,  re- 

[faccion 

Véase  pichicato.  También  dícenle  al 

[tu  arica 

pisotón,  pisada  fuerte  sobre  el  [de  de 
parpadear  [otro 

estar  afligido,  agobiado.  Estar  medro- 
el  dineral,  la  dinerada  (so 

dinero,  morusa,  pecunia  [5] 
dinero  efectivo,  dinero  contante,  nü- 
corneta  de  pistón  (merata  pecunia 
ser  lino  codicioso,  interesado 
rico,  adinerado,  acaudalado 
pesuña  ó pezuña  dedos  de  pata  eíidida 
casco,  Pesuña , la  del  buey,  el  cerdo, 
pitahaya,  prov,  preferible  (ete 

bolas,  pajarotas,  bernardinas,  mentiras 


1 t 1 Pión  es  aumentativo  de  pío,  equivalente  á pióte:  pi  o-te 
1 2 1 Psense  distintamente  el  adjetivo  comparativo  y el  adverbio  de  modo, 
i o 1 Pipiripao,  convite  espléndido  y magnífico.  Regularmente  U>s  que  se  hacen  alter- 
nando en  diversas  casas. — -s  1 4 1 Pirinola,  pruv. ,.es  determinado1  juego. 

1 5 l A pistos  quiere  decir  con  escasez  ó por  partes. 
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piteárselas;  vul g.  cost. 

pitiquín.  Hacera— Sons.— 
placar;  ant. 

plagio  [lj 

plagoso,  llagoso;  ant. 
planazo 

plan-cha  de  mármol;  conmemorativa,  etc 
planchado,  plantado.  Estar  o andar — 

[catrín,  etc. 

planchear— mío  con  láminas  de  metal 

plantarse,  plantificarse;  guat. 
plantisto;  que  hace  plantas 
plata.  Tengo 
plata  blanca 

platónica.  Escuela,  filosofía,  etc. 
platón,  plato  hondo,  palangana 
platudo 
plazúeleta 

plegar.  Te  voy  ¿v— V.  fletarse 

plegó,  plegas,  plega--.-  — de  plegar— 

pleitista-  ó pleitista,  peleonero 
p leí  ti  s to,-  pie  a p 1 ei  to  s 
pliegue  al  cielo ! 

ploma,  plomosa;  Persona 

plomoso.  Hombre 

pluma.  Que 

plumeárselas,  plumeárselas' 

plumista — Ny  peor  plu misto — * 
plu  misto 

plus  cafe;  poose  cafó,  gal- 


pitar,  tocar  el  pito 

morirse,  liarlas;  li  ar  las 
1 2 3- 

columpiar,  mecer  en  las  hamacas 
aplacar,  amansar,  mitigar,  amortiguar 
centón,  obra  literaria  compuesta  de 
[expresiones  ajenas 
pituitoso,  ulceroso,  lleno  ele  ulceras 
lapo*  V.  cinchazo 
lápida.  En  monumentos  y mausoleos 
mingo,  muy  compuesto  ó ataviadoj 

[emperejilado 
aplanchar,  planchar.  Planchear  es 

[otra  cosa. 

ataviarse,  engalanarse,  emperejilarse 
plantista,  echador  de  bravatas 

tengo  oro,  caudal,  riquezas 

plata  ó blanca,  simplemente 
Platónica,  de  Platón,  el  célebre  filósofo 
trinchero,  fuente;  tarina 
adinerado,  abonado.  \T.  pistado 
plazoleta,  plazuela* 
te  voy  á molestar,  á cansar,  etc. 
pliego,  pliegas,  pliega,  plegamos,  pie- 

( gáis,  pliegan 

camorrista,  pendenciero,  quimerista 
pleitista,  litigante 
plegue  al  cielo.  De  placer 
plomo,  cargante,  machacona,  enfadosa, 
[chinchosa,  pesada 
mazacote,  hombre  molesto  y pesado 
qué  pajarota,  ó pajarotada,  qué  bola, 
[qué  patraña,  qué  gazapa  ó gazapo 
tomar  soleta,  poner  pies  en  polvorosa, 

[coger  el  ha:ill o 
patrañero,  inventor  de  noticias 
plumista,  amanuense,  escribano,  etc. 
copita  de  mistela  después  de  las  comi- 
das 


1 3 I Plagio  estará  bk*ii,  por  copia  servil  y más  ó menos  íntogo*.- 
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P 


poblo,  peídas,  poblci. . . . —-Me  poblar 

pulcrísimo.  Muy — ó pobrisísiruo 
poeta,  poeta;  poe-ta 
poíno,  Más  por  defecto  de  prosodia  j 
( que  de  ortografía  i 
poker;  angl  ; poque;  gab  i 

policía,  pulida,  vulg;  ó policial,  neolog  j 

polícroma,  d polícromo;  neoh 
poligamia 
políglota,  polígloto 
pólipo 

poliquiteríü  politiquería,  neo!, 
polisón;  gal, 
politiquero 
polífono 
póliza;  vulg. 
polquear 

pol vadera,  polvazal;  cosí.,  polvazón 
polvero,  pallo 
polvos  de  lebro 
polvoso,  debiera  aceptarse 
pone  otra  chibola,  otro  cinco 
ponendera;  ave 
poner  las  peras  á cuatro 
ponerse  el  agua,  en  señal  de  lluvia 
ponérselas  en  el  cogote  uno 
poner  tierra  de  por  medio 
poplín,  pope  lino,  gal. 
populoroso  es  Londres 
porcelana;  no  siendo  china  ó peltre 
porción.  Un-^ó  una  porcia;  vulg. 

por  cuanto  que 

por  decirlo  así;  gal, 
por  éso  es  que  callo 
porfiado,  micos  de  corpus 


pueblo,  pueblas,  puebla,  poblamos,  po 
[bláis,  pueblan,  irr, 
paupérrimo,  pobreteo,  muy  pobre 
poe-ta  (!) 

pollino,  asno,  particularmente  si  es 
¡nuevo  y cerril.  Poíno  es  codal 
la  pecar  ó poca — neolog.  muy  usado — 
agente  de  policía,  corchete,  polizonte 

[alguacil 

policroma,  policromo,  de  varios  colores 
poligamia,  . V.  bigamia  y monogamia 
poliglota,  poligloto — lianas- — ; que  ha- 

pólipo  (bla  varios  idiomas 

político  inania 
tontillo  (2) 

politicórnano,  que  adolece  de 

politono,  de  muchos  tonos 
póliza,  de  seguros,  dé  atoros;  adeudos,  & 
polcar,  bailar  polcas 
polvareda 
} pañuelo 
i polvos  de  eléboro 
i po  1 vo roso,  po  1 v oriento 
j pon  otra  esterilla. ....  .En  el  juego 
] ponedera  ó ponedora 
] poner  las  peras  á cuarto 
• amenazar,  caer  el  agua,  haber  señales 
? huir,  echar  á correr.  . . . (de  lluvia 
1 poner  tierra  en  medio 
; muselina  de  lana 

í populoso,  muy  poblado  de  habitantes 
I trastos  de  metal:  cinc,  etc, 
i una  porción,  fem. 

I por  cnanto - — sin  la  conj.  qm—~ 

! digamos,  ó digámoslo  así 
■ por  eso  callo,  por  eso  es  por  h que  etc, 
i dominguillos,  en  buen  castellano 


i 1 1 Sabido  es  que  dos  vocales  llenas  no  forman  diptongo;  poro  desgraciadamente  abu* 
san  mucho  de  la  licencia  poética  llamada  sístole  ó sinéresis,  con  ésta  y otras  voces  análogas, 
y muchos  ignorando  que  la  tú  1 es  licencia. 

1 2 1 Polizón,  cornilero,  ocioso  que  anda  de  corrillo  en  corrillo,  etc. 


V I C I o s 
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por  gusto,  de  adrede 
por  gusto  me  pegó 
por  hacerlo  lo  hizo 
poro  no  quiere  ir;  vuig, 
por  pocos  .... 

¿porqué? 
portal;  cost. 

porta  pluma  ó portaplumas^  La  === 
portavia  nda  — La — s 

pórtico  de  los  objetos 

postemía  ó postemiya 
potranco,  potranquito 
potrerero 

potrero,  de  bestias,  etc. 
pozol,  puzungo  para  poyados,  etc. 
pozol,  puzungo; — otro  significado 
])ozola;  post-, 

Prasedes  ó Prasedis 
prelm,  vulg. 
preciso;  Voy 

¿predecirá  U,  es**  fenómeno? 

predicado.  Quedar  en  buen  ó mal 

prender  la  vela 

pre.spicaz 

prestar  una  cosa 

prestigiado 

presupuestar 

presupuestado No  está 

pretención 
pretepcios.0 
previsivo;  (pie  j)rcvó 
Priamo,  Priamo 

pr  i milicias.  Diezmos  y 
pi  i ligar 
prístino 


adrede,  de  propósito,  deliberadamente 

sin  motivo,  injustamente  me 

lo  hizo  adrede,  de  intento,  aposta 

pero.... 

por  poco;  casi 

¿por  qué?*  Porque  se  escribe  junto 
nacimiento,  belén 
el  portaplumas 
el  portaviandas,  ia  fiambrera 
frente,  frontis.  Pórtico  es  fachada  de 
[templos,  etc.  v ciertos  portales 
párulis,  tumor  pituitoso  en  las  encillas, 
potro;  potrito,  potrillo  (sapillo  (1) 
potrero,  cuidador  de  potros 
apacentadero,  potril,  dehesa,  enciso 
mazamorra,  pulgarada,  quebrantado 
poso,  sedimento,  residuo,  hez,  honda- 
nigua  vá  reventada  [rra 

Práxedes  ó Práxedis  [2) 
prueba 

voy  precisado,  urgido 

¿predirá  U ..? 

quedar — ó estar* — en  buen  ó mal  pre- 
encender la.  . . . (dicamento 

perspicaz 

dar-^ó  recibir — prestada 

prestigioso,  adj. 
presuponer 

no  está  presupuesto — ó presupuesta — 
pretensión 

presuntuoso,  presumido,  jactancioso, 
previsor  (vanaglorioso 

Priamo,  Pría-mo,  ex -rey  de  Troya 

i 2 8 

diezmos  y primicias 
lloviznar,  molliznar,  molliznear 
prístino,  primero,  primitivo,  antiguo(3) 

aposte  tn  a 
Práxedis. 
Con  pena 
dicción  a* 

jMiuepto,  ni  sólo  por  uit  motivo. 


1 1 1 Gomo  diminutivo  de  postema  será  postemilla, para  cualquier  postema, 
pjeqqefla.  — 12  1 Don  .José  Manuel  Marroquí n dice  en  su  Diccionario  Ortográfico, 
1 :j  1 La  Academia  v el  citado  autor  traen  prístino,  el  Sr.  Roque  Barcia,  prístino, 
hay  que  confesar  el  enorme  daño  que  vienen  causando  á la  ingenuidad  del  idioma 
riós  compendiados,  como  este  último  citado,  no  sólo  en  un 
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p roba!  >1  i dad;  vulg. 
procurarse  una  cosa;  gal. 
prodromo 
]> reducido;  El 
prole;  El 

propiamente  dicha,  gal. 
proveído;  de  un  escrito 

proveído  de  alimentos;  Ir 
provisorio^Gobierno,  etc.*  ga!. 
provocó — s El  lo — No,  por  incitó*  etc. 
próximo  pasada  semana 
prudenceo,  prudtíDceas,  etc. 
p rural;  vulg. 

puches,  chagalesj  en  la  cara  por  el  ra- 
surado 

puches,  chagales  en  hombres  y mujeres 
pudiéranse  citar  ejemplos 
pudín,  pudding,  angb 
puebla r más  la  ciudad 

pueden  haber  muchos 

pué,  püe. . . . , ptíe  sí— vulg.— 
püefltaje-^por  pasar  sobre  puentes- 
puercada 
puercuno 

puerquero,  tunquefo 

puerquito 

puerta  de  golpe 

puertalazo,  pnertazo 

püerteño 

puertería 

púertero 

puertito— difn.  de  pücfto-^ 

pue  rió  n 

puertorriqueño 

pueta 

pulcrísimo  6 pulefisísitóo 


probabilidad 
ad  ( j u i r i r,  pro  j jo  re i o n a rse 
pródromo,  síntoma,  etc# 
el  producto — sust.  y no  partió,  r®» 
la  prole,  la  familia 
verdadera,  real,  etc. 

proveído,  pro  ve  í do 
í af  8 4 

ir  provisto  de 

go h i e r n o pro  V i si  ana  í 
el  lo  dijo,  confesó,  declaró,  etc.  [1  j 
próxima  pasada  semana.  . . . 
prudencio,  pudendas,  ele.  — de  pro» 
plural  [de  ociar 

patillas.  Hombre  de  patillas,  f.  gr* 

aladares*  porción  de  cabellos  sobre  la n 
pudierase'  citar  ejemplos  [sienes 

pudingo,  neol. 
poblar. 

puede  haber  muchos.  . 
pues,  [2];  pues  sí 
pontaje,  pontazgo,  lo  que  se  paga 
porquería,  suciedad,  cochinería 
porcuno,  porcino,  perteneciente  á püeN 
porquero,  porquerizo  [co 

puerqüecito,  puerquezuelo,  porquezué» 
cancilla  (lo 

pertalazo,  golpe  de  puerta  ó en  ella 
porteño,  natural  de  puerto 
portería 
portero 

pueríeeitü,  portichuelo,  púertczuelo 
portón 

portorriqueño,  de  Puerto  Rico 

poeta,  po-e-ta.  . la  dicción  poeta 
i 2 3 


piüquérrimo,  rUu)  pulcro^-sup.  irr. — 


1 t 1 Provocar,  incitar  ó índíteir  (i  otro  á ejecutar  alg'ó,  imitar,  ayudar;  pero  nú  decir,- 

tónfesar,  declarar. 

1 2 f Ademas  decuso  viciosísimo  de  pHé*  existe  el  de  repetir  demasiado  la  con  junción 
poes,  incorrección  que  afea  muchc*.- 
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pulgas  — cs|de  muy  malas — 
pulguero 

pulguero — cost. — sjetüsa,  hotel  chirotta 
p uli  miento 

pulmoniaco,  pul- trio  ilíaco 

pulular  los  ratones,  etc,— 
pumpos  ó pue»pos — Pies — ^ 
pumpo,  pupuso,  cachetón 
puntal  — duchar  un — > 
puntual,  pun-tu  al 

pupuso,  pusco,  cachi  puco 
pupusa;  chilaquila 
purisísima  verdad— -La  — 

puschco  ó pucheo,  schuco 

puspo,  pupuso*  etc.,  guatemah 
Írutífar 

puya — Defecto  de  pronunciación — 
puyar  á las  personas 
puyar  á los  bueyes 
puyón  del  trompo,  chuzo 

puyón,  puyonazo 
puz ungo,  pozol 


es  pulguillas 

pulguera— fem. — , lugar  de  muchas 
cárcel,  prisión,  chirona  (pulgas 

pulimento 

pulmoníaco,  pul-mo-ní-a-Co 

lt  2 a 4 5 

roer.  Es.  propio  de  roedores 

pies  hinchados,  abohetados 

carrilludo,  cachetudo,  molletudo 
refrigerio,  taco,  piscolabis 

puntual,  pun  tual 

1 2 

carilleno*  de  cara  abultada 
arepita,  gurote;  neolog. 
la  purísima  verdad 

sucio,  mugriento,  zarrapastroso*  prin- 
goso 

carilleno,  abohetado,  hinchado,  inflado 
Putifar-^-aguda — 
pulla,  dicho  obsceno  ó agudo 
incitar,  azuzar,  estimular 

aguijar,  aguijonear,  picar  á 

púa.  Sin  embargo,  puyón  es  aumen- 
tativo 

puyazo— si  fuere  con  puya — pinchazo, 
[punzada;  herida;  cuchillada 
residuo,  hondarra.  V,  pozol 


VICIOS 


quebrada — Ir  por  la — 
que  eadicuai  lo  haga 
qué  calabazal 

qué  chinche  me  pica 

quedarse  uno  silencio 

quedar  de  ir  al  campo 

quedarse  sin  el  mico  y sin  la  montera 

quedré,  quedrás,  quedrá..  . 

quedría,  quedrías — . 

¿qué  hora  son?^— Á — 
quejitas — Eres  un-^ 

quejoso/ — Es  un — [1] 

que  lo  crea  pizote-^cost. — - 
quemada-^Abel  llevó  una — 
quemar  á una  persona — moralmente— 
quemar  á uno  la  canilla 

que  me  pique  culebra 


CORRECCIONES 


ir  por  la  fuente,  arroyo  ó riachuelo 

que  cada  cual  ó cada  uno 

qué  calabazar 

estoy  sin  cuidado,  allí  me  las  den  to~ 

(das 

quedarse  uno  en  silencio,  silencioso, 
quedar  en  ir  al  campo  [callado 

quedarse  sin  el  plato  y sin  la  cena 
querré,  querrás,  querrá — futuro  imp> 
[de  indic.  del  verbo  querer 

querida,  querrías — pret.  perf.  de 

[sobj, 

¿qué  hora  es?  ó ¿qué  horas  son? 
eres  un  quejicoso — pues  te  quejas  sin 

(motivo 

quejumbroso,  querelloso,  llorón— con 

(motivo 

que  lo  crea  otro — no  yo,  se  sobren- 
Abel  llevó  una  quemadura  (tiende 
denunciarla,  delatarla. . . . 
hacerlo  cornudo,  maridazo;  gurrumino 
aunque  me  picara  — ó moi diera — cu- 
(I  e b ra-^j  u ra  m e n to  v u 1 ga r 


1 1 1 Quejoso  es  el  que  tiene  queja  de  otro, 


CORRECCIONES 
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fqué  me  quieres? — eiips:3~- 
queiui  so 

que  neme,  c a n c á n ■— s eos  t . 
queráis  tú  6 no 
qué  pan  raliente-'^cost. 
queramos  ó no  queramos 
q ue  mi  d<  »na-v*  mui  er- 
que re rse  al  alma 
quero,  que  res;  quere — vulg.— -> 

Quezuíla — apellido  — 

quezal  ó quetzal — Ave  primorosa-^ 

quiebrapalito-^Canillas  de  — 

¿quiénes  otros  pueden?,— animales  6 ro 

[sás 


quienquiera  de  Udes. 

quieren  se  invertir  mal  los  fondos 
quiromancía 

quisque— A cada  — 
quisquillas — Tengo  — 

Quiroz 


¡Para,  qué  me...,hJ 
quemajoso,  que  quema  ó escuece 
perico.  Aves  trepadoras  muy  conocí" 
querrás;  pl.,  querréis  (con  rr  j (das 
qué  alforja,  qué  ni  no  muerto 
querramos  ó nó  _ . _ >. 
enamoradiza,  enamorada 
quererse  en  el  alma  6 cor.  el  alma 
quiero,  quieres,  quiere.  Verbo  i rr. 
Quesada 

quetzale,^Así  dice  la  Academia 
zancas  o piernas  zancas,  zancudo 

¿qué  -6  cuáles -*r otros  pueden. . * J 

quienesquiera  de  ustedes — por  exep- 
(ción  hace  así  el  plural 
quiérese.  . . 6,  se  quiere 

quiromancia,  quiero  man-cia  (1) 

12  3 4 

á cada  rato— cada  quisque  es  cada  cual 
tengo  cosquillas  (2) 

Q u i ros — a p e 1 1 i d o^- 


1 1 1 fí-ita  y sus  análogas  aeromancia,  espatulomancia,  heteroiriancia,  hidromancia, 
nigromancia,  piromahcla,  etc.,  tildábanse  anteriormente,  disolviendo  el  diptongo,  en  ía, 
1 2 1 Quisquilla  es  reparo  ó cosa  insignificante.  Oiganlo  bien  algunos  paridas. 
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rabdologia: — neolog  — 

rabea  de  cólera  si  quieres 

rabiar/— -mover  el  rabo- 

rabo  de  caballería,  etc. 
rabona,  mona,  chinga,  cost— Grallina. 
rabón,  chingo  ó chingoleto,  cost.  Ves- 
tido., traje 

Rafaii,  Raíeit 
Rafalla,  Ra-fei  la 
rá'i?5 


rabdologia,  especie  de  aritmética  con 

(varitas 

rabia  de  cólera.  . Voz  del  verbo  rabiar 
rabear,  ra-be-ar— solo  los  animales  ra- 

[bosos 

maslo,  donde  se  ajusta  la  baticola 
recula;  recalo — aegón  el  género  del  animal 

pingo,  etc,  rábanero(l)  ó sólo  rabanero 

Rafael,  Ra-ía-el 
12  8 

Rafaela,  Ra-fa-e-k 
1 2 3 l 

raíz,  ra-'íz 
2 $ 


rajado— calzón  — ~ 

rajo— U n — 

rajonada,  cost. 

raj  o nad  as — Dec  i r-—  cost . 

rajón— Hom  b re— n 

rajón — otra  acepción— 

ralear  las  reses— yá  muertas/— 

Rale  i gil — apellido  inglés  — 

ramada — are.— % 

ramié,  ramio 


: Zahones — pl  — 

j desgarrón,  rasgón,  rasgadura,  rotura 
\ bravata— fanfarria^—  ronca  — fanfarro- 
; echar  chufas,  plantas  ó fieros  [nada 
j fanfarrón,  baladrón,  matón,  bravatero, 
j criticón,  burlón;  criticastro  [bravonel 
| destazarlas 
i pronuncíese  Role 

J enramada.  No  es  arcaísmo  por  ramaje 
j rumio.  Especie  de  ortiga,  planta  textil 


A l Rabón  significa,  que  baldeado  tenido  fribo-se  lo  kan  cortada 


ramplín.  Ramplón  es  aparte 
rango.  Neolog.  muy  usado — gal. — - 
rango-  id  id 

rango.  id  id 

rangoso 

rapadura,  rapa,  panocha,  dulce 

r á pido. — Üa  fe  ta  1 rápido 

Ráqueil,  Kacáil 

rasca,  rascada 

i aseado . — A n d a r — 

rascado — Ser  lino. — 

rascarse  la  bolsa 

rascarrabias 

rascado,  sin  vergüenza 

raspón,  rasponazo 

rasquiña,  rascón 

rastrillar  los  pies;  cosí. 

lastro,  galera 

ratón,  cost.,gato, 

Rául  ó Raúl 

Rávena.  Ciudad 
rea.  La 

Reamur.  Termómetro  de 
reasumir  en  pocas  palabras 

rebaisqr;  los  líquidos. — no  de  balsa — 

rebozo.  Estos  son  para  pl  hoqq 
re  buen 

rebqéq;'  de  (Pro  modo 
rebrujar 
Recadero.  Don 
recaída.  Es  peor  la 
recalar  en  lino  algo 


zarramplín  fargallón,  chafallón,  ehapu 
calidad,  categoría,  jerarquía  (cero 
fila,  línea,  lugar 

garbo,  explewlidez,  pompa,  lujo,  rum- 

[bo 

explóndido,  rumboso*  pomposo,  mag- 

( niñeo 

azúcar  masca  hado;  panela,  cogucho(l) 

escaso — -cafetal  escaso- 

Ra  q 1 1 e l , n o m 1 > re  o<  > i n ú n d e d os 

borrachera,  turca,  perra 

andar  achispado,  ebrio 

ser  uno  arriscado,  atrevido,  osado,  etc. 

rascarse  la  faldriquera  ó faltriquera 

casca  r rain  a s,  pa  pa  r ra  Idas,  q ui  sq  u i 1 1 oso 

desvergonzado;  procaz,  cínico,  carimib 

desolladura,  rozadura;  rasguño  (do 

rascazón,  comezón,  picazón 

arrastrar  los  pies 

matadero  (2) 

molledo  del  brazo,  bíceps  b raquial.  V. 
Raúl,  Ra-iíl  [la  palabra  gato 

l 2 

Raveua— grave — 

la  reo — tiene  género  común  de  dos — 
pronún cíese  Rámur 
resumir,  compendiar,  recopilar  en...  (3) 
yebosar  ó rebasar,  salirse  de  los  bordes 

[por  exceso 

chal,  la  manteleta  de  las  mujeres 
rebuena  ó rebueno.  No  los  trae  la  A- 
rebien.  Tampoco  lo  trae  [cademia 
rebujar,  arrebujar,  reburujar 
don  Recaredo 

es  peor  la  recaída,  re-ca-Lda,  la  recru- 
refiuír,  chocar  (descencia,  la  recidiva 
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1 l 1 Los  americanismos  chancaca  y panela  hap  obtenido  el  pase  fíe  la  Academia.  En 
el  estado  de  Guatemala,  chancaca  es  una  especie  de  alfajor. 

1 2 I Rastro,  “lugar  donde  se  vende  carne  por  mayor.” 

1 3 1 Esté  es  barbarismo  muy  corriente.  Casfcisa mente  tiene  significado  distinto. 
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Recámara,  cámara 
recaudo.  Llevar  un;  ant. 
recaudo,  para  i a comida 
recaudo.  Dar  o recibir  un 
rVcebir;  recebido,  ant. 
recesar  las  asambleas,  etc. 
receso.  De  juntas  y asambleas 

recien  que  se  fue 

recién  que  vino 
reclame  ó reclame 
recolecta.  La 

recomiendo  á Rali!  á Elias 

reconcilio^  reconcilias-- 
reconcomía.  La 
récord.  Batir  el-^-ángl.^ 
recordé.  No  me 
recuaje;  ant.,  patacho 
rechinarse  la  manteca  en  la  sartén 
rede 
redita 

redropelo 

Redncindo 

refación;  ant. 

refacción  de  un  edificio 
refaccionar  ó refeccionar  una  casa 

refajada,  envuelta  Mujer  [neologismos  i 

rcfilión 

refilón,  refilonazo,  Un  [3] 
reforzó,  reforzas*  roforza 

« 

refundido.  Vivir,  estar 


morterete 

recado,  mensaje  de  palabra,  regalo,  etc 

recado  (1 ) 

recado,  mensaje  [1] 

recibir;  recibido 

cesar,  acabar,  suspender,  etc. 

clausura,  cía-usu  ra;  recésit 
12  3 4 

recién  ido,  ó re-cién-í  do — Está^* 

1 2 3 4 

recién  venido — Está—;  ó acaba  de  ve- 
reclamo,  llamada,  reclamación  [nif 
la  recolección 

recomiendo  Elias  á Raiil — ó modifi- 
qúese la  frase 

reconcilio,  reconcilias,  etc.  [2] 
el  reconcomio,  vulg.i  alzarlos  hombros 
aventajar,  sob  re  pujar---  registrar  lo  más 
no  me  acordé,  ó no  recordé 
recua,  bestiaje,  piara 
requemarse,  resquemarse,  churrusca  r- 
red  (se 

redecilla,  cierta  p;eza  para  mujer — 
redopelo,  pasada  de  la  mano  al  contra- 
(pelo,  ó riña  tumultuaria 
Rudecindo  -nombre  propio  de  persona- 
refacción.  Esta  es  castiza  por  alimen- 
to moderado,  etc» 
refección,  reparación,  reparo,  compos- 
repararla,  componerla,  etc.  [tura 

refajona,  que  usa  refajo.  Corno  ésta 
[hay  muchas  que  no  trae  la  Ácad; 
refilón,  de  soslayo 

chasponazo,  impresión  por  una  bala 
refuei  zo  (\)  refuerzas,  refuerza,  ré- 
f forzamos,  reforzáis,  refuerzan 
escondido,  extraviado,  oculto  á ocul- 

[tado 


Vi  1 Recado  significa  también  documento  justificativo  y recuerdo  de  cariño.  Recaudo 
es  castizo  yu  otras  acepciones.  1 2 i En  sentido  míst  ico  será  reconcilio*  reconcilias. . . . 

1 3 1 Refilón  es  modo  adverbial  y no  sustantivo;  significa  oblicuamente:  de  refilón, 

1 4 1 Verbo  irregular,  menos  <n  la  la.  y 2a,.  personas  del  plural. 
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refundirse  una  cosa 

regad-illa,  ó regadizo.  Terreno  de  . 

regañada 

fegatiar  ó:  regatar  dos  ó más  barcos 
regente.  Mujer  del 
regímenes;-  plural  de  régimen 

regoldo,  regoldar  re  gol  da 

regresarse 

regreso;  Me,  etc. 

tehacefé  yo  éso 

Reimwnda  6 Rey  manda 

reirf  réir  ó rir 

rejazo;  costg  rejo;  Colomfr. 
rejeada,  cosfc. 

rejego;  cost.,  armador — caballo,  etc,— « 
r ej  i n d i ja , reji  n di  dura* 

rejo,  lazo*  de  enrejar 

rejuntar;  especialmente  el  café 

re  lancear,  ant. 

relancear 

relancearse  taiíresy  fulleros,  etc', 
roloj  con  ó sin  eadena 
relumbroso.  Debiera  aceptarse 
remalo 

remanse  cíe  un  río,  etc. 
remarcable;  gal. 
remedear> -De  remedia 


■ I Ll  ...  «.«OTrtctfñéttg 

V 

rehundirse,  perderse,  extraviarse;  tras- 
papelarse  

regadío — regaclizo-^que  se  puede  re- 

r*íut' 

reprimenda,  reprensión,  (-1)  regaño, 

[réspice 

regatear,  lidiar  o remar  á cual  más 
regenta,  lieptnie , autoridad,  es  inva- 
regímenes;  por  excepción  (fiable 
regüeldo,  regüeldas,  Regüelda y regol- 
[da  oíos,  regoldáis;  regüeldan 
regresar-  no  es  reflexivo— 
yo  regreso,  tó  regresas,  él  regresa,. 

(sin  los  pronombres  me,  ie , se,  nos,  os 
reharé  yo  eso,,  volveré  á hacer  lo  des- 
piedro 

Raí  inunda;  Raimundo  para  el  mase. 

reír,  re- ir.  Y sus  análogos 

2 2 

latigazo,  cincharazo,  cbincfoafazoy  azo- 

(te 

zurra,  soba,  tanda,  vuelta  de  azotes 
rehacio,  repropio,  renuente,  remiso 
rendija,  hendedura.  V.  hendidura 

travesero,  traba,  cordel  de, cuerdas 

(de 

recoger,  levantar,  rebuscar.  Y.  pepe- 
jugar  un  lance  . [nar 

relanzar,  repeler,  rechazar 
ensayarse,  adestrarse  ó adiestrarse 
reloj  con  cadena  ó sin  ella[2]  (el  juego 
relumbrante,  reluciente 
muy  malo,  malísimo 
remanso, .... 

conspicuo,  notable,  sobresaliente 
remediar,  re  mediar 
i 2 $ 


I í I Antepóngase  eí  artículo'  correspondiente,  en  su  c’aso. 

1 2 1 Corríjanse  debidamente  las  frases  análogas.  No  forzosa' V ú'iiicartVertte  ésta  del'  íeíoi- 
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remeden,  remedeas,  remedea 
remotidad.  Sitio. 

rempujón,  empujón,  grippe 

renco  de  los  pies 

renegrido.  Debiera  aceptarse 
renglera;  anñ 

renovo,  renovas , _ 

re n u me  ració  n . M etát  es  i s 

renquera 

repáreme  Dios  dinero  y veremos 
reparista,  reparisto  — gente. — 
reparo  de  bestia 

reparón.  Caballo  ó yegua  enseñados 

repela,  pepena;  del  café 
repello.  El 

repepena,  pepena,  repela 
repepenar,  pepenar,  repelar 
repercudida.  Ropa,  etc. 
replantigado.  Estar 

replantigarse 

replantigarse  ó repantigarse 
réplica,  réplicas.  El  o ios 
re  portear  á riño 
reporto.  Te,  etc. 
reportada 
reportaje — angb  — 
repórter  id. 
reportero,  cosí, 
roque  te  viejo 
] equetebiéu 


remedio,  remedias,  remedia 

lugar  remoto,  6 muy  distante,  lugare- 
ño, lugaruebo,  rincón 
gripes— dengue,  trancazo, — , influenza, 

[ neoiog. 

cojo,  coji tranco,  patojo.  El  renco  lo 
(será  por  lesión  de  las  caderas 
denegrido 
ringlera 

renuevo,  renuevas renovamos,  re 

remuneración  ( nováis 

cojera.  Es  castiza,  pero  no  la  trae  !a 
[Academia  Española  (i) 
depáreme  Dios.,  .—de  deparar — 
reparón,  reparador.  V.  juzgón 
reparada 

ponedor  ó ponedora,  que  se  levanta 
[con  aire  sobre  las  piernas 
rebusca,  rebusco 

el  enlucido,  el  guarnecido^-de  paredes 
rebusca,  rebusco 
rebuscar 

mohosa  sucia,  mugrienta,  denegrida 
repantigado 

repantigarse,  repanchigarse,  arrellanar 

| se  en  el  asiento 
empinarse;  erguirse;  engreírse 
el  examinador,  los  examinadores 
mal  informarlo  (2),  denunciarlo 
te  denuncio,  delato,  mal  informo,  etc. 
respuesta  grosera  ó sofrenada,  resplan- 
diálogo,  interrogatorio  [dina 

noticiero 

respondón,  regañón 

reviejo,  viejísimo 

í ebién.  No  lo  trae  la  Academia 


1 1 1 Dicción  aro  de  1)«jTurtsmos  y provincialismos  de  don  Cirios  Gagini. 

12  1 Reportear,  ridículo  anglicismo  qu  * gastan  en  las  empresas  de  ferrocarril,  s,  con  el 
significado  de  informar,  avisar,  etc.  contra  terceros. 
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resaquen),  resmulón 
iesg  itar 
resgafe 
resgoso.  Es 
resino!  er 
resmolido.  Tan 
res  molón 

respeto  de  lo  que  ... . 
respingue.  Dar  un 
respis 

resplandor  de  santo 
resurección 

restar  con  el  minuendo  el  sustraendo 
restaure.  Deja  que  me 

restregó,  restregas, 

resumir  un  empleo  ó cargo 
resu  rar 

Reta  bulen — sciud ad- 
ieta jila  ó ¡reta  fila 

retobado,  berrinchoso  ó berrinchudo 

retorcijón,  retrocijón 

retranca  — no  para  bestias  de  tiro  — 

retreta — por  la  banda- 

reuma.  La 

reuuiatís.  El 
revancha.  Jugar  á la 
revelantes  méritos 
re  ventados-pan  — 
reventón — 
reventón  ó reventada 
reverherear 
revirar 
revirón 

revirón  de  las  olas 
revocatoria  de  ... 


remolón  moledor,  necio 

rescatar 

rescate 

es  riesgoso,  peligroso. 

remoler,  molestar,  cansar 
tan  remolón;  ó,  tan  impaciente 
remolón;  flojo,  pesado 

respecto  de  lo  que 

dar  un  respingo 

réspice,  respuesta  seca  y desabrida 

auréola,  nimbo 

resurrección 

restar  del  minuendo  el  snstraendo 
deja  que  me  restaure,  res  tan- re 
restriego,  restriegas,  restriega,  restve- 
[gamos,  restregáis,  restriegan 
reasumir,  volver  á asumir 
rasurar,  afeitar 

Ketalhuleu.  Est.  de  Guatemala 
retahila,  sarta,  cáfila 
berrín,  emberrinchado.  V.  berrincho- 
retortijón,  torcijón  (so 

ataharre,  sotacola.  Para  bestias  de 
serenata,  concierto  [montura 

el  reúma,  re-ú  ma 
i 2 8 

el  reumatismo  [1] 

jugar  al  desquite,  al  descuento 

relevantes 

regañado,  que  se  abre  en  el  horno 
empellón,  empujón,  rempujón 
zurra,  felpa,  somanta;  paliza,  etc. 
reverberar 

chocar,  retroceder,  refluir 
retrocesión 

resaca,  movimiento  al  retirarse  de  la 

[playa 

revocación  de  un  auto  ó decreto,  v.  gr. 


1 1 I Este  adefesio  nos  recuerda  nquel  otro  ele  “un  siuapís  pnra  nu  reumntís.” 
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revolotear  ó revoletiar 

revoleteando  6 revoluti  ando 

revoltijo — debiera  aceptarse — 
revoluta 

revuelos  á plieges. . - - 

re;  ongar — eost 

rezongar — ot  ro  significado— > 

rezongo 

ríal,  ri ai 

riata 

riata — Yo  soy  — 

ri  atazos  ó realazos  — Dar  de— 
riito — dim.  de  río-^ 

ricura,  sabrosura.  Qué 
Richelieu — Cardenal  — 
ridiculeza,  ridieulezas 
rielar,  rie  lar 

rielo,  rielas,  etc. 

riente  — de  reír — 

rifle — sangl. — 

rigió  ó rijio.  Tener 

rigioso  ó rijioso — caballo,  etc. — 

ringlón 

Río  Janeiro 

rir 

ruibarbo 

robala-^hembra — 

roceo.  Ya  se 

roceo,  roceas,  rocea 
rociar,  ro-ciar 

rocio,  rocías,  rocía 

rodar  tierras 

Rodrigo  Díaz — El  Cid — * 
Rocambeau 


revolotear,  re  vo-lo-te-ar 

1 2 3 4 5 

revoloteando,  re- vo-io-te  ari-do 
1 2 3 4 5 6 

revoltillo 

revolución,  revuelta 
revuelos  con  pliegues,  ó de  pliegues 
reprender,  reñir  á alguno 
murmurar,  bisbisar,  hablar  entre  dien- 
regaño,  julepe,  trepe,  fraterna  [tes 
real,  re~al 
i 2 

reata,  re-a-ta,  cuerda  ó rorrea.  .,  etc. 

i 2 3 

yo  soy  valiente.  También  resuelto, 

(arrogante,  etc. 
cintarazos,  cimbronazos,  vardascazog... 
rieeito,  ri  e-ei-to,  riachuelo  (etc. 

12  3 4 

qué  oabroso 

Richelié.  Célebre  político  francés 
ridiculez,  ridiculeces 
ri-e  lar 

1 2 3 

ri  e lo,  ri  e las,  etc. 

12  3 12  3 

riente,  ri -en  te — part.  activo- 

fusil,  carabina,  arcabuz 

tener  rijo 

rijoso 

renglón 

Río  de  Janeiro — cap.  déla  Rep.  del 
Véase  el  término  reir  [Brasil 

ruibarbo,  plantad  polvos  medicinales 
robalo  ó róbalo,  cierto  pez 
ya  se  raboseó — smancharse,  ensuciarse 

(por  el  roce 

rocío,  locías,  rocía,  rociamos.... 

rociar,  ro  ci  ar 
i 2 3 

Véanse  roceo,  roceas 

ver  tierras,  ver  mundo,  viajar 
Rodrigo  de  Vivar,  Cid  Campeador 
Pron.  Roe  ambo 
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roleta.  Juego 
r( > m eri st  as,  ro m e r i st os 
rompido  —con  acusativo  — 
rompelón,  rompilón  de  — - 
rondar 

rondana 

ronrón.  Juguete  de  niños 

ron  ron — d ngécto-*- 

roña,  Eres  un 

ropero.  Aparate; 

rop  e ro — c u a rt  o,  h a b i tac  i ó n — - 

roro 

rosa  ó roza 

rosa,  rosicler,  dulce 

roséola 

rosiente 
rosoli  ó rosoli 
rotó Se 

ruar 

ru barbo,  vulg' 

rubiecita — de  rubia — - 

rubiola  ó rubéola 

rüblica 

rubro 

ruciar,  ant. 

rucio,  rocio  ó roceo— Conjug. — - 

ruca  — persona — 

ruca — cosa  — 

rucor— cost- — 

ruco,  Estudiante 

rudez — ant. — 

ruidera  ó ruidero  de  oídos 


j ruleta 

•;  romeros,  peregrinos  religiosos — quizás 
j rote».  V.  la  ola....  (1)  (fanáticos 
; rompedor.  . , que  rompe  ó arruina  sus 
j roncear,  ron  ce-ar  [vestidos 

1 2 3 

j roldana,  (mar. J;poíea,  garrucha 
j bramadera,  bufadera 
j escarabajo.  En  otros  lugares  cierta 
I . (abeja 

; eres  un  roñoso,  cicatrero,  miserable,, 
i guardarropa,  percha,  etc.  ( ruin 

; guardarropía 

j rorro,  nene,  chiquitín,  pollito,  etc. 
i chamicera,  monte  con  leña  medio  que- 
| azucarrillos — ,pl.  ó,  bolado  (mada 

j roséola,  ro-sé  o-la,  cierta  enfermedad 
12  3 4 

j rusiente,  que  se  pone  rojo  con  el  fuego 
í rosoli — grave — aguardiente  con  canela 
i se  rompió 

I ruar — ru  ar — , pasear  en  carruaje,  ó á 
1 2 (pie  para  cortejar 

I ruibarbo 

I rubita  — por  excepción  hace  así  el  di- 

[ minutivo 

i rubéola,  ru-bé-ola,  sarampión 
1 2 3 4 

I rubrica,  rasgo  de  la  firma 
; título,  nombre,  mote,  rótulo,  titulillo, 
i rociar  V.  epígrafe' 

| Véanse  roceo  y rocio.  — 
i chambona,  torpe,  inútil,  etc. 
í inservible,  deteriorado,  etc. 
i rocín,  rocinante,  jamelgo,  matalón, 
i cursi,  atrasado  (cuartago,  matalote 
i rudeza,  estupidez,  tosquedad  brusca.  . 

\ ruido  de  oídos 


1 1 1 Es  preferible  rompida  ettaftda,  en  la  frase,  el  verbo  romper  no  admite  acusativo, 


ruido,  ru-i-do 


ruina,  ru-í-na 

ruina — mujer  ó oosa — « 

ruinernto  6 ruinito,  sust. 

Ruy  de  Vivar 
Ruiz — apllido — \ 

Rumalda,  Rumaldo  ó Rumualdo 
Rumania  — país — * 

turnea  el  ciervo 
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i ruido,  rui-do 
1 2 

j ruina,  rui-na 

i i 2 

| mujer  ruin,  cosa  ruin — no  cambia  para 

(el  femenino 

i ruincillo,  ruincito— ^por  excepción — 
i Ruy  Díaz.  V.  Rodrigo  Díaz 
i Ruíz,  Ru  íz 
; 1 2 

i Ronaualda,  Romualdo — sust,  propios, 

i Rumania,  Ru-ma-nia 
f|  12» 
i rumia  el - 
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sabijondo 
sabrosearse 
sabrosera,  sabrosura 
sacaclavos  de  cajas,  tablas,  etc. 

sacamuelas — instrumento- 

sacar  la  cuma  ó la  jicara 
sacarle  la  lengua  ó otro 

saconería 

sacón,  limpialevas 

sacón — votro  significado — 
sacudión-^de  tierra,  etc. — 
saino,  sai-no 

sajín,  sajino 

salado  ó torcido — NSer  lino — > 

salcochados,  chonchos;  guisantes,  etc. 

[ehiquimul. 

sal  de  Glaubero 

salear — ó saliar — el  pescado 
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sabihondo 

saborearse,  relamerse  de  gusto;  refo- 
saboreamiento  [criarse  comiendo 
menestrete,  conocida  barra  de  hierro 
pulicán.  Los  dentistas  son  sacamue- 
)las  ó sacamoleros 
adular,  bailar  el  agua,  lagotear 

mostrarle,  ensenarle  la 

zalamería,  adulación,  lagotería,  lison- 
(jea miento,  oficiosidad 
zalamero,  adulador,  lavacaras,  lagotero 
(oficioso;  agencioso 
mequetrefe,  entremetido  y de  puco 
sacudida,  sacudimiento  (provecho 

saíno  — sa-í-no — , puerco  montes 
12  8 

saín,  sa-ín,  olor  fétido  del  sudor  que 

sale  á la  ropa 
desdichado,  infortunado,  desafortuna- 
do, desgraciado 
sancochados;  neol.  Sancochar,  es  cas 
[tizo.  Salcochar  no  lo  trae  la  Acad. 
pronuncíese  sal  de  (llover,  sulfato  de 
salar  el  pescado,  lañar  (soda 
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CORRECCIONES 


a ilí  de  aquí  muchacho 
salió  de  presidente  [él] 
salir  haciéndose  chuicas  ó pedazos 
salí  ríe  la  venada  careta 

salubrís  ín ) 

saludes  á la  familia,  r—arc. — 

saludóles;  saludárnosles 

salvaguarda 

salvaguardar 

salvajez 

samotana 

sanagua,  senagua,  nagüeta 
San  Benitos-castigo — El 
sanatear 

sanatero.  Muchacho,  por  lo  regular 

san digüela  ó sandijuela 

sandial 

sandiya,  sandilla 

San  Francisco  de  Asis 
sangradera  del  brazo 
sangradera,  san g razón 
sangra!,  sangrarán.  Qué 
sanguaza— no  corrompida — 
sar/guinio 

sanguoso.  Huevo 
sauscrito.  Lengua  muerta 
Santa  Bárbara.  La 
Santiago,  San-ti-a-go 

San  ti  esteban— ^apellido — 

Santiesteban  ó Santisteban,  Los 

santulón 


sal  de  aquí — imperativo. 

salió  presidente  [l] 

salir  á todo  correr,  á todo  escape.  . . . 

volvérsele  á uno  la  jaca  jaco 

salubérrimo/ — adj.  su  per.  irr — muy  sa 

(lubre 

saludos,  memorias,  expresiones  á 

saludólos;  saludárnoslos  — mase.  pl.  (2) 

salvaguardia 

salvar,  librar.  . . . 

salvajismo 

alga¿a**a,  zambra,  alboroto 
faldellín,  sobrefalda 
el  sambenito  de  la  inquisición 
pajarear 

vigía,  que  vigila  ó atalaya  la  campiña 

sanguijuela 

sandiar 

sandía,  san-dí-a,  badea 

1 2 3 

de  Asís 

sangradura,  parte  opuesta  al  (iodo 
sangradura,  sangría  [3] 
sangre 

• cuánta  sangre!;  ¡qué  sangre! 

sanguíneo,  san-guí- ne-o,  ó,  sanguino 
12  3 4 

huevo  con  meaja  ó galladura  [4] 
sánscrito — esdrujuia  — 
la  santabárbara — pañol  para  pólvora— 
Santiago,  San-tia-go 

i 2 3 

Santisteban 
los  Santisteban  es 

santurrón,  — santurrona,  si  es  mujer, 

(santucho,  etc. 


1 1 1 S dio  de  presidente  'Significa  que  dejó  de  ser  presidente. 

I 2 1 Sea  2a.  ó 3a.  personas  de  plural,  pues  la  forma  les  es  inadmisible, 
í 3 l Lanceta  es  ia  sangradera.  , 

1 4 i Pinta  co.no  de  sangre  en  algunos  huevos  de.  gallinas  ú otras  aves. 


V I C 1 o s 


sapance — cosí. — y>ersona 
saparruco,  saporruco,  sapo,  saporro 

sapo,  ráspela! ma-^guat— 

saparruco.  Hombre,  etc. 

Sa  rd  a nápa  1 o-^  esd  r ú j u 1 a, — 
sardina,  pezpita — ^Iuchacha  — 
sarro.  En  la  boca  de  las  criaiu ritas 
sartar 

sartén  a.  La 
sartén.  El  ó un 
sa  rténita 

satisface  re  tus  caprichos 
sa t i sf acería,  s a t i s í a e e r í a s 
satisfací  al  fin  á mi  amigo 
sauce,  sa-ú-ce 

saúco.  Flor  de 

Saúl 

san sal 

sazón  ó sazonado— fruto— 

se  alcanforó 

scliaschaco 

schimpe  ó • himpe,  e.tq. 

^chingos  ó chingos  [lj 

echóla,  hueca,  etc. 

schoi co  ó choleo,  schuro,  tincuto 

Shopenhauer 

Hchuco  atol  (1) — ó chuco — 
schucte  ó chucte 

schulón,  chingo-  cost 


CORRECCIONES  . 


cerril,  montaraz,  montícola,  saltero 
regordete,  cachi gordete,  recoquín,  a- 

(cha  parrado 

la  perruna, acemita  ordinaria,  pan  muv 

[grosero 

recoquín,  muy  pequeño  y gordo,  gofo, 

[gazapo 

Sardanapalo  [grave].  Rey  muy  glotón 

[de  Asiria 

vivaracha,  monona,  pizpireta 
estomatitis.  Aquel  es  solo  en  la 
[lengua  ó dientes 
ensartar.  [Existe  sarta,  pero  no  el  ver- 
la  sartén  (ho  sartar 

la  sartén  ó una  sartén 
sartén  cita,  sartén  cilla,  sarteneja 

satisfaré  tus 

satisfaría,  satisfarías 

satisfice  al  fin 

sauce  (sau-ce 
1 2 

flor  de  saúco  [sa-ú-co] 
i 2 3 

Saúl  [Sa  úl) 

2 1 

sauceda- -saucera,  salcedo,  salceda 
sauzal,  saucedal,  lugar  de  muchas  san* 
fruto  en  sazón  [oes 

se  evaporó,  volavérunt,  voló,  fuese 
véase  chachaco 

véanse  las  voces  peche,  eume,  pelonci- 
vestido  de  mujer,  muy  barato  [ta,  etc 
cholla,  calamorra,  cabeza 
desdentado,  mellado 
Pron.  Schopenjáhuer 
atole  agrio  ó cedizo 
especie  de  aguacate  ó talpa 
desnudo,  en  cueros,  en  paños  menores, 

[calato 


1 1 1 Vé  nsf  estas  pttjabras.  El  sonido  sch  existe  realmente  sin  letra  que  ¡o  represente. 


V I C í o s- 


■i»  rf.im. 


— Í5I 
& 


schute  o chute 

se  aborrecen  fos  traidores1 * 

séamos  todos  unos  mismos 

se  apuesta  en  su  turno.  El  centinela 

Secchi 

secretario.  Mujer 
se  debe  ser  educado 
Be  desea  riquezas  en  Vano 
se  enfermó  ella 

se  es  ó fio  sé  es.  Se  erci  dicen  también 
se  estudia  ciencias  allí 
Segismundo.  Cervantes  así  dijo 

segundarios  segundero — del  reloj  — 

según  mí.  según  tu  . . 
seguramente— dudando-^ 
seguro 

se  berrán  bestias.  Aquí 
séismícus*  Movimientos 

seismografía 

se  lee  en  alta  voz 

se  le  nombró  — ó designo — é ella 

se  los  prevengo  á ustedes 

sello — para  monedas — 

semanal — periódico — * 

se  nace  poeta 

sendos  golpes  llevó  Juan 

se  nos  hace  el  deber  de. 

sensiblería — horrible  neolog.— 3 

sensual*  sen  gu-at 

sentido  Eí 

sentir  furor  por  comprar,  eto 
sentón.  Pegarle  al  caballo  un 


j entremetido,  entrometido*  intruso;  ma- 

j se  aborrece  d los (nif  acero 

j .seamos ...... 

i se  aposta  en  su  turno.  De  apostar, 
j pronúnciese  Secqni  (verbo  rególa? 
j sec  retan  a 

i debe  uno  ser'  educado,  ó debemos.  - . . 

! se  desean  riqtíeza»-^-. 
i enfermó  ella 
| debe  uno  se?  ó no1  ser 

i.  »^e  estudian  ciencias 

\ Sigismundo,  nombre  propio  de  varón 
i minutero,  aguja  del  reloj  qúe  señala 

[los  minutos 

\ según  mi  opinión-,  según  tu  opinión 
! probablemente,  quizás  ó quizá,  acaso, 
i aseguro,  tanto  por  ciento  — ofo-^que 
\ se  hierran.  . ( paga  el  asegurado 

I sísmicos,  sis»  mi- eos  [1  j 
\ í 2 3- 

i sismografía,  sis-mo  gra-fí  a 
1 2 3 4 5 

| debe  uno  leer  en  alta  voz 
; se  la  nombrólo  designó — - 
i se  lo  prevengo  á Udes, 

\ resello 
j semanario 
i nace  uno  poeta 

j fuertes,  grandes  ó graves  golpes- - [2) 

? es  nuestro  deber,  ú obligación;  no£ 

I sensibilidad  (cumple  el  deber, . . . 

i sensual,  sen  sual 
I 12 

j la  sien  ó témpora.  Los  sentidos  son 
( cinco  aparte  del  común 
j sentir  manía,  capricho  por .... 

I remesón 

1 


1 1 1 Algunos  diccionarios  traen  confo  castigas  seísmica,  seísMÓg^afía,  éeis  urología*  etc¿ 
poro  el  Dr  don  Enrique  Guzmán-  da  sus  razones  en*contra,  con  aprobación  de  otros  filólogos 

\ 2 1 Sendos  quiere  decir  á cada  uno  ó uno  con  cada  uno:  Benjamín  y José  dieron  é 

llamón  sendos  golpes*  un  golpe  óada  uno  de  ellos,- 
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correcciones 


sepultura 
sequía.  Tengo 
se  quiere  ser  amigo  y — ¿ 
ser  del  codo,  ó del  codo  duro 
se re ñera 

ser  más  hojas  que  tamales 

ser  más  viejo  que  dame  un  cüatro 

ser  más  viejo  que  el  saludo 

ser  muy  tequiado  [lj 
ser  una  tusa — cost,-^ 
ser  una  tusa 

ser  un  mica,  ó una  mica 

'ser  un  músico 

ser  uno  como  músico 

ser  uno  el  chumpipe  de  la  fiesta 

ser  uno  el  pato,  paga?  el  pato 

ser  uno  un  culitillo 

ser  un  picaflor 

ser  un  tabernero  ó lunero 

Serviez 

ser  volado  de  genio 

sesgue.  El 

se  vive  feliz  así 

se  vive  más  en  la  calle 

Shakespeare 

Sheridan 

Sibaris 

siete  y medio — Juego.. 

¡siguanaba,  ensabanada  smtib reren,  etc. 

silabiar  las  palabras 

silampa,  peluza,  etc. 

sílice  El 

silla  de  manos 

bí  más,  si  masito  me  caigo 


sepultura 

sed.  Sequía  es  la  sequedad  de  cuan- 

(do  no  llueve 

quiere  úna  ser  amigo  y. 

str  úno  agarrado,  avaro,  roñoso;  taca- 

[ña  ó tacaño 

serenero,  defensa  para  el  sereno 
ser  más  el  ruido  que  las  nueces 
ser  más  viejo  que  préstame  un  cuarto 
ser  más  viejo  que  la  sarna,  ó que  Ma- 
ltosa ten 

ser  muy  molestado,  atormentado,  etc. 
ser  un  bailómano  ó bailarín 
ser  peliforra,  pendanga,  ramera,  etc, 
ser  uno  mezquino,  miserable,  roñoso 
montar  mal  á caballo,  no  saber  poner- 
(se  en  la  montura 
ser  beberrón  y glotón 
ser  la  vaca  cíe  la  boda,  el  pagote 
ser  la  vaca  de  la  boda,  el  pagote 
ser  cobarde,  llorón,  marica,  etc- 
ser  un  tenorio;  inconstante,  veleidoso 
ser  un  tumbacuartillos 
pronuncíese  Servié 

ser  atrabiliario,  enojadizo,  quisquilloso 

el  sesgo  de  un  asunto.  . . . 

vivre  Uno  feliz  asi 

vive  uno  más  en  la  calle 

Scherspir,  gran  poeta  y dramaturgo 

Sehéridan  inglés 

Sibaris 

siete  y medid . V.  veintiuno  y treinta 
estantigua  [y  uno 

silabar  ó silabear 
llovizna,  cernidillo,  mollizna 
la  sílice.  V.  piedra  de  fuego 
silla  de  la  reina 

por  poco,  casi  me  caigo  poco  fabo  pa- 
ira caerme 


1 1 1 Tequio:  tarea,  darga,  gravamen  traen  los  léxicos;  pero  tequiado,  no4 
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simoniuco,  si-mo-nia-co 

simplada — debiera  aceptarse- 

si  m piísimo 

sincero 

sin  colas  Escribir 

síncopa.  El 

síncope.  La 

sino — No  ayer  sino  ho}r— 

sino  me  quieres,  déjalo 

sinverguencita — Niño 

sinvergüenza 

sinvergüenza.  Mujer 

si n ve rgüen zad a,  s i n v e rg üen cena 

sinvergüenzón 

Sion 

siríaco- — de  Siria- — 

sirope,  sirup-— gal. 
sírvete  queso,  azúcar,  etc. 

Smiles — Samuel- — 

Smitli — apellido  inglés- 

sistemar  las  cosas 

sitial 

sobacura,  sobaquera 
sobajear 

sobajear — en  medicina-^ 

soberbeada  ó soberbiada 

sobijos,  sobones 
sobijos,  sobones 

sobijos,  sobones; --'-otra  acepción  — 

sobrebota 

sobreescrito 

sobreestante 

Oobros  de  la  comida.  Los 

fe 


simouíaco,  si-mo  ní-a-co 
1 2 3 4 5 

simpleza,  bobería,  tontada 
símplicísimo  — sup.  de  simple — 
sincero,  ingenuo,  puro 
escribir  sin  ringorrangos,  sin  rasgo  de- 
la  sincopa  [fig.  ret.]  [masiado 

el  síncope,  el  desmayo 
sino  [conjunción  adversativa],  pero.» 
sino.... — conj.  condicional  y adv. 
desvergonzadito  [de  neg, 

desvergonzado,  inverecundo,  sin  pu- 

(dor 

rabanera,  desvergonzada  y ordinaria 
desvergüenza,  picardía,  desfachatez 
d es vergonz adote 

Sión,  Si-ón 

1 2 

siriaco,  si-ria-co 

i 2 3 

jarabe,  jarope 

sírvete  de Rige  la  preposición 

Smails.  Sílbese  la  s inicial  9 

Smid  id  id 

sistematizar,  reducirlas  á sistema,  or- 
denarlas— 
trono.  Aquél  no  tiene  dosel  ni  gradas 
sobaquina,  mal  olor  del  sobaco  (L) 
sobajar,  ajar,  manosear 

amasar,  sobarlos  músculos 

sobarbada,  andanada,  reprensión  ás- 

[pera 

masaje,  neol.  del  francés  masage 
sobas,  sobaduras,  acción  de  sobar 
sobajaduras,  sobamientos,  acción  de 
botín.  V.  esta  palabra  (sobajar 

sobrescrito — por  excepción  no  lleva 
sobrestante  id  id  id  (doble  ee 
las  sobras,  los  sobrantes  ó relieves.» 


1 1 1 Sobaquera,  abertura  del  vestido  en  el  sobaco. 
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socado»  Estar,  vivir 


socar  bien  un  cable 

socar  las  clavijas 

socarse  con  otro 
socollón 
socollonear 

socóo  -ó  socollón  de  riendas 

socróstico“Cost . — , feróstico 
sodoma.  Es  una  1 

sodoma— otro  significado  — 

sofaes.  Los 

soguear,  sogar.  mecatear  Vamos  4. , . . 
soguilla — adorno  mujeril-^ 
soiré-^soaró — gal , 

Sol.  Los  señores 
solar 

«oído,  sóidas,  sóida 

pqji&tara;  neolog.,  fcmerola 

soloDcontrón — En  carretas,  etc.^ 
sol-ote — del  trigo,  maíz,  etc.  guat. 
solucionar,,  meol 
somal  lar 

somatón.  Llevar  un 

sombra  en  las  ventanas  y puertas 
sombra,  pauta;  cost. 

sombrero  de  pelo 

sombreros  para  hombres  de  paja  [1] 

sombrilla,  sorabristo  ^—caballo—- 

sometido,  igualado 
son  reir,  son- reír 


í estar  ó vivir  ebrio,  beodo,  achispado, 

(calamocano 

\ azocar— mar*'-,  apretar,  ajustar  bien 
1 apretar  las  clavijas — en  los  instrmnen- 

ftos  d-e  cuerdas 

I pelear,  reñir,  disputar  con  otro 
i socollada,  sacudida  fuerte,  estirón;  tér 
i sacudir  con  violencia  [mino  marino 
i sobarbada,  acto  de  sujetar  de  riendas 

[las  caballerías 

feo,  repugnante,  espantoso,  feísimo 
una  bacanal,  lugar  de  orgía  y pros- 
bulla  6 bullage  [titución 

los  sotas.  Así  hace  ei  pl.  por  excep- 
ción 

enlazar  con  la  soga  o la  coy uuda 
gargantilla,  gorgera 
sarao,  velada,  etc, 
los  señores  Soles,  ó,  los  Soles 
trascorral 

sueldo,  sueldas,  suelda,  soldamos,  sol- 

fu  morola  (dais,  sueldan 

traqueo,  traqueteo 
tamo,  pekza,  pelusilla. . . . 

| resolver,  arreglar,  allanar;  facilitar 
i sollamar,  socarrar 

i una  porrada,  una  zaparrada,  un  zapá- 
is rrazo,  un  batacazo,  etc. 
i Sobradillo;  ó sobrado 
j falsa,  falsilla 

I sombrero  de  copa,  redondo,  de  copa 
I falta,  chistera 

; sombreros  de  paja  para  hombres,  [1] 

j espantadizo.  V»  cejista,  espantoso  y 

( pajarero 

j entremetido,  entrometido,  intruso 

j sonreír,  son  re -ir 

i i $ $ 


i í i Como  este  bíplrbstpti  registrar*  •muctyo's  etfdg,  algutt'fcs  periódicos. 
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i; 


üí>- 


«oí  adc  ra — Q ué — 

salarse 

«o!§,  sobaste,  «©ñó^Me,  te  $e 

«©,pa.  Sil  arroz  ni  pan,  «etc» 

■so palanquear;  pinchar  en  los  Terroca- 
sopta r— los  tea  w '<  >s  — [ carti  les 

copiar  un  niño  á otro  en  cías* 
soplón — «icastmo  en  otro  sentido—* 
•sorbetería.  nevería;  guíate  mal, 
sos,  ó sos  vos 
soterró,  soterré,  etc* 
sport^-angl. 

Sfcephenson  ó Sfcevenston 
Sfrevvat 

suacft — Unos!*  !la — 
su asar 

suave,  su  a» te 

stibaderos— Los 
subir  arriba  y — pleoti. 

subírsele  á 4 no  el  indio 
«ubvencionar-^gal — debiera  aceptarse 

sucidio.  Estar  con  ^e!  (L| 

sucstaivcia 
sucstancioso 
sucucho;  costo 
sucumbió.  Hasta  que  me 

suelar,  suelear  *ó  ensuciar 

suelo— “gal. 

«uerbo,  suerbes ■;  de  sorber 

suertera,  sortario  — Venez»— 


qué.  soñarrera,  soñación;  mucho  soñar 

soñar— no  'es  pronominal— 

soñé,  roñaste,  soñó— sin  los  afijos  me, 

f te  se,  etc. 

caldo,  líquido  alimenticio  muy  cono- 

so  pal  anear.  V,  palanquear  ( oído 

apuntar  á los  actores 

apuntar,  darle  puntos 

apuntador,  apunte 

Véase  «esta  ultima  voz 

eres,  ó eres  tú— Sos  es  él  pl.  ant. — - 

sotierro,  -sotierras.  - - .soterramos-—*. 

deporte,  diversión,  pasatiempo 

iStivensen,  inventor  de  la  locomotora 

Strúar— S-tiu-ar 

hacerse  el  sueco,  el  chueco  ó la  chueca 
soasar,  so  a sar 

i 2 3 

suave,  su  a-ve 

«i  .% 

« u d ad-eros  — de  s u dar — 
subir,  simplemente 

enojarse,  montar  en  cólera,  subírsele 
(el  humo  á las  narices 
subvenir,  dar  subvención,  auxiliar,  am- 

[parar,  socorrer 
estar  etm  el  desasociego,  da  inquietud 

(agitación,  etc. 
substancia  ó sustancia 
substancioso  ó sustancioso 
tugurio,  covacha,  zaquizamí 
hasta  que  me  'dominó,  venció^  humilló 
solar,  'echar  suelo  al  edificio*,  ó suelas 

(á  los  zapatos 

tierra,  terreno , heredad,  fundo 
sorbo,  sorbes,  sorbe,  sorbemos . . [ Ver» 

(bo  regular 

afortunado,  dichoso,  agraciado 


1 1 1 Sucidio  nos  parece  ’ftorrn pción  del  vocablo  suicidio.  Se  oy%  á menudo  aun  -óHtn 
gente  a raerte  ftyti6a$a„ 
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sulfate  de  quinina,  v.  gr. 

Sulspicio 
sumpancazo 
suntuoso,  sun-t-u  o-so 

superávit 

supertipión 

Su  Santidad  el  Papa. . . . 
susepti  bilí  dad,  6 sucep. 

susceptihidad;  gal. 

susceptible.  Hombre 
sútil 

switch,  cuje,  chucho;  Cuba 

switch  de  teléfonos,  etc. 
switchero,  chuchero;  Cuba 
Bydeñham,  Láudano  de 


sulfato.  . . . ~^-Lo  mismo  para  todos  los 

[sulfatos 

Sulpici'O,  sust.  propio  de  persona 
batacazo,  tamborilazo,  costalada,  eos- 
suntuoso,  sun-tuo-so  . [talazo 

1 2 3 

superávit,  residuo,  lo  contrario  de  dé- 

[ficit 

superstición,  falsa  creencia,  corrup- 
la  santidad  del  Papa  [ción 

susceptibilidad 

quisquí llosidad,  suspicacia,  delicadeza, 
irritabilidad,  cojijo 
hombre  vidrioso,  caviloso,  cojijoso, 

(quisquilloso 

sutil  —agudas,  tenue,  perspicaz 
aguja,  cambiavía,  apartadero,  desvia- 
dero, etc, 

aparato  regulador;  receptor  é id. 
guardaaguja  ó guardaagujas,  pl. 
Láudano  de  Si  el  en  a m 
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tabanco,  tapanco 
tacotal,  gamalota!;  cosh 
tacuazín  ó tacuafczín 
tahui paute;  Salv. 
ta  ja  píti  ma.  La 
tajía 

tajona,  acial*  guasca*  cuarta 

tajona  — Mujer-^cost. 

tajonear 

talaje,  cuerudo 

t a lépate,  chincha 

ta liste  ó talixte 

talla 

tallLo — dim.  de  tallé 
talludo.  Palo 
tale  patero,  te  le  patero 
Talleyrán 

tambarria,  bebetoriá 
tamuga,  rede,  matate 
tan  luego  que  sienta  Ud.  dolor 
tañes  o tases;  cost.  Hacer 
tanate,  motóte*  atado 


desván,  sobrado;  bohardilla  ó buhardi- 

matorral,  ó machial  (Ha  [l]j 

didelfo^  sémivülpejá 

choza*  chacra,  chocií 

el  taj aptu  m as,  el  co  rta  pl  ü mas 

atajía,  tajea.  V ataujía 

látigo,  zurriago,  disciplina,  chicote 

callejera,  bil trotera 

callejear,  bi Itrotear,  loquear 

chinche  colorada  Rédürius personatus 

chinche  de  las  camas 

fuerte,  tenaz,  resistidór.  ..... . 

embuste,  droga,  paparrucha,  andró- 

[mina,  mentirá 

tallecito,  tal lecillo,  talludo,  etc. 
correoso 

chincharrero,  sitió  de  muchas  chincheá 
Tálrárn — defecto  de  pronunciación — 
bacanal,  orgía,  embriaguez,  etc; 
morral,  talego 

tan  luego  como  sienta  Ud.  dolor 
hacer  pinos  ó pinicos— Jos  que  empic- 
ho; zurrón;  paquete,  etc.  (zan...  etc. 


1 1 1 Kstas  últimas  voces  rió  Corresponded  exactamente  como  techo  y techumbre* 
Personas  hay  que  dicen  tapanca;  pero  éste  és  toldo  en  las  embarcaciones  áiipínas. 
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tanates'  viejos;:  Cost. 

tan  bunidó  porgue*  no*  hay  novedá 

tan  es  así 

tan  fue  así 

tan  luego  que  haya' 

tanque 

tanque;  angl.  de  tank. 

tañera*  Á trompa 

Tapa.  Ser  úno  de.  — Guatemaí 

tapa.  Be*  Refiriéndonos  á cosa» 

tapado,,  tapadera  de  mujer 

tapalcísa 

taparse  las*  bestia»,  etc. 
tapayagua 

tapesco  6 tapexccr 
lapesco;  vufg. 

tapial;'^- paredes 

tapisca;  voz  quiché 
taquear;  las  armas 

taquilla,  fonda;  guatemaí 

taquillero 

tarambanas.  Es  un 
tarantines,  calaches,  etc,, 
taran  tincar 
ta rasca 

tarascada^-sin  la  boca — 
taravía 

Tardieu  — apellido— v 
targúmenes — tárguménes 
tari  mba—N  portugués 
tarja,  retarja  la  pluma 

tarja  de  visita,  etc. 

farlatana;  gal.;  tarlatán.  Yen ez\, 

farra  plén 

terraplenar 

tartamudiar 


i trastos*  viejos,  cachivaches,  trebejos’ 

i estoy  bien,  gracias,  etc 

j tan?  a&  es;'  6 t ardo  es  así 
j tan*  así  fvé°r  6 tanto  fué  asi 
i tan1  lu*ega  como  haya  . ..... 

\ estanque,  para  recoger  el  agua 

j:  aljibe,  cuba 
i á trompa  tañida 

f-  ser  cursi,  churriburri,  persona  baja  y 
inservible,  imífcik  ele  (despreciable 
: manto*,  nmfttóu,  nmntilla 
! fepoleúa 

I entapiarse,*  torzonarse 
¡ tapallagua,  n*eol.,  temporal  de  lluvias,. 

cordonazo 

j cama;  tabíadoy  andamio 
i granero;'  desván;:  alcoba 
i tapia.  Tapial  es  el  molde  para  hacer- 
las* 

i cosecha,  recolección;  pa ffieu fermente 
| atacar,  apretar  lo.®  tacos*  fia  del  maíz- 
: aguardentería,  taberna,  estanco  de 
| [aguardienteí 

¡ aguardentero,  tabernero,  estanquero' 

•;  es  un  tarambana,  una  buena  pieza 
\ cachivaches,  cascajos,  trebejos 
I trastear 

i bocaza,  boca  grande 
; zarpada;  manotada;  agarrada,  garfada 
j tara  vil  la 

i pronuncíese  Tardié 
i tárgumes 
I tarima 

taja,  retaja  tu — de  tajar  ó relajar— 
tarjeta.  Aquélla  es  lo  que  llamamos 
( malamente  ficha,  etc*, 
muselina — Especie  de — 
terraplén 
terraplenar 

tartamudear,  tar  ta  mo-de-ar 
v % & 4 9- 
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t n rí  a mu  d i o,  t a rta  rn  ud  i as 
tártara 

tasajear,  tasajar 
tasajear  ó tasa  jar 

tasajón,  tasajudo.  Persona 
tasajón 

tases,  tañes.  Placer 
tatanol,  tatanoy;  vulg.,  guat. 
tata  cura;  vulg.  guat. 
tata  huelo  ó tata  abuelo 
tataratear  la  gente 
tataratear  los  trompos 
tata  vate  ro-^T  rompo  — * 
tataretas,  tataratero 
taujía  ó ataujía 
taurete 

te  apuesto  en  tu  turno 

tecomate,  mate — colomb.— 

telegrafeo,  telegrafeas 

telegrama 
telengue,  tarantín 
telenquera 
telepatero 

tenibeleques  ó tembleques 
temblor — fenómeno  sísmico. — 
templar-  -vulg.— n 
tenacilla 

tenamaste,  tetunte,  tulpia,  topia 

tendente  á 

tenedora,  gurupa,  grupa,  etc. 
tener  barriga  de  músico 

tener  cabeza  de  tena  ruaste,  etc. 


i tartamudeo,  tartamudeas,  etc. 
j tarta,  cierto  dulce  ó pastelillo 
: atasajar,  hacer  pedazos  la  carne,  etc. 

1 desgarrar,  hacer  girones 
i grandillón,  grandazo,  largirucho,  esti- 
j (rado 

j tasajo.  Como  aumentativo  estará  co- 
: [rreeto 

s pinos,  pinitos,  pinicos,  andar  á tatas, 
í abuelo,  abuelito  (V%  tañes 

i señor  Cura 

I tatarabuelo,  tercer  abuelo 
] tambalear,  bambolear,  hacer  equis 
\ trompicar,  trompillar,  tropezar  los. . . 
i tropezador,  boto,  tropezoso,  saltón 
i Véase  esta  última  palabra 
I atajía,  tajoa,  atarjea,  atajea  (1) 
j taburete 

i te  aposto Usado  así  es  regular  .V 

í [se  apuesta,  etc, 

j Véase  la  palabra  mate 
j telegrafío,  telegrafías. . * .—de  telegra- 
\ telegrama— gravea-  (fiar 

\ Véase  esta  última  palabra 
j jamelgo,  jaco,  caballo  pequeño  y ruin 
j chincharrero.  Véase  tal  epate  ro 
j tembloroso,  temblón,  trémulo,  vacilan- 
i temblor  de  tierra  [te,  titilante 

j batanar,  zurrar,  sacudir  el  bálago  á úno 
\ tenacillas:  en  pl.  siempre 
í bloque,  ripio,  matacán,  argamasón 
i tendiente  á,  que  tiende  á 
j baticola»  V,  gurupa  y grupa 
j ser  muy  comilón,  glotón,  tragón,  etc. 
i tener  cabeza  de  hierro,  ser  muy  testa- 
] (rudo 


1 1 1 Aquéllas  significan,  castizamente,  ciertas  obras  labradas,  de  oro,  plata,  etc.  que  ha- 
cen los  mero',- 


V I C l o s 


CORRECCIONES 


* 


tener  la  honra — gal. — 
tener  las  liñas  largas 
tener  verificativo — güL — 

Tenyson 

tengo  la  honra  - gal.-— 

Tenorio,  Ser  muy 
teñidor — debiera  aceptarse  — 
tepezcuintle,  tepezcuinte 
tequiar 

tequio 

tequioso.  Muchacho 
terreno  altibajo — pleon — - 
ter  re  plena  r 

tespiades 

te  ¡>e  cayó  al  fin 

testa  men  te  ría 

testampntificación 

testa  mentí  fi  car 

testarear — las  caballerías — 

testarear — -las  personas — 

testiga.  Mujer 

testimoneo,  testimoneas.  . — detestimo 

[niar 

tetelque,  agarroso,  amarroso,  astringen- 

f'e 

tetunte,  tulpia,  topia 
textil.  Fibra 
tiara,  ti-a  ra 

Tiberiades.  Mar  de 

tibiar  huevos,  agua,  café,  etc. 
tiborón — pez — 

tiborón  ó tiburón — figuradamente" 
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tener  á mucha  honra,  ó,  á gran  honra 
ser  largo  de  uñas,  inclinado  al  hurto  ó 
tener  lugar,  V.  verificativo  (al  robo 
Pron.  Ténisen 

tengo  á mucha  honra,  tengo  el  honor, 

(V.  tener 

ser  fino  muy  carona,  un  tenorio,  muy 
tintorero,  que  tiñe  (enamoradizo 

tepeizcuinte,  paca 
molestar,  importunar,  recargar 
tequio,  tarea,  carga,  gravamen,  cargo 

( concejil 

banderizo,  fogoso,  saltabardales 
altibajo,  á secas 
V.  turra  plena  r 

tespiades,  tes  pí-a  des,  pl- ; piérides, 
1 2 3 4 (musas 

se  te  cayó 

testamentaría 

testación,  testamentifacción,  neol. 
testar 

picotear,  cabecear 

darse  cabezadas,  besarse,  darse  trom- 
testigo — común  de  dos  ' (padas 

testimonio,  testimonias,  testimonia 

asperete,  asperillo.  V.  agarroso , etc. 

matacán,  ripio,  argamazón.  V.  tena- 
fibra  textil — aguda — ( maste 

tiara,  tia-ra  (1) 

1 2 

Tiberiades,  Ti-be  rí  a des 

1 2 3 4 5 

entibiar 

tiburón, 

barrigón,  barrigudo,  panzón,  panzudo 


1 l 1 En  versos  acaso  sea  admisible.  En  prosa  y en  el  estilo  familiar  sería  muy  afecta, 
do.  V.  todas  las  voces  análogas  en  acentuación:  graduar,  voluptuosidad,  etc. 
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Ti  bu  lo 
tico 

Ticho  lira  he 

tiempio,  tiemplas,  etc. 

tiempo  que  atraviesa  el 
ti  en  fleta,  tienden) 
tiernísimo 
ti  emito 
tierrero 
tierroso 
tigra.  La 
tigre  que  casa  echado — -Es — 
tigrillo  - cost.^— 

Thiers 

ti  huacal 

tijera,  tijereta,  cuja-^-cosh  — 

tilhuri 

tile;  salv. 

tiliches,  tilichis 

tilichería 

tilichero,  achín 

tilintar  6 atilintar 

tilinte — cuerda,  etc, 

timba-^-íam. — 

timbón,  timbuco,  timbudo 

tinajera 

ti  najo 

tinamaste,  topia,  tulpia 
tincuto,  achuro,  scholco 
tinta  china 

tinterillo,  güisache  ó huisache 
tinterillar,  giiisachear;  [ó  huí] 
tinto — sinónimo  de  teñido — 

Tiófilo 

tiploco 

tiquete — diket,  angl.^- 

tiquete,  ó etiqueta,  de  botellas,  géneros 

tiquete ra (de  teatros,  ferrocarriles,  etc. 


Ti  bulo,  nombre  de  persona 
costarriqueño;  costarricense,  neo!. 
Pron.  Tico  Brahe 

templo,  templas. . . . — del  verbo  regu- 

(lar  templar 

tiempo  que  alcanza,  oque  pasa  el 

tendera,  tendero 

ternísimo.  No  tiene  diptongo  su  pri- 
tiernecito,  tierneciüo  (tuitivo  latino 

terrero,  montón  de  tierra 
terroso,  que  tiene  tierra 
la  tigre,  la  hembra  del  tigre 
es  un  culebrón,  hombre  astuto  y sola- 
pspecie  de  zorro  en  Costa  Rica  [pado 
Tíer,  Tí  er,  gran  historiador  y repu- 
1 2 [blico  francés 

cangrejo  de  mar 
catre  ó cama  de  tijera,  lecho 
tílburi 

tizne.  V.  “Género  indistinto*’  al  final 
baratijas,  chucherías,  buhonerías 
buhonería,  mercería 
buhonero,  mercachifle 
atiesar,  estirar 

cuerda  tirante,  tensa,  tiesa  ó estirada 
barriga,  estómago,  vientre 
barrigudo,  ventrudo 
tinajero 

tinajón;  pocilio,  tinaja  empotrada  en  el 
Véase  el  vocablo  tenamaste  [suelo 

desdentado,  mellado 
tinta  de  China  ó de  la  China 
leguleyo,  rábula,  abogado  de  guardilla 
litigar,  pleitear 

carmesí,  encarnado  obscuro,  rojo  obs- 
Teófilo,  Te-ó  fi  lo  (curo 

12  3 4 

cerbatana  ó cebratana,  tirabalas- 
billete,  boleta,  cédula 
marbete 

taca;  taquilla 


VICIOS 


CORRECCIONES 


?ó2- 

T 


tiquetero 

tiraje.  El 

tiraderas 

tiraderas 

tiricia — ^nt. — * 

tiseras— >Las — ^rc.  -- 

tisis.  Ese  hombre  está 

tiste,  tixte  ó tizte 

titiritearó  titiritar  de  frío,  etc. 

titiritea  de  frío  el  perro 

titiriteo  6 titirito-  —yo — titiritas,  etc 
tizate,  yeso 

toca,  tuca.  Es  mi 

tocar  harpa  6 salterio.  . . , 
tocino — grasa — * 
toco,  tuco 
Tocqueville 

toda  vez  que — gal-^ 

todo  no  es  placer 
toilette — toalet,  gal, — 

Tokio,  To-kí-o  (2) 

tol,  balde — árbol  ó fruto — 
toldo  de  los  carruajes 
toiobón.  Muchacho,  etc- 
tolón — baila  azotándola 
tolonguear. — cost. — 
tomar,  simplemente 

tomarse 

tomar  sin  dejar  culitos 
tomar  un  lonch  ó lunch 


billetero,  boletero,  neo!,  preferibles 
la  tirada,  ó el  tiro-  de  periódicos,  de- 
cordones,  ceñidores  ( libros,  etc, 

tirantes,  piezas  para  suspender  los  pan 
ictericia  (talonea 

las  tijeras — siempre  en  plural 
ese  hombre  está  tísico  [1] 
especie  de  pinole,  de  chocolate  ó ga- 
tiritar  de  frío,  miedo,  etc.  [chas 

tirita  de 

tirito,  tiritas,  tirita,  — . v.  reg. 
tiza.  Sirve  especialmente  en  escuelas 
tocaya  u homónima  del  mismo  nom- 

[bre,  et:*.. 

echar  la  garfa,  hurtar;  robar. . _ . 

lardo.  Tocino  es  carne  gorda  de  cerdo 

Véanse  toca , tucct 

pronuncióse  Tocvil 

una  vez  que  . . . 

no  todo  es  placer 

tocado 

Tokio,  To  kio  ó Yedo,  Cap  del  Japón 
1 2 

calabacera  ó calabaza 
capota,  fuelle 

rechoncho,  regordete,  cachigordete 
peonza,  especie  de  trompo  sin  punta 
mimar,  acariciar  [de  hierro 

trincar,  tomar  vino  ó licor  fuerte 
embriagarse,  emborracharse,  achispar  - 

[se 

tomar  sin  dejar  escurrimbres  ó escu 

(rri  duras 

tomar  un  refrigerio,  una  refacción.  V. 

( lunch 


] 1 1 Tisis  ó tuberculosis  osla  enfermedad,  sustantivo  y no  adjetivo  como  lo  es  tísico. 
1 2 1 Dai  Nipón  | El  Japón],  — Manuales-Soler  por  Antonio  García  Llansó.  . 
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tomar  un  lonch  o lunch 
tombía  ó tumbía 

tongonearse 

tontón,  canegüe-^-ermitaño  ó eremita 

tontuneco.  Es  un 

topar  á uno  una  dulciuea,  etc, 

tope,  correo 

topeten rse  ó topetiarse 

topetié.  Me 

topetió,  Se 

topijear  ó topijiar  un  albur  ó parada 
torcerse  una  persona  en  sus  asuntos 

torcido,  Ser 

toreador— de  á pie— ■* 
tornameza.  En  los  ferrocarriles 
torreja 
Torricely 

tortícolis  ó tortícoli 

tortol — corrupción  — 
tortol-^para  bestias— ^ 
tortino 

tosedor,  tosiento,  tosiquiento,  etc, 

tostel,  cost.,  pastel 

tostelería,  pastelería 

totolate — cost— s 

totoreco 

toxicidad — neol— s 

totuma,  turna,  mate,  güiro — Sudamer. 
trabazón 

trabejos,  calaches,  tiliches,  chorocos 

[cost. 

trabones.  Darse  de 
trabón.  Me  di  un 


hacer  las  once,  tomar  las  once 
canasta,  banasto,  cesta 
contonearse,  moverse  demasiado  a!  an- 

( dar;  nalguear 

el  paguro,  la  centolla  ó centola 

tontarrón,  tontaina,  zopenco 

admitirle,  aceptarle,  corresponderle 
mojiganga,  convite,  mascarada 
topetar — v.  act.  ó neut. 
me  topete,  to  pe  té 
i 2 3 

se  topetó 

rehusarlo  ó rehusarla;  regatear 
desgraciarse,  tener  mala  fortuna,  etc. 
ser  uno  desgraciado,  desafortunado, 
( desventurado,  etc. 
torero.  Los  toreadores  van  á caballo 
torno 
torrija 

Pron.  jTorrieheli 

torticoli,  mal  t dolor  en  el  pestorejo  ó 

(cuello 

esposa,  manila — prisión  para  reos 
acial 

toro  reproductor,  toro  padre 
tosegoso,  tosigoso,  que  tose  mucho 
dulce;  bizcocho;  pastelillo  [1] 
repostería,  dulcería;  confitería 
piojillo,  piojito,  piojo  de  ave 
torpe,  atontado,  idiota,  tolondrón 
intoxicación,  ó,  atosigamiento 
jicara,  coco,  pero  éste  es  de  la  cor- 
teza de  ese  fruto 
embrollo,  barullo,  tremolina 

trebejos,  bártulos,  pelitriques,  casca- 

darse  de  cuchilladas,  acuchillarse  (jos 
me  di  un  rasgón 


1 1 1 Pastelillo , aunque  diminutivo  de  pastel,  es  distinto  corno  dulce. 
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me  di  un  picazo, 
matracalada:  cáfila-  halumKa 


herida  con  instru- 
mento pun/antc 


' ti  1 1 1 / ] 


trabón.  Me  di  un 

tracalada — váféresis — 
traduci  yá  del  inglés.  . . . 
traducid  bien  elfalurnno 
traelo,  trelo,  trello — -metátesisjjvulg,-^- 

tragaespadas,  ó traguespadas 
tragueado— peor,  traguiado — 
traguearse 

traído — del  verbo  traer — 

traído  ó traído.  Es  mi 
traído  ó traído.  En  el  juego 
trailla — ó traía — 

trajieron Ya  lo 

tramada.  Cosa 

tramada.  Persona 

tramado.  Animal 

tramazón 

tramojo 

tranquijón,  soloncontrón 
tranvía.  La 
trapalmejas,  incachable 
trapeada.  Darle  una 
trapear  á uno 

traqueteo  de  armas  de  fuego 
traquido — cost. — 

trasnocharse 

trasnocho,  trasnochas....  — Me,  te  — 
traspantajo,  traspantojo 
traspieses.  Los 

trastabillar,  trastrabillar 
trastabillar  la  lengua 
trastabillón  ó trastrabillen 
traste  para  las  comidas,  etc. 
trastiar 


traduje 
tradujo 
traelo,  trá-e  lo 
i 2 3 

cultrívoro,  neo! 

ebrio,  calamocano,  achispado,  beodo, 
echar  ó tomar  tragos  (etc. 

traído,  tra-í-do — part.  pasivo — 

1 2 3 

co-amante;  en  el  amor 
Véase  cuige 

trailla,  tra-í  lia,  trangallo,  tralla 
yá  lo  trajeron 

morrocotuda,  cosa  excesivamente  di- 
[ficil  é intrincada 
redomada,  revesada;  valiente;  belitre; 

[bellaca 

bravo;  forzudo;  mañoso,  huyón,  etc. 
enredo  ó gresca,  etc. 
trangallo,  traba  neo 

traqueo,  traqueteo,  de  la  carreta,  etc 
el  tranvía;  del  inglés  tram-way 
parapoco,  inútil,  palanganas 
darle  una  calada,  un  trepe 
poner  á lino  como  ropa  de  pascua,  de- 
traquido  [jarle  como  nuevo 

crujido,  rumor 

trasnochar  ( sin  el  pronombre  enclítico 

( se , etc. 

yo  trasnocho,  tu  trasnochas,  etc. 
trampantojo,  embeleco,  enredo,  trampa 
los  traspiés.  — V.  pieses  [etc, 

dar  traspiés,  tambalearse,  bambonear- 
le; trompicar 
trabarse,  trastrabarse,  tartamudear.  - 
trompicón,  traspiés,  tropezón 
trasto. . . . 

trastear,  tras-te-ar 

1 2 3 


VICIOS 


CORRECCIONES 
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T 


trasto  de  guitarra,  etc 
tratar  á úno 

travesías,  durmientes  de  carriles 
treato,  ó tiatro 

trebe.  El 

trebes.  Los 

treinta  v uno.  Juego 

tremol  ó (remó 

trépano  de  carpintero 

tresquilar 

triaca 

triarse  las  telas,  etc. 
trillo,  extravio,  vericueto 
trincar  á uno 

trinche.  En  los  cubiertos 
triunfo,  tri-un-fo 

tripazón,  tripaje 
triquis 

tristito,  tristillo — Muchacho 
troco,  trocas,  troca,  etc. 

trofeo — no  dibujo  de  armas  pintadas-*- 
troja-'*- La — xa  re. 
trojita,  trojilla 

trompada— agolpe  con  el  hocico — 
trompada — con  la  mano  abierta-*- 
trompear  á úno 
trompezar;  ant. 
t rom  pezón;  ant. 
trompilla 

trompón  — te  voy  á dar  un— 

trompudo;  animal,  etc. 
trompudo.  Hombre,  etc. 
tropa  bien  munida 


traste 

maltratarle 

traviesas.  Tampoco  cojinete 
teatro,  te-a  tro 

12  3 

el  trébebes — siempre  en  plural  — 
los  trébedes — invariable  para  el  sin- 
treinta  y una  (guiar  y el  pl. 

espejo,  espejo  grande 
berbiquí,  birbiquí  [1] 
trasquilar,  esquilar 
triaca,  tri  a-ca 
i 2 3 

triarse,  tri-ar  se,  clarearse 
vereda,  senda,  sendero  (2) 
zamarrear,  sujetar,  agarrar;  apuñar,  a- 
trinchante,  tenedor  [pretujar 

triunfo,  triun  fo 
i 2 

bandullo,  tripería  El  y la 
trinquis,,  trago  de  licor 
tristecito,  tristeci lio,  tristezuelo 
trueco,  truecas,  trueca,  trocamos.  . . . 

[trocáis,  truecan 
panoplia,  colección  de  armas  en  orden 
la  troje  ó troj.  Troja  neol.  mochila  del 
trojecica,  trojecita,  trojecilla  (soldado 
hocicada,  hocicazo 

bofetada,  guantada.  Por  puñada  estará 

abofetear;  apuñear,  apuñetear  (bien 

tropezar 

tropezón 

argolla 

un  trompis,  mojicón,  puñetazo,  ó una 

[puñada 

hocicón,  hocicudo,  de  hocico  abultado 
bezudo,  befo,  belfo,  etc. 
tropa  bien  municionada 


1 1 1 Trépano  es  el  instrumento  de  cirugía  que  sirve  en  la  trepanación  de  cráneos. 
1 2 1 Vericueto,  lugar  alto  y quebrado. 


V I C I o s 
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CORRECCIONES 


trotea.  Qué  bien 
trotearlas  bestias,  ete. 
trucha,  achinen  a,  ancheta 
truchero,  achín,  achinero,  anchetero 

truje,  trujiste,  trujo,  trujimos;  uní. 

truezo,  truezas,  trueza;  truezan 

trust  del  acero,  del  azúcar,  etc^—  sindi- 
tualla  (cado 

tubillos,  tubos,  tubos  de  fusil 

tuca,  t uco ....  S 

tucaya.  tucay.o  \ 

tú  y él  son  educados 

tuco,  — otro  significado  — 

tucos.  Los 

tuerce.  Vaya  un 

tueso,  tueses,  etc.— %de  toser  — 
tuertear,  tuertar  ó entuertar 
tule— eost. — vSombrero,  v.  gr. 
tulenco,  telenque,  patuleco 
tule,  viejo,  ensabanada,  siguanaba 
tulenco,  scliolco,  schuro,  tincuto 
tulunco,  inedia  cuta,  media  botella 

tuluncos Los 

tuluñuco.  Palo.  etc. 
tumbía,  tombía 
tunalmil — chiqui muí.,  etc.  — 
tunantear  6 tunantiar 
tunante— Es  muy 

tunco,  cuche,  coche,  chancho  — susts. 
tunco,  chunco,  tulunco — adjs. — 


qué  bien  trota  el  caballo,  v.  gr. 
trotar 

mercería,  buhonería»  V,  chinamo 
mercero,  buhonero,  quincallero 
traje,  trajiste,  trajo,  trajimos,  de  traer 

[v.  irr 

trozo,  trozas,  troza,.  . . .del  v.  reg.  tro- 
car 

liga,  asociación,  compañía  del. 

toalla,  to  a lia 

i 2 3 

pistones,  fulminantes 

Véanse  toca  y toco 

tú  y él  sois  educados 

trozo,  bolo,  zoquete,  tronco  de  árbol, 


los  dientes  (tocón 

desgracia,  infortunio,  desventura,  mala 

(suerte 

toso,  toses,  tose,  tosemos v,  reg. 

entortar,  dejar  tuerto  á úno  (1) 


sombrero  estropeado,  viejo  ... 
cojo,  patota,  patojo,  enclenque 
cuco,  coco,  fantasma  para  amedrentar 
desdentado  [niños 

tozo,  cachigordo,  ó,  zancajo  si  tam- 
los  retazos  de . . . Qbién  es  feo 

palo  nudoso,  caña  nudosa,  etc. 

Véase  esta  última  voz  (2) 
segundero,  maíz  de  segunda  en  el  año 
embriagarse,  emborracharse,  beber 
es  muy  beodo,  borracho,  ebrioso  [3] 
cerdo,  puerco,  gorrino,  guarro,  gocho 
corto,  rabón.  V.  esta  dicción 


1 1 1 Pero  no  Se  conjuga  como  regular  entorto , entortas , etc.  sino  como  irregular  que 
es:  entuerto,  entuertas,  entuerta,  entortamos,  entortáis,  eutnertan. 

1 2 1 Gente  presumida  dice  tombía  en  vez  de  tumbía,  creyéndola  castiza,  análogamente 
á lo  que  sucede  con  chumpipe  y chumpipe,  uo  siéndolo  ninguna  hasta  la  XI [I  edición  de  la 
Academia.  Aparte  es  tumbilla,  aunque  con  muy  ajeno  significado.  V.  los  dicoionarics. 

13  1 La  acepción  española  de  tañante  no  se  refiere  en  nada  ul  mal  hábito. 


VICÍOS  T CORRECCIONES 


túnel,  Del  inglés  tunnel 
(único,  «eol. 

tupido.  Aféresis 

turbado*  Estaba  U*l 
turbarse 

turbi&r  el  agua,  etc* — ant. 
turumba.  Volverse  uno 

lurumba-M)tra  acepción — 

tusa,  doblador—guatemal,  tatolmoctle, 

niej. 

tusa.  Mujer 

tusa,  no  valer  ni  una 

tusar 

tusón  —caballo,  etc.-*- 
tuste,— cost. — 
tuso.  Yo 
tiítano-^arc. — 
tu  te  la  je 

tutubear  ó tuUsbiar 
tUturute.  tuturuto — chil . 
tuturuto,  tutu  mito—  Colom. 

tuturuto — Nguatemal 


\ tdnel-Miana 
\ túnica 

4 estúpido,  rudo,  tarantulado,  cerrado 
l [de  mollera 

\ equivocado,  errado,  mendoso 
1 equivocarse,  errar 
I enturbiar 

i volverse  áno  tarumba 
\ jicara,  vaso,  cubilete  para  tomar  líqui- 
f ( dos 

] chala,  raspas,  zurrón,  hoja  de  maíz, 

[espata  de  maíz 
$ perendeca,  zurrona.  V,  ser  una  tusa 
] «o  valer  ni  un  comino,  ser  dúo  para- 
\ atusar  ( poco,  etc*  (1) 

¡ rabón,  colín,  neol 
• testuz 

j yo  atuso,  atusas,  atusa. . . , 
i tuétano,  médula  ó medula 
\ tutela,  tutoría 
\ titubear 

i tercero;  alcahuete,  ruíiáu 
i lelo,  turulato,  alelado 
j ebrio,  borracho,  achispado,  calamoco 
i [no,  alumbrado 


l l'i  L*  Academia  lhuna  tusa  al  garojo  \i  olote  nuestro.  Estos  trastrocamientos  y la 
enorme  confusión  en  que  andan  las  voces  provinciales,  á tal  plinto,  que  muchas  son  coro-., 
nes  á toda  la  América  Latina,  pero  con  acepciones  diferentes  y— aun  opuestas— nos  hace 
pensar  que  vá  estaremos  en  una  nueva  torre  de  Babel,  muchísimo  más  alta  y más  confusa. 


VICIOS 

Ubeda — Hor  los  cerros  de — 
ucaüto— árbol 

uctual  ó utualr— ó utualito — - 

actualmente,  utualmente  ó utualito 

XJgenio 

ukase 

Ulogio 

Umberto,  nombre  de  persona  j 

ultrarrepublicano 

ombligo,  muschusch 

innbral— no  lo  inferior— 

una  líquida  vez 

un  medio 

imo-^-  mujer  — 

unos  cardan  la  lana  - - - - 

uña  inca r nada 

uñetas 

uñetazo 

opaco  — cielo — vul, 

un  pueblo,  una  villa  y una  ciudad  son 

( poblaciones 


CORRECCIONES 


por  los  cerros  de  Übeda  (esdrujula) 

eucalipto 

actual 

actualmente,  en  estos  momentos 

Eugenio 

ucase — grave — , decreto  del  Czar 
Eulogio 

Huberto  Varios  otros  como  Henri- 
que,  Hereilia,  Hi nitrosa,  etc.,  se  es- 
criben mal  sin  H 

ultra  republicano;  sólo  con  i\  ere.  V. 
ombligo  [interregno 

dintel,  parte  alta  de  las  puertas 
una  sola  vez 

un  medio  almud,  una  maquila 

una.  Á una  no  le  digan  eso 

unos  tienen  la  fama  y otros  cardan  la 
uña  encarnada,  uñero  [lana 

uñoso,  que  tiene  largas  las  uñas 
uñada,  uñarada,  araño  con  las  uñas 
opaco 

pueblo,  aldea  y ciudad [I] 


1 1 1 ÍjO  propio  que  se  dijo  del  uso  vicioso  del  artículo  §\,  decimos  do  ambos  son  g^ 
licismos  insoportables. 
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CORRECCIONES 


Y í OÍOS 


üpe;  ave  triaría 

Urania 

urea,  uria 
urinario,—- vaso— 

uromancía 

urrru — cost — Falo  ó madera 
urzuelo,  pispelo,  escúpelo 
urzuelo  en  el  cabello 
Usebio 

Ustaquio — notiibre  de  persona  — 
Usted  y ellos  Yo  dijeron 


I ¡ah,  de  casa! 

¡ Urania,  musa  de  la  astronomía,  venus 

(género  de  plantas 
I urea,  u-re-a,  parte  de  la  orina 

j 12  3 

! orinal,  Vaso  para  recoger  la  orina 
I uromancia,  pretendida  adivinación  por 
j (la  orina 

j palo  podrido,  madera  apelillada  ó car- 
j orzuelo,  respingón  (comida,  etc 

I horquilla 
i Eusebio 

j Eustácio*  V.  Eustaquio 
i usted  y ellos  lo  dijisteis 


VICIOS 


C0HKBCC10NES 


ve  chiquita  \íf] 

vaca!  ó garradal  Qué  \ 

vacante  6 vaco*.  *$in>  empleo  í 

vaeeaf,  va-ce-ar  j 

vaceo,  vaceag,  Vaceat  - - - * 

vaeido  ó vacio.  Trasto 

vacío,  vacias,  vacía,  etc. 

vagaba odería,  vagamundería*.  andancia  i 

vagamtmderoy  debiera  Acéptame  [ 

vagoroso  ; 

vaguido  \ 

váguido;  ant* 

vaina — en  los  fustanes—' 

vaina.  Fulano  es  un 
vamos  á dar  una  vuelta 
vajeada  ó vagiada 
vajear  ó vajíar 

vajo — por  el  excesivo  calora 
V aldez— a pellidov— 

valienta — mujer—  ! 


ve,  m mpl emente.  Pronuncíese  bien 
qué  Vacada,  bato  ó ganadería 
cesante*  Los  empleos  sois  los1  Vacam 
vaciar?  Va-ciar  (.tes  f no  las  personas 
12 

Vacio*  vacias,  Va  fia,  vaciamos.,--  va-cie 

i 2 


t aeío— ad  j , v a - ct-  o 
1 2 3 


ya  vacío,  ttí  vacías,  el  vacia,  etc. 
vagancia,  ociosidad;’  niñería,  pasatiem- 

(pe 

vagabundo,  Vagabundo  ceteto,  vagante 


vagaroso 

vagido,  gemidor  6 llanto  del  recién  na-* 

[cido 

vagtfído,  valí  ido,  vértigo,  desmayo 
jafeia,  pieza  superior  corrediza  de  las 

[enagua# 

fulano  es  un  vainazas;  flojo  y desvaído 
vamos  á dar  Un  paseo  (1  j 
respirada 

vahear,  echar  de’  sí  Vaho 
vaho,  calina 
Val  des 

mftíjeí  valiente— é#  inV,  para  él  fern. 


1 1 1 Vuelta  significa  ida  íaflihi éfi;  pero  sólo  regresando  aí  misino  punto  de  partida. 


sosa 


Y t CIO  8 
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Valie'ntísirrio 
valorizar  objetos*  etc. 

Valsear  ó valsiar — peor^u 
valse,  Wals 
vámonos  ó monos 

Vámonos  ó monos  al  canal  ó cañaveral 

vamos  ir  m a llana 

Vamos  n ver  ti  i nos*  díganme. , * * 

va  ttagloríü  — Me — * 

Vandyek 

Van  swieten — Licor  de 

Vapuli&r,  nalguear 

vara  de  la  fortuna  ó de  premio 

Vara  de  Safi  José 

varejón 

Varejonazo 

Varete— cost. — Un 

Varete  id 
varear— no  de  vara — 
vareo,  vareas,  varea— *6  vario;— 
vastago  del  plátano,  etc 
vayamos 

vaya,  no;  ó ¡no,  vaya! 
veamos  á ver  ¿qué  quieres! 
ve  á ver .... 
vedor 

ved  liria 

vegetalianismo,  vegetarianismo 
vegefahano,  vegetariano 
veintiuno— -Juego  de  naipes— 
velacho 


Valentísimo,  sup*  de  valiente 
avalorar,  valorar*  valuar*  valorear,  a va 

Valsar*  bailar  val»  (loar,  tasar 

Vals 

vámonos 

Vámonos  al  cañamelar  ó cañamiel.  SU 
tio  poblado  de  caña  de  azúcar 
iremos;  vamos  á, — por  traslación — ñ 

díganme  niños*  etc ^[1] 

me  Vanaglorio— No  es  afín  de  glorío 
Vandaic 

Vansiuten.— Licor  de — 
vapular*  azotar,  Vapulear  zurrar,  dar  u- 
cucaiia  na  vuelta  etc  * 

vara  de  José 

vardasca*  vergueta*  vergeta 
varazo,  vafdnscazo 

lina  vareta,  [2]  lista,  raya  de  otro  co- 
[lor  en  las  telas  y trajes 
verdugón,  ronchas*  manchas  rojizas  de 
variar*  cambiar  de  opinión  [la  piel 
varío,  Varias,  varía,  variamos*  variáis* 
tallo.  Vástago  es  renuevo  (varían 
vayamos — grave — 
no,— ssecamente-^V.  no,  vaya 
veamos  ¿qué  quieres?  V.  vamos  á ver 
vé  á ver  ó anda  á ver-^-Sin  tilde  es 

veedor*  ve-e-dor  (pleonasmo 

i 3 3 

veeduría,  ve*e-dti  H a 

13  3 4o 

vegetalismo,  vegetarismo,  neol. 
vegetalista,  fitófago*,  neol. 
veintiuna 

carpa*  tienda  de  campana 


1 1 1 Todas  estas  fra&s  empalagosas  y sin  sentido  deben  sttpfttftífsé  pof  nocivas  y perfil® 
CiosaS.  Lo  correcto  es  hacer  de  una  vez  la  pregunta  ó explicación  del  (jaso. 

1 ¿ 1 Vflfeta  es  también  palito  delgado  y corto, u ntadü  de  liga  pat-íi  cafcat  pajaróse*  Uit 
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Velacho — otra  acepciom — chinama,  chi 

[íiamo 

Velar  la  comida 

Velar— con  significado  general- 

velatorio 

velón 

velorio 

Venceslada,  Venceslado 

vencieron  de  puros  valientes 
vender  de  contado 
venenazo  — Dar  un 
veníanos  nosotros — sguatemaí — - 
Veneto  está  en  Italia 
vení  aquí  vos 
venimos  anteayer  tarde 
¿veniste  tú  también? 
venite 

ven  tolero — Un-**- 


vera  efigie — La- 

veraguarse,  enculitafse 

veranillo.  El 

verd  esmeralda 

verdioso 

verdiuscó 


verdureía,  verdurero 


vereda,  Camino-'- en  los  peinados-^- 

veré  Nahuizalco  hoy 

veres  vos  lo  que  es 
vergüenzudo,  vergonzudo' 

verificativo Tenet 


vendeja,  etc.  V.  estas  palabras 

pegotear,  ir  á las  casas  á horas  de  cd~ 
(mida  para  que  lo  inviten 
mendigar:  pedir,  etc. 
vela  . * 

pedigüeño,  gorrón,  parásito,  zánga- 
velación,  vela  [no  (1) 

Venseslaa,  VensCálao.  Ven  ses-la-a 

1 2 3 4 

vencieron  de  puro  valientes 
vender  al  contado.  V.  contado  ó fiado 
jicarazo,  propinación  alevosa  de  vene- 

veniamos fnó 

Véneta...... 

ven  acá  tú 

vinimos ( pretérito  y no  presente^) 

¿ viniste  tú ? 

vente^-ó  sólo  veri — 

una  ventolera,  golpe  de  viento  recio  y 

( corto 

la  veta  efigies,  la  imagen  verdadera 
apulgararse 

la  seca— r temporal  en  que  no  llueve-^ 
verde- esmeralda 
verdoso,  que  tira  á verde 
verdusco,  que  tira  á verde 
verdulera,  verdurero,  que  Vende  ver- 

[d  uras 

raya.  Crencha  si  es  en  la  mitad  de  la 

( cabezá 

veré  á Nahüi zaleó  hoy-^eri  llegando 
verás  tú  lo  que  es  ( se  sobrentiende 

vergonzoso 

tener  lugar,  verificarse,  acontecer,  rea 

[tizarse  (1) 


111  Velón*  cátideíero  pata  luz  dé  áceite;  pot  lo  comúti,  ún  vaso  de  metal. 

1 2 1 Verificación  y verificamiento,  no  son  correcciones  de  verificativo,  La  Ía  es  cástiáá 
ti  otra  acepción  distinta;  veriftéativó  én  otra:  “Lo  que  sirve  para  verificar. >K 


w 
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CORRECCIONES 


verijas.  Las 
vernié 

verolises— canillas  — 

verruga,  mascada,  mamada 
verruga,  id — otro  significado — - 
vertir 

véyo 

via.  Yo  ó él 

viac  ruéis.  La 
viaje,  vi-a-je 

viajó  él  regresando  después 
vial 

vianda,  vi-an-da 
viasductos.  Los 

viceo,  viceas,  vicea-^de  viciarse— 
vicerector 

vide;  vido 

vidriera,  vi-dri-era 

vidro-^vulg^- 

vidreo,  vjdreas — de  vidriar— >> 
vientito 

viejas,  pan  y quesito — Hacer — * 

viejazo 
vi e jete 

viejezuela,  viejezuelo 
viejita,  viejito 
viejón,  vi  ejote 
viera  visto  usted 


las  vedijas,  ijadas  los  ijares-^-del  caba* 
filo,  por  ejemplo 

vernier,  cierto  aparato  de  geometría 
zancas,  ó piernas  zancas.  V,  quiebra- 

( palitos 

gnnga,  canonjía,  prebenda,  paraguan- 
tesoro,  ahorro  [tes 

verter — V.  de  2?  conj.,  ya  no  de  la  1^ 
vello,  pelo,  etc.  (bien  pronunciado:  ve- 

filo 

yo  veía,  él  veía — ve  í-a— del  v.  ver — 
1 2 3 

el  vía  crucis,  camino  de  la  cruz 
viaje,  vi  a- je 
1 2 

viajó  él  y regresó  después 
vial,  vi-al,  calle  formada  por  dos  filas 
[paralelas  de  árboles  ó plantas 
vianda,  vian-da 
1 3 

los  viaductos 

vicio,  vicias,  vicia,  -^afín  de  vicio  (1) 
vicerrector*- con  erre — V.  interregno 
vi;  vio  1 y 3 personas  pl  del  pret.  per 

[de  indic, 

vidriera,  vi-drie  ra 

12  3 


vidrio 


vidrio  ó vidrio,  vidrias  ó vidrias,  etc, 

vientecito,  vientecillo 

hacer  cabrillas,  cierto  juego  de  mucha- 

[chos 

vejazo,  vejarrón,  viejarrón,  vejancón. . 
vejete 

vejezuela,  vejezuelo 
viejecita,  viejecito,  vejecica,  vejecico 
vejón,  vejóte,  vejarrón,  vejazo,  vejan- 
Hubiera  [con 


1 1 1 Se  conjuga  como  su  compuesto  enviciar:  envicio,  envicias,  etc.,  ambos  verbos 

guiares. 
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vigear  o vijear 
vigeo,  vigeas,  vigea.... 

Vincv 
vinotería 
violar,  vi-o-lar 

violeta,  vi-o-le-ta 

violineta—sgua  teína!/ — 

virazón  á Darle 

virgüela 

virgüeliento 

virola 

viroleños,  zacatecolucas— gentilicio 

virtió,  virtieron 
virolento.  De  veneno 
virriomlez 
virriondo 

visearía.  Persona 
visité  Juayúa  ayer 
vislumbre.  El 

vitela.  Ser  dos  cosas  de  la  misma 
viuda,  vi-u-da 

viuda,  zonchiche  ó zunchiche 
viuda  del  brazo;  vulg. 
viuda  de  la  pierna,  id 
vivir  ó estar  bajo  la  férula 
vizcairo,  viz-cai-no 

voceriyo.  El 
vocerrón 
vocita  ó vozita 
volado.  El 

volador.  Juego  de  niños 
volantín 

volar  á uno  del  empleo,  etc. 
volar  lengua 
volar  canilla 


vigiar 

vigió,  vigías,  vigia,  vigiamos 
Pron.  Vinchi 
vinatería 
violar,  vio  lar 
i 2 

violeta,  vio-le-ta 
i 2 a 

dulzaina 

darle  camino,  arrojar,  endilgar. . . . 
viruela 

virolento,  varioloso, 

Zacatecoluca — ciudad  y cabecera  de- 
partamental 
zacatecoluqueños,  zacatecoluquenses 

[neol. 

vertió,  vertieron  . . . . — de  verter,  v.  irr 
virulento,  venenoso,  tosigoso 
verriondez 
veriondo 

Véanse  viejazo;  viejete,  viejitay  viejito 

visité  á Juay  lia 

la  vislumbre 

de  la  misma  clase,  género,  especie 
viuda,  viu-da 
i 2 

Véanse  estas  últimas  voces 
sangradera,  parte  opuesta  al  codo 
jarrete,  parte  opuesta  á la  rodilla 

bajo  de  la---. 

vizcaíno-^viz-ca  i-no 

12  3 4 

vocerío,  la  vocería,  grita  ó confusión 
vocejón,  vozarrón  [de voces 

voeezita— dim.  del  término  voz  — 
la  volada,  el  asunto  consabido,  etc- 
rehilandera,  varilla  con  dos  bande- 
rillas de  papel 

volatín,  volatinero,  saltimbanquis 
Véanse  las  palabras  descharchar  y ¿te- 
tra palear,  parlotear  ( chorchar 

viajar,  caminar,  andar;  trotar.  . . . 


VICIOS 
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V 


CORRECCIONES 


volatín.  Vanaos  al 
V citas  re 

voltiar  á ver-^ó  volteara- 
voltura 

voluptuoso,  vo  lup-tu-o-so 

vos  no  sos  que  mi  enemigo 
voy  á donde  Luis 
voy  á ir  al  campo 
vozeeila.  Es  un 

vueltas  de  camera;  cost. 

vueltas  de  gato.  Dar  úno 
vuelto.  El 

vuelve  en  sí  Rosa 

1 1 1 Diferente  era  en  tiempos  antiguos,  “en  los  buenos  tiempos  del  idioma. ’’  V.  Tiara . 


i 


: vamos  á los  volatines 
i Pron.  Volter 
i volver  á ver 
I vómito 

i voluptuoso,  vo  lup-tU)-so  en 
; 12  3 4 

I vos  no  sois  sino  mi  ... 
j voy  á casa  de  Luis — voy  hacia  Luis 
j voy  al  campo,  iré  al  campo 
j es  un  palabrimujer 
! vueltas  de  carnero.  No  hay  camera, 
[sino  oveja,  en  castellano 
j dar  uno  voltetas,  volteretas  ó volteletas 
i la  vuelta,  cambio  de  dinero  menudo 

! vuelve  en  tí  Rosa. 


VIO 


w (uv.] 

Wagner 
wagón,  angl. 
washas  ó washes; 
Winckelman 
Wolf 
Wolsey 
Worcester 
Wyclifle 


i 


IOS 


waskes 


CORRECCIONES 


doblevé,  según  la  Academia.  No  per- 
tenece á nuestro  idioma 
Pronuncíese  Vágner 
vagón,  carro  en  los  ferrocarriles 
rodajas 

Pronuncíese  Vínquelman 
Pronúnciese  Ulf 
Pronuncíese  Ulsi 
Pronúnciese  Üster 
Pronúnciese  Uiclif 


VICIOS 


CORRECCIONES 


Xenomania 

eologi  s m os— 

xenomanía,  excesiva  preferencia  á lo 

[extranjero 

xervilla;  ant. 

servillla,  calzado  de  suela  delgada 

xilofagia 

n 

xilofagia,  acción  del  insecto  que  roela 

(madera 

xiloglifía 

xilologia 

xilografía 

» 

xiloglifia,  arte  de  grabar  en  madera 
xilologia,  tratado  sobre  las  maderas 

xilografía,  i ni  presión  tipográfica  con 

í 

[planchas  de  madera  grabadas 

VICIO s 


CORRECCION  ES 


y á mí  qué 
yá  dejaron  á misa 
ya  están  freídos  los  huevos 
yá  está  yá 
y a idee 

yantar  — voy  á — ant. 
yapa 

yaya;  colomh.,  yaga 
¿y  deai?  ó ¿idea y? 

yegua  armadora.  $ue  se  resiste  á andar 
yegua,  chima;  oost. 
yegua  chirca  ó solo  chirea 

yeguada 

yegua  ri/o 

yegual,  yeg  laceria 
Yt-mén 

y es  por  e^to  que  ...  . 

\ éy  uim  ; cierto  intestino 

Yguacio,  Ynccente.  etc. 

yo  fui  qmen  grité 

Yo  el  secretario  certifica 

j v< > qué! 

Ynneo,  Ysaícs  Ysmacl,  etc. 
yuca,  [ urna,  perra 
yurro;  c st.,  corr  ipcion  de: 
yuyo,  que  tiene  mazamorras 


aunque;  no  me  importa 

yá  dejaron  de  tocar  á misa-M)  para — 

yá  están  fritos  los  ...  V.  freídos 

yá  está,  sencillamente 

yanqui,  a n gl  o a m e ri  can  o 

voy  á comer 

refacción,  alboroque 

llaga,  ulcera 

¿y  bien?  y por  fin?  y luego 
yegua  rebelona.  Para  caballo  será  re- 
colilla, cabo,  punta  de  cigarro,  (belun 
perrera,  bestia  vieja,  flaca  y fea 
disparate,  borricada,  borricada,  ton- 
(tería,  salvaj-  ':  i,  salvajería 
yegüerizo,  yegüero—  que  guarda  ó cui- 

[da  yeguas 

yegüería,  yeguada,  inuchás  yeguas  [1] 
Yemen — región  de  Arabia,  en  Asia — 
■y  por  esto  es  que;  ó,  y es  por  estopor 
yeyuno — llana—  i lo  que 

Ignacio,  Inocente;  que  no  Icfjnacio,  le- 

(n  órenle 

yo  fui  quien  gritó,  ó yo  fui  el  que  grité 

certifico 

á mi  qué  me  importa 
Inneo,  Isaías,  Ismael,  etc.  ('2) 
lufa,  mentira,  droga,  embusle 
corro,  cerco  de  gente  para  hablar 
granoso,  con  granos  en  los  pies 


] i 1 Yeguar *ríp  , 1 u en  •••  crían  ravafjnn<  8 v caballos  padres. 

1 '2  I Cou  \ d rí  ni;  Iér;.i.o,  lesbias,  lesrr.ae!,  —t'  -s.  etc. 


VICIOS 


CORRECCIONES 


zábila,  esdrújula 

zacatal  — debiera  aceptarse — 

zafacoca.  Venez. 

zafacoca  de  palabra  ó no 

zafacoca;  cost* 

zafada.  Mujer;  cost. 

záfiro;  esdrújula 

zafanarse 

Zaldívar  Los 

zajorín 

zaino 

zamarrada,  perrada 
zamarro 

zaoil>rote  [Revoltijo  ha  sido  aceptado] 

zambomba,  zambumbia 

zambutirse 

¿/a na uria,  za-uau-ria 


zabila  — zabida,  ó áloe 
herbaje,  herbazal,  yerbazal,  prado.  V. 
riña,  c h a m.  u z q u i n a [paire  ro 

zafarrancho,  agarrada,  riña;  disputa  ó 
(pendencia  verbal 
desasosiego,  inquietud,  ansiedad 
picana,  rabanera,  tarasca,  zurrona 
zafiro,  —grave  — , zafir — aguda  — 
desasirse,  soltarse,  escurrirse 

ios  Za  ¡ di  vares,  los (i] 

zahori,  adivino 

zaino,  traidor — también  es  un  color — 
bellaquería,  picardía,  bribonada 
bellaco,  picaro,  bribón,  malvado  | 2] 
revoltillo,  baturrillo,  6 mezcla  de  « o- 

( mestibies 

zambomba,  instrumento  de  música 

[ilesa p icible 

zambullirse,  zabullirse,  zampuzarse 
zanahoria,  za-na  lio- ría 
12  3 4 


12  I Todos  Ins  apellid''fi  (runfian  p-ir°  el  i lural,  excepto  los  di  í!  ¡Tos  y polisílabos'  aca- 
bador en  z,  graves  ó esdrú  julos,  patrón’ micos,  como  Domínguez,  F.-rmindez:  el  señor  Al- 
var z y los  si-flore*  Aleare z,  etc.  1 :>  1 Zat/turro,  castiza  mente:  1er  lo,  po.^  lo,  tosco, 

rústico  \ i n as  os 


VICIOS 
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z 


CORRECCIONES 


z a n cajón 
zancón.  Vestido 

zand  unguera,  M achacha 

zangarreada  Dar  una 
zangarrear.  Esto  es  diferente 
zanja 

zapallo.  Hombre,  etc, 
zapatero 

zapatos  ahulados 
zapoyol,  zapuyul 
zaquizamí 

zarcear  las  cuerdas 

zar  pa  de  águila,  etc. 

zarpearse — debiera  aceptarse, — 

zi marrón,  chucaro  -animal,  etc. 
zi  pitillo 

zipote,  patojo,  bicho;  guatemal, 
zodiaco  w 

zompopo.  Son  coloradas 

zompopo,  apangado 
zoncha,  schola,  hueca;  fam. 
zonchiche  ó zonchiche,  viuda 
zoncho,  gallinazo,  aura,  jamura 
zontear  un  animal 
zontear  vasijas,  etc. 
zonto;  animal 
zonto;  trasto 

zonto,  jarro,  ri  j i oso.  Masque 
zo n zore n o , yon  zc > re  n co,  azo  re n cad o 
zopetas,  chapetón,  achapetouado 


zancón,  zancudo 

vestido  corto,  rabanero 

sandunguera,  gachona,  garbosa,  con 

(sandunga 

dar  una  zamanca,  una  apretadura,  un 
zamarrear,  agarrar  (zamarrreo .... 
contrarreguera  para  regad  i líos 
soso,  desmanado,  s n gracia 
chambón,  zarramplín,  etc. 
zapatos  de  goma,  chanclos  de  goma 
cuesco  de  zapote 
zaquizamí,  tugurio,  covacha 
cerdear — en  los  instrumentos  de  cuer- 

(da 

garra,  zarpa  es  la  de  los  carniceros 
enlodarse,  atarquinarse,  llenarse  de 

(zarpas 

cimarrón,  furo,  cerril,  montaraz,  mon- 
tes, montañez,  montano,  montesino 
coco,  cuco,  diablejo,  estantigua 
muchacho,  chico,  chicuelo.  rapaz,  ra- 

zodíaco,  zo  dí-a-co  (pazuelo  [1] 

i 2 3 4 

ciertas  especies  de  hormigas  ó más  pe 
quenas  ó más  grandes  q’  las  comunes 
tonto,  simplón,  zolocho,  zote.  V.zoren- 
caheza,  cholla,  ó cabeza  calva  ( co 
aura — cathartes  aura — (2 ) 
zopilote,  zope,  gallinaza 
desorejar  un  animal 
desmangar .... 
desoreja  lo 
desasado 

hombre  rijoso— ó mujer  rijosa*-— 
zopenco,  zopo,  zolocho,  Zonzo;  zonzo- 
zopas,  zopitas,  ceceoso  ( rrión 


1 1 i tt"ho  es  p»rsnna  rio  mala  ligara  en  hitofl  español, 

1 l i iá  i 5 t l A ¡i  ' 1 1 I m imtiiiun  al  /ojdiote;  pero  <lejan  sin  bautizo  al  zonchiche. 


VICIOS 


CORRECIONKS 


zorenco 

zorrillo,  zorro  pelón?  tacuatzín 
zuaca;  cost. 
z ueia  de  carpintero 
zuelear 

zuidá,  zuidad  (ó  ciudá) 
zulaquear.  De  zulaque 
zuiza 

zuiza.  Dar  una 
Zúniga.  Apellido 
zurria 


i Véase  zonzoreno,  etc. 
j Véase  esta  tíltima  palabra 
i broma  pesada,  burla,  mofa 
| azuela 

; azolar,  trabajar  con  azuela 
| ciudad 

j zulacar,  embetunar  y unir  cañones  y 
| [arcabuces 

: comba,  cierto  juego  de  muchachos 
\ dar  una  tunda,  azotaina,  felpa  ó mano 
i [de  azotes 

j Zuíiiga.  Dice,  ortográfico  del  Sr.  Ma- 
i (r  roquín 

| zurra,  vuelta,  manta,  azotaina,  soraan- 
j ta,  etc* 


PALABRAS  BE  DOBLE  ACENTUACIÓN. 


Aloe  ó aloe,  aureola  6 aureola,  [aréola  y lauréola] , bórax,  ó borraj* 
caduceo  o caduceo,  cíclope  ó ciclope,  conclave  ó conclave,  égida  ó ejida, 
elixir  o elíxir,  fárrago  o fárrago,  médano  6 medaño  medida  ó médula, 
metem  psicosis  o metem psicosis,  meteoro  ó metéoro,  mucilago  o mucíla 
go,  oboe  ú obué,  orgía  ú orgia,  pábilo  ó pabilo,  paráclito  o paracleto, 
parásito  o parasito,  présago  ó presago,  procero  ó procero  [y  procer] , 
utopía  ó utopia,  várice  ó varice  [y  variz  ] 

La  primera  recomienda  en  su  Diccionario  la  Academia  de  la 
Lengua. 

Este  ejercicio  lia  sido  extractado  del  Diccionario  del  Sr.  Gagini, 
quien  manifiesta  no  estar  de  acuerdo  con  la  Honorable  Corporación 
en  lo  que  se  refiere  á cíclope,  fárrago,  orgía , pábilo,  parásito  y présa- 
go, “porque  la  otra  acentuación  es  la  más  favorecida  por  los  autores 
clásicos  y cuenta  en  su  abono  razones  etimológicas.” 

Respetamos  debidamente  esta  aseveración;  mas  también  es  cier- 
to que  en  El  Salvador  y Guatemala — y quizás  en  todos  los  países  de 
habla  castellana— prevalece  aquella  acentuación,  excepto  en  la  voz 
pábilo  que  todos  pronunciamos  pabilo , como  lo  afirma  la  citada  autori- 
dad costarriqueña;  pero,  indudablemente  debe  de  tener  razón  en  lo  que 
concierne  á lo  demás  y á Costa  Rica. 


GÉNERO  INDISTINTO. 

Se  pueden  emplear  ya  como  masculinos,  ya  como  femeninos:  albalá,  a- 
nálisis,  anatema,  aroma,  arte,  cisma,  consorte,  cónyuge,  cutis,  dote, 
estambre,  hojaldre,  iris  (1),  lente,  margen,  reuma,  prez,  pringue,  pro, 
puente,  tildo,  tizne,  trípode,  aunque  el  uso  va  definiéndose  por  un 
género  más  que  por  el  otro.  En  esto,  como  en  todo,  debemos  seguir 
á la  Academia  v á los  buenos  autores,  reconocidos  como  tales. 


1 i 1 La  Iris-,  ninfa,  mensajera  de  los  dioses  mitológicas, 


n 


KÚMJElíQ. 

No  tienen  mí  mero  singular  por  lo  cual  deberán  usarse  siempre 
en  plural,  anteponiéndoles  el  artículo  respectivo,  en  su  caso:  albricias, 
alicates,  angarillas,  calendas,  calzoncillos,  completas,  (término  místico), 
creces,  dimes  y diretes,  enaguas  o naguas,  exequias,  fauces,  idus,  lau- 
des (termino  místico),  maitines,  manes,  mientes,  nenias,  nupcias,  pa- 
rias (tributo  u homenaje),  puches,  trébedes,  vísperas  (termino  místico), 
víveres,  zahones,  zaragüelles  etc. 


EJ Eli CJM01  OS  que  deberán  ampliar  metódica  //  progresivamente  en  clase1 
maestros  y alumnos. 

P ALA  B ti  AS  afines  que  tienen  un  mismo  origen  etimológico  latino: 

Acerbo:  acedar,  acedía,  acedo,  acetado,  acético,  ácido,  acrimonia,  a- 
grio,  acre,  etc.  Bien : bendecir,  bendición,  benefactor,  benévolo,  be- 
nevolencia, etc,  Campo:  agrario,  agrícola,  agricultor,  agricultura  pe- 
regrinación, peregrino,  etc.  I)íu : cotidiano,  diario,  diurno,  jornada, 
jornal,  meridiano,  etc.  Enseñar:  docente,  dócil,  docto,  doctor,  doc- 
trina, documento  etc.  Faltar:  falacia,  falaz,  falible,  falsear,  falsificar, 
fallecer,  etc.  Guiar:  aducir,  conducir,  conducción,  conducta,  dedu- 
cir, duque,  introducir,  producir,  etc.  Horrorizar:  aborrecer,  horribi- 
lidad,  hórrido,  horripilar,  horroroso,  etc.  Ira ; airado,  airar,  iracundia 
irascible,  irritabilidad,  irritación,  etc.  Juez:  adjudicar,  enjuiciar,  ex- 
trajudicial, juicio,  perjuicio,  prejuzgar,  etc.  Leer  y escoger:  colección 
coleccionar,  colectar,  dialecto,  elector,  lector,  lección,  legendario,  se- 
lección, etc.  Mano:  emancipar,  manejar,  manifestar,  maniobra,  ma- 
niota, manipular,  manual,  manuscrito,  etc.  Nombre:  anónimo,  deno- 
minar, ignominia,  nombrar,  nómina,  renombrar,  etc.  Ojo:  binóculo, 
inocular,  ocular,  oculista,  ocultar,  oculto,  etc.  Padre : apadrinar,  com 
padrar,  expatriación,  padrastro,  parricida,  patria,  patrón,  patrimonio, 
etc.  Quietud:  aquiescencia,  aquietar,  quietismo,  quietista,  quieto,  etc. 
Raíz : arraigamiento,  arraigar  radical  radicar,  raigón,  raza,  etc.  Sa- 
ber: insípido,  insipiencia,  sabiduría,  sabio,  sabor,  sabroso;  sápido,  etc. 
Tocar:  contacto,  contagiar,  contaminar,  contiguo,  contingente,  taco, 
tangente,  etc.  Usar:  abusar,  abuso,  desuzar,  usanza,  usual,  usucapir, 
usufructuar,  usura,  usurpar,  útil,  etc.  Venir:  advenedizo,  advenimien 
to  avenir,  avenencia,  aventurar,  convento,  eventual,  inventar,  prevenir, 
inventor,  etc. 


III 


PALABRAS  afínes  que  tienen  un  mismo  origen 
etimológico  griego: 

Aire:  aerolito,  aeró iifet.ro,  aeronauta,  aerostático,  etc.  Base:  cátedra* 
eptaedro,  hexaedro,  icosaedro,  octaedro,  etc.  Conductor:  demagogo,  pedagogo, 
sinagoga,  etc.  Dolor:  cardialgía,  cefalft’gía,  neuralgia,  gastralgia,  nostalgia, 
odontalgia,  etc.  Flor:  antología.  Fuego:  pirotecnia,  piroíecnio,  pirosis,  etc. 
Gobierno:  árcente,  archipiélago,  arquetipo,  arquitecto,  jerarquía,  etc.  Hombre: 
antropología,  antropófago,  íintropofobia,  antropolatría,  antropomorfo,  etc.  I- 
gual:  isósceles.  Isla:  Polinesia,  Querscneso.  Lejos:  afelio,  apogeo,  apostrofe. 
Limite : horizonte.  Luz : fósforo.  Llevar:  ánfora.  Madre:  metrópoli,  Filome- 
ter.  Medida : higróinetm,  micrómetro,  perímetro,  etc.  Hombre:  onomatope- 

ya,  patronímico,  seudónimo,  sinónimo,  etc.  Ojo  y ver:  cíclope,  miope,  óptica, 
panóptico,  sinóptico,  etc.  Pájaro:  averno,  ornitología  Planta : zoófito.  Que- 
mado: cáustico,  cauterio,  holocausto,  etc.  Remedio:  farmacia,  farmacéutico,  fai* 
macopea.  Sentimiento:  patético,  simpatía.  Sol : heliópoíis,  heliotropo,  perihe- 
lio,  etc.  Trabajo:  cirugía,  geórgicas,  metalurgia,  taumaturgo,  etc.  Vida:  bio 
grafía,  etc.  Viento : anemómetro,  anémona,  etc. 

na  palabra  principal  de  cada  familia  es  la  traducción  de  la  etimología 
latina  ó griega  en  estos  ejercicios. 


PALABRAS  AETÓNIMAS 
Tienen  significados  enteramente  opuestos: 

Amar  y aborrecer.  Beldad  y fealdad.  Caminar  y retrogradar.  Chico 
y grande.  Dar  y recibir.  Entrar  y salir.  Final  y principio.  Galardón  y 
castigo.  Hambieé  inapetencia.  Ira  y humildad.  Justicia  é injusticia.  Lelo 
y vivaz,  Llorar  y reir.  Morir  y nacer  Ñrgto  y blanco.  Ñoñería  y niña- 
da. Obesidad  y flacura.  Placer  y dolor.  Quimera  y realidad.  Atrasar  y 
adelantar.  Salir  y entrar.  Traer  y llevar.  Oso  y desuso.  Vida  y muerte. 
Herbazal  y sequedal.  Zagalón  y vegete. 


PALABRAS  HOMÓFCXNAS  [1] 

Suenan  lo  mismo  Como:  A,  preposición  propia.  Ha,  voz  del  veibo  ha- 
ber. Ah,  interjección — Arrollar,  hacer  rollo.  Arrollar,  llevar  rodando  algo  el 
agua  ó el  viento.  — Aya,  persona  encargada  de  la  educación  de  un  niño.  Ha- 
ya, árbol.  Haya,  del  verbo  haber. — Baya,  fruto.  Baya,  burla  ó mofa. — Badea , 
sandía.  Badea,  del  verbo  badea r .—Bota,  calzado.  Bota,  voz  del  verbo  botar, 
arrojar.  Bota  odre  ó pellejo.— -Bote,  embarcación.  Bote,  golpe  y salto.  Bote, 

inflexión  de  botar. — Boto , torpe,  romo.  Boto,  del  verbo  botar. — Cena , el  acto 

1 1 1 Véase  la  apostilla  de  “Palabras  homónimas." 
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de  cenar.  Cena,  término  del  verbo  cenar. — Citar,  señalar  hora  y lugar  para.  . 
Citar,  anotar  textos  ó autores.  Citar,  notificar. — Debe,  voz  del  verbo  deber  y 
Debe,  palabra  que  se  usa  en  las  cuentas  inir  acontables  ó digráficas  Lo  mismo 
sucede  con  haber  presénte  de  infinitivo  de  ese  verbo  y Haber,  palabra  contra- 
puesta á Debe  en  las  cuentas  dichas. — Hay , término  del  verbo  haber.  Ay,  in 
terjección.  — Hierro , metal.  Hierro  (yo)  del  verbo  herrar.  Kan , jefe  tártaro 
Can,  perro,  etc, — Ola,  agua  que  se  mueve  y eleva.  Hola,  interjección. — Posa , 
inflexión  de  posar.  Posa,  toque  de  difuntos.  — Rasa , plana,  sin  obstáculos. 
Rasa,  inflexión  del  _ verbo  rasar.  — Raso , plano,  desembarazado  de  estorbos. 
Raso,  tela  de  seda  lustrosa.  Raso,  voz  de  rasar .-''-Raya,  nombre  de  un  pez. 
Raya,  linea,  término,  confín.-*- Tasa,  valor  de  las  cosas,  etc  Tasa,  del  verbo 
tasar,  poner  precio.  Taza , recipiente,  copa  grande  de  piedra.  Laza,  del  verbo 
tazar,  rozar  la  ropa  por  los  dobleces.-^-  Vacante,  ¡oque  vaca.  Vacante,  empleo 
sin  proveer.  Vacante,  cierta  renta. — Voto,  promesa.  Voto,  ruego  Voto,  ju 
ramento.  Voto  dictamen,  opinión.  Voto,  deseo  Voto,  voz  del  verbo  votar, 
dar  voto . — Zaga,  la  parte  trasera.  Zaga,  lo  que  én  ella  se  Peva.  Zaga,  el  pos- 
trero en  el  juego. 


PALABRAS  HOMOLOGAS  0 EQUIVALENTES 

Son  términos  que  significan  un  mismo  nombre:  Asno,  burro,  pollino. 
Balumba,  multitud,  cáfila,  sarta.  Casa,  edificio^  morada,  habitación.  Choza, 
tugurio,  covacha.  Dios , Eterno,  Omnipotente.  Enteco,  enfermizo,  efe.  Fa- 
milia, linaje,  prole,  descendencia.  Gola,  gaznate,  tragadero,  garguero,  gargüe- 
ro. Huesa , sepultura,  fosa.  Independencia , libertad.  Júbilo , gozo,  alegría. 
K'pis  chacó.  Lameplatos,  goloso.  Llorona,  plañidera.  Macareno , majo,  guape 
ton.  Novel,  principiante,  nuevo.  Ñafies  chochez  Obice,  embarazo,  obstáculo. 
Paraje,  sitio,  estancia,  lugar.  Quehacer , ocupación.  Riña . pendencia,  quimera, 
fullona.  Símil,  semejanza,  paridad.  Terco , pertinaz,  necio,  obstinado.  Untaza . 
enjundia.  Villano,  plebeyo;  descortez.  ruin,  rustico.  Xarro,  gritador,  voceador, 
parlón,  parieron.  Yermo , desierto;  inhabitado;  infructífero.  Zanguango , sobo 
nazo,  zanguayo,  etc.,  etc.,  etc., 


PALABRAS  HOMÓNIMAS  (1) 

Términos  semejantes  con  distinto  sentido:  Abrazar,  abrasar.  Acecinar 

y asesinar.  Baya,  vaya.  Boto,  voto.  Cauce,  cause.  Deschinchar , deshinchar. 
Encovar , encobar  Fasces,  faces,  fases.  Fusilar,  pasar  por  las  armas  y fucilar, 

\ 1 1 El  señor  don  José  Manuel  Marroquí n dice:  que  palabras  hom áfonas  son  las  que 
suenan  do  un  mismo  modo  sea  porque  deban  robar  así,  sea  porque  una  mala  costumbre 
nos  las  haga  pronunciar  de  idéntica  manera."  En  tal  caso,  son  horn Afonas  las  homónimas 
también. 
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íuigurar.  rielar.  Grabar,  gravar-  Hacia,  Asia  Infegimle,  incipiente.  Jira , gi- 
ra. Kiosco , quiosco.  Lo.sa,  loza,  iliasa,  maza  Montarás , montaraz-  Onda , hon 
da.  Pollo , poyo  Ribera,^  Rivera  Savia?  sabia  Tasar  taz  a Valido,  balido, 
Kara,  jara  Zueco,  sueco,  etc 


PALABRAS  PARÓNIMAS 

Son  todas  aquéllas  que  tienen  relación  entre  sí,  y se  diferencian  en  una 
letra  ó silaba,  por  ejemplo:  Adaptar,  adoptar  A Cacar,  aplicar  Bambolear T 

bambolear.  Cantar , contar.  Decena , docena.  Encobar , encubar.  Inverso , anver- 
so. Jabón,  jubón.  Henchir,  hinchar.  Machacar,  machucar*  Saltar  < soltar.  Tran- 
car, trincar.  vano.  Zorra,  zurra,  etc,,  etc. 


PALABRAS  SINÓNIMAS* 

Son  las  que  parecen  tener  un  mismo  significado,  v.  gr. : Academia , A- 

teneo,  Gimnasio,  Aula,  Cátedra,  Universidad — Agasajar,  obsequiar,  halagar? 
regalar-  Aguardar,  esperar.  Alma , mente,  ánimo,  espíritu.  Auxiliar , soco- 

rrer, amparar.  Casino,  club.  Descubrir,  inventar.  Disposición,  capacidad, 
habilidad.  Disuadir,  persuadir,  convencer.  Diversidad , diferencia,  distinción 
Dolencia T enfermedad  Etica , moral.  Gesto,  ademán,  cortesía,  reverencia,  ac 

titud.  Gustar,  agradar,  deleitar,  recrear.  Hábito,  costumbre.  Hallar,  encon- 
trar. Hecho,  acción,  acto.  Hermosura,  belleza.  Homicidio  r asesinato.  Hur- 
to, robo,  estafa.  Incitar , estimular,  aguijar  Impresión , sensación,  percep- 
ción, idea-  Inteligencia , entendimiento.  Ley , derecho.  Mérito,  mereci- 
miento. Obligación,  deber.  Oír,  escuchar.  Oler , olfatear.  Oración,  pro- 

posición. Paciencia,  sufrimiento,  resignación.  Pagano,  gentil.  Pena,  casti- 
go. Permitido  lícito.  Perseguir,  acosar.  Poeta,  bardo  trovador,  vate.  Prés- 
tamo, empréstito.  Prueba , experimento.  Saborear,  gustar.  Secreto,  arca- 

no, misterio.  Sufrimiento,  padecimiento.  Sufrir,  padecer.  Unidad  mitológica, 
física,  matemática.  Ver,  mirar.  Teorema,  tesis.  Tiranía , despotismo^  absolu- 
tismo. Tocar,  palpar,  etc,  etc. 

* 

¡SI  N O NI  M I A S 


La  Academia  es-  filosófica,  el  Ateneo  artístico,  el  Gimnasio  científico,  el 
Aula  titular,  la  Cátedra  teológica,  y la  Universidad  colectiva. 

be  agasaja  á un  amigo,  se  obsequia  á ona  dama,  se  Indaga  á un  niño- 


Se  aguarda  á una  persona;  se  espera  en  Dios. 

El  alma  nos  lleva  á la  vida;  la  rúente  á la  ciencia;  el  ánimo  á la  moral; 
el  espíritu  á Dios. 

ÍSe  auxilia  á quien  necesita  más  fuerzas  ó más  recursos;  se  socorre  ayu- 
dando v protegiendo  á quien  no  quiere  ser  vencido;  se  ampara  ayudando  y pro 
t-egiendo  á quien  no  tiene  medios  y no  desea  perecer. 

Casino  c asa  de  recreo  y sociedad  harto  conocida;"  los  clubs  son  juntas  de 
individuos  de  sociedades  políticas,  por  lo  común  clandestinas. 

Descubrieron  la  América:  inventaron  el  telégrafo. 

Los  alemanes  tienen  disposición  para  hablar  el  español;  un  alemán  tiene 
capacidad  para  lograrlo.  Tendrá  habilidad  quien  lo  haga  mejor. 

Se  disuade  á una  persona  procurando  hacerla  cambiar  de  intento  u opi- 
nión: se  la  convence  probándole  hasta  la  evidencia  tales  razone*;  se  la  persua- 
de obligándola  con  razones  y eficacia  á que  cambie  de  dictamen,  etc. 

Se  diverciflcan  las  propiedades,  se  diferencian  las  cualidades,  se  distin- 
guen los  accidentes. 

Dolencia  es  un  impedimento  físico,  v.  gr.  la  sordera;  enfermedad  el  es 
taclo  morboso  contrapuesto  a!  de  salud. 

La  ética  es  más  ciencia  que  arte  y la  moral  más  arte  que  ciencia. 

Gesto  es  el  movimiento  de  la  para;  ademán  el  movimiento  de  las  ruamos; 
actitud  el  movimiento  para  tomar  una  postura  y la  postura  misma;  reverencia  el 
movimiento  ó inclinación  para  saludar  á una  persona  de  respetos;  cortesía , en  los 
demás  casos. 

La  mujer  gasta ; agrada  la  artista;  deleita  la  variedad;  recrea  la  fiesta. 

El  habitóles  propio  de  la  casa,  de  la  familia;  la  costumbre,  del  país,  de  la 
opinión  pública. 

Encontramos  un  bosque,  una  montaña,  un  río;  hallamos  una  mina,  un 
tesoro;  es  decir,  todo  lo  que  buscarnos* 

Hecho  es  todo  lo  (pie  se  ejecuta;  el  hecho  de  bautizar,  por  ejemplo,  es 
un  acto,  el  bautizo;  un  hecho  bueno  ó malo  es  una  acción  (pues  se  refiere  al  sen 
tiiniento  moral ) 

La  hermosura  es  física  y plástica  y agita  los  sentidos;  la  belleza  es  mís- 
tica y estética  y exalta  la  imaginación. 

Homicidio  es  el  crimen  de  matar  á un  hombre;  asesinato  el  de  matarlo 
alevosa  y premeditadamente. 

El  hurto  supone  astucia;  el  rabo,  violencia;  la  estafa,  engaño. 

Se  incita  al  cobarde,  se  estimula  al  desalentado,  se  aguija  al  perezoso. 

La  impresión  es  material;  la  sensación,  fisiológica;  la  percepción , psico- 
lógica; la  idea  intelectual. 

La  inteligencia  es  un  ente,  un  sujeto,  una  persona;  el  entendimiento , una 
facultad,  una  función. 

Ley  es  la  fórmula  escrita  del  derecho;  derecho  es  un  conjunto  de  leyes 
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homogéneas. 

El  mérito  se  refiere  á las  cualidades;  el  merecimiento , á las  acciones,  á lo 

- se  refiere  más  á la  ley;  el  deber,  más  á la  conciencia, 
función  libre  y sana  del  oído;  se  escacha  fijando  la  áten- 
os un  pensamiento  cualquiera  y su  estudio  corresponde  a.  la  gramá 
tica;  la  preposición  expresa  necesariamente  un  juicio,  y corresponde  á la  lógica 

La  paciencia  es  santidad;  el  sufrimiento  estoicismo;  la  resignación  fe  y 
esperanza. 

Pagano  quiere  decir  que  no  es  cristiano;  gentil , que  no  es  judío. 

La  pena  no  es  material,  es  legal;  el  castigo , material. 

Una  cosa  es  permitida  cuando  no  la  prohibe  la  ley;  es  licita  cuando  no 
la  rechaza  la  conciencia. 

El  que  persigue  quiere  alcanzar,  el  que  acosa , rendir. 

El  poeta  crea,  el  vate  anuncia,  el  bardo  ora,  el  trovador  galantea- 

El  préstamo  es  privado;  el  empréstito,  público. 

La  prueba  es  moral;  el  experimento  físico. 

Secreto  es  lo  que  no  se  sabe,  pero  puede  saberse;  arcano  lo  que  se  ignora, 
pero  puede  ser  revelado  por  un  espíritu  superior;  misterio , lo  que  ni  se  sabe 
ni  puede  saberse. 

Sufre  uno  oponiéndose  á las  desventuras  é i inclemencias;  padece  en  el 
caso  contrario. 

Sufrir  es  luchar.  Padecer  es  conformarse  con  la  adversidad,  etc.  sin 
ningún  estoicismo. 

Unidad  ontológica,  el  alma;  unidad  física  cualquier  forma  de  la  natura- 
leza; unidad  matemática,  la  unidad  abstracta,  la  unidad  convencional  la  uni- 
dad humana,  divisible  en  partes  iguales  llamadas  avos. 

Teorema  es  una  proposición  que  debe  demostrarse  matemáticamente;  y 
tesis,  una  proposición  que  debe  demostrarse  lógicamente. 

La  tiranía  usurpa  los  poderes  y es  un  delito;  el  despotismo  ejerce  el  po- 
der abso! u lo  y es  un  atentado;  el  absolutismo  monopoliza,  y es  un  mal  sistema 
:1c  gobierno. 

1 1 1 La  propia  diferencia  existe  hablando  de  los  otros  sentidos  y sus  funciones. 
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ERRATAS 


lg- 

Lín. 

Llamada 

DICE 

Léase 

3 

Nota 

lo  obrita 

la  obrita 

7 

22 

ceboso 

seboso 

7 

la. 

distintos 

distintas 

8* 

9 

Aeromancía 

aeromancia 

8 

2a. 

más 

mas 

10 

33 

se  vende 

de  venta,  se  vende 

14 

21 

mónises 

monises 

17 

40 

salvadera 

salbadera 

18 

13 

aritmética 

aritmética 

19 

10 

enrrevesado 

enrevesado 

21 

15 

austriada 

Austriada 

21 

la. 

se  auxilio 

es  auxilio 

22 

2 

á vola  pie 

á volapié 

22 

14 

y es  masculino 

y es  ambiguo 

23 

6 

Bachillera 

bachillera 

25 

37 

beateria  [en  las  correcciones] 

beateria 

27 

18 

Bolado 

volado 

35 

25 

pi  ricos 

píricos 

36 

12 

azombradizo 

asombradizo 

37 

20 

cirguela 

cirgüela 

38 

26 

cogermano 

cohermano 

39 

8 

acequible 

asequible 

41 

34 

Córdova,  provincia. — 

Córdoba 

41 

40 

auyentar 

ahuyentar 

42 

20 

coser  con  fuego 

cocer 

42 

36 

riso 

rizo 

46 

4 

chacota,  bulla,  algazara 

Chacota  es  bulla,  algazara 

49 

25 

turpián 

trupial 

51 

8 

chiquirritín  [En  los  vicios) 

chirriquitín 

51 

17 

morrueco 

morueco 

51 

40 

turpián  [fem.] 

trupial  (mase.) 

52 

8 

bordonero 

bordonear 

58 

19 

desemejantes 

desemejar 

59 

24 

pantochas 

panochas 

61 

18 

des-va-rio 

des-va-rí-o 

1 2 3 

12  3 4 

66 

17 

emergir  (en  las  correcciones ) 

emerger 
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DICE 

Léase 

69 

12 

engrescar  -^s- (En  los  vicios  |-^ 

engresgar 

71 

19 

en  voladadas  [En  los  virios 

en  voladas 

74 

23 

despatar 

destapar  t 

82 

32 

geera 

jeera 

83 

4 

amígdalas  (En  las  corree.) 

amígdalas 

84 

la. 

se  dan 

se  da .... 

87 

12 

Nación  ó su  capital 

Nación  [solamente] 

87 

38 

hecharle  un  réspice 

echarle 

90 

la. 

De  Ileon, 

De  Ileon 

92 

9 

trapalmeja 

trafalmeja 

93 

10 

arina 

harina 

97 

37 

perchar 

pinchar 

98 

l 

el  kepis 

el  quepis 

98 

2 

los  kepis 

los  quepis 

102 

21 

* 

excepción 

acepción 

105 

12 

machiembrados 

machiembradas 

108 

25 

trapalmeja 

trafalmeja 

109 

32 

meaja  — [En  los  vicios] 

miaja. — ÓMeaja  es  corree. — 

110 

35 

Nelpómene 

Melpómene 

112 

2a. 

castellanizadas 

castellanizados 

114 

6 

Moral 

moral 

115 

16 

muzlo  — Cost.— > 

murió 

117 

26 

nigromancía — [Corrección] 

nigromancia 

121 

37 

os  treza,  ostral 

ostrera,  ostral 

125 

5 

pasatiempo. — De 

pasar  inadvertido 

125 

6 

pasar  inadvertido 

pasatiempo 

125 

38 

cápete 

copete 

128 

14 

charadio 

charadrio 

138 

16 

exepción 

excepción 

139 

8 

rábanero 

rabanero 

139 

14 

ra-íz 

ra-íz 

2 3 

12  , 

143 

la. 

barra  ri  sinos 

barbarismos 

146 

16 

bolado 

volado 

150 

28 

machas 

muchos 

150 

36 

Shopenahuer 

Schopenahuer 

158 

9 

Tapa 

tapa 
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Léase 

170 

13 

vagabundo,  vagabundo 

vagabundo,  vagamundo 

172 

28 

verdurero 

verdulero 

173 

8 

1* 

3? 

173 

24 

pl  [plural] 

singular 

173 

40 

Hubiera 

hubiera 

III 

29 

vegete 

vejete 

IV 

39 

Deschinchar 

Descin  chai- 

VI 

- 15 

! 1 

di  verciíican 

di  versifican 

Además,  son  castizas  y correctas:  acucia , acuciar , acucioso , adiposo , 
l'era,  áspide , azucarera , hanano  (fruta),  berrinche , caloroso , carcañal , carca 

ño,  canuto , carozo,  ciempiés,  comité  chácara , dengue,  desvestirse , dictaminar,  fi- 
nanciero, inopia,  pidón,  trancazo  ó gripe. 
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